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  De Devaneys


  


  Vijf broers, uiteengedreven in hun jeugd, maar weer bij elkaar gebracht door de liefde...


  


  Deel 5


  Daniel


  SHERRYL WOODS


  


  Jeugdhulpverlener Daniel Devaney weet dat hij zich in het hol van de leeuw begeeft wanneer hij in het eetcafé van Molly Creighton op zoek moet naar een weggelopen tiener. Maar omdat hij vastbesloten is het meisje te herenigen met haar familie - hij weet immers als geen ander hoe belangrijk dat is - heeft hij geen keus: hij moet de confrontatie aan met zijn ex-vriendin Molly.


  


  Molly had best braaf mee willen werken aan het onderzoek als iemand anders in haar eetcafé was komen zoeken naar Kendra, haar nieuwe hulpje. Met Daniel heeft ze echter nog een appeltje te schillen. Na al die jaren is ze nog steeds kwaad op hem vanwege de manier waarop hij hun relatie beëindigde, en dus schept ze er groot genoegen in hem dwars te zitten. Toch voelt ze niet alleen woede voor hem, ontdekt ze al snel. Zeker niet wanneer hij haar plotseling weer kust!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het was net na middernacht op de langste dag van het jaar voor Molly Creighton. Elke keer als deze dag eraan kwam, was het alsof ze weer een klein beetje doodging. Haar hart huilde, en haar ziel… ach, op een dag als deze dacht ze dat ze er geen meer had.


  Door de jaren heen had ze geleerd te accepteren dat het leven wreed en onvoorspelbaar kon zijn. Ze had op heel jonge leeftijd haar ouders verloren, maar dankzij de liefde van haar grootvader was ze eroverheen gekomen. Jess was een harde kerel geweest, maar voor haar had hij een zwak gehad. Hij had haar geleerd in zichzelf te geloven en opgewassen te zijn tegen alles wat het leven voor haar in petto had. Toch was er een gebeurtenis die haar had gevloerd, een verlies waar ze niet overheen had kunnen komen. Iets wat haar had belet volop van het leven te genieten.


  Niet dat ze het leven van alledag niet aankon, dat wel hoor. Ze runde Jess’ eetcafé aan zee in Widow’s Cove, Maine, dat van haar grootvader was geweest. Ze had een uitgebreide kennissenkring en een iets kleinere vriendenkring, maar datgene wat er werkelijk toe deed, had ze niet: haar kindje.


  Daar gaf ze Daniel Devaney de schuld van. Daniel was haar grote liefde geweest, ook al waren ze de grootst mogelijke tegenpolen. Tot voor een paar jaar terug was Molly een zorgeloze onconventionele vrouw geweest. Een vrouw die de dag plukte en die genoot van het leven. Daniel was iemand die zich strikt aan de regels hield. Hij was rationeel en verstandig. Misschien had ze zich juist daarom zo tot hem aangetrokken gevoeld. Hem in de war maken en hem uit zijn evenwicht brengen had ze bijna even fijn gevonden als het verrukkelijke effect van zijn trage en doelgerichte liefkozingen.


  Ze kenden elkaar praktisch hun hele leven al, ook al woonden zijn ouders in een stadje op een halfuur rijden van Widow’s Cove vandaan. Ze hadden op dezelfde highschool gezeten. Daar was Daniel de ster van het footballteam geweest, en zij het ultieme feestbeest dat met zo’n dozijn jongens had gedatet, voordat Daniel eindelijk aan de beurt was geweest. Door één date met hem had ze haar wilde haren verloren. Eén kus had hun lot bezegeld.


  Hoewel Daniel elders was gaan studeren, en Molly in Widow’s Cove was gebleven, hadden ze als stel ieder vrij momentje samen doorbracht. Ze had gedacht dat ze zijn hart en zijn geheimen kende, maar van dat ene grote geheim had ze niets af geweten; het geheim dat een einde aan hun relatie zou maken.


  Toen Molly vier jaar geleden had ontdekt dat ze zwanger was, was ze uitzinnig van blijdschap geweest. Ze had verwacht dat Daniel het zou accepteren, hoewel met iets minder enthousiasme misschien. Net afgestudeerd en al werkend aan een droomcarrière, was hij het type man dat zijn verantwoordelijkheid nam. Bovendien had hij haar al duizend keer gezegd hoeveel hij van haar hield. Over trouwen hadden ze het nog nooit gehad, maar ze was ervan uitgegaan dat dat eens zou gebeuren. Als haar zwangerschap dat zou bespoedigen, was dat toch zeker geen punt?


  Daniel was zich echter doodgeschrokken. Niet omdat hij niet van haar hield, niet omdat ze te jong waren, zo had hij beweerd, maar omdat het vaderschap wel het laatste was waarop hij zat te wachten.


  Toen had hij haar over het geheim van de Devaneys verteld, het geheim dat de oorzaak was van de verwijdering tussen hem en zijn tweelingbroer Patrick, die ook al jarenlang niet meer met hun ouders sprak.


  Hun ouders, Connor en Kathleen Devaney, hadden kennelijk hun drie oudste zoons in Boston achtergelaten toen ze naar Maine verhuisden. Alleen Patrick en Daniel hadden ze meegenomen. Jarenlang hadden ze de tweeling grootgebracht alsof zij hun enige kinderen waren. Op zijn achttiende was Daniel achter de waarheid gekomen, en hij was er nog steeds ondersteboven van.


  Met een vader die drie kinderen in de steek had gelaten als voorbeeld, zo had hij haar verteld, kon hij onmogelijk zelfs maar overwegen om zelf vader te worden. Ieder kind zou beter af zijn zónder een Devaney in zijn leven.


  ‘Ik zie te veel kinderen die door hun waardeloze ouders een ellendig leven leiden,’ had hij eraan toegevoegd om zijn argument kracht bij te zetten. ‘Dat doe ik mijn eigen kind niet aan.’


  Molly had geprobeerd hem gerust te stellen, had geprobeerd hem ervan te overtuigen dat hij een geweldige vader zou worden. Tenslotte was hij niet voor niets jeugdhulpverlener geworden. Maar hij had botweg geweigerd een rol in het leven van hun kind te spelen, behalve dan een bereidheid tot financiële ondersteuning. Hij had nadrukkelijk gesteld dat zij en hun baby hem daarvoor ooit dankbaar zouden zijn.


  Liever dan een gevecht te laten voortduren, waarvan ze wist dat ze het niet kon winnen, en verbijsterd om Daniels houding, had ze met opgeheven hoofd zijn aanbod om voor het kind te willen betalen mordicus geweigerd. Ze wist zeker dat ze het kind in haar eentje kon grootbrengen. Haar baby zou een Creighton worden en daar zou het kind trots op zijn.


  Wie weet, zou het ook zo zijn gegaan, als Daniel haar hart en haar weerstand niet had gebroken. Het was bijna of haar lichaam had begrepen wat haar hart had willen verdringen, namelijk dat een leven zonder Daniel zinloos was. Op dezelfde avond dat ze dat gesprek hadden gehad, kreeg ze een miskraam. Haar dierbare baby was ze kwijt.


  Op die afschuwelijke lenteavond vier jaar geleden had Daniels broer Patrick haar naar het ziekenhuis gebracht, en het was ook Patrick geweest die haar hand had vastgehouden in een wat ongemakkelijke poging om haar te troosten. Ieder jaar op de dag van dat vreselijke verlies droogde hij opnieuw haar tranen. Dus was hij vanavond bij haar langs geweest, voordat hij weer naar huis, naar zijn vrouw was gegaan. Als ze het hem had gevraagd, zou hij gebleven zijn.


  Sinds die vreselijke avond hadden Daniel en Molly geen woord meer met elkaar gewisseld. Ze betwijfelde of dat ooit nog zou gebeuren. En dat nam ze hem bijna even kwalijk als zichzelf.


  Helaas betekende dat niet dat ze niet meer van hem hield. Er ging geen dag voorbij dat ze niet aan hem dacht en aan datgene wat ze verloren hadden: niet alleen een kind, maar ook een hele toekomst. Iedere keer als ze Patrick zag, die sprekend op zijn tweelingbroer leek, werd ze aan hem herinnerd. Niet dat ze aan hem herinnerd hoefde te worden. Daniel was zo’n onlosmakelijk deel van haar, dat ze Patrick niet nodig had om hem voor de geest te halen.


  Zuchtend haalde ze de poetsdoek nog een keer over de bar.


  Plotseling hoorde ze een geluid uit een van de zitboxen komen. Widow’s Cove was niet direct een toevluchtsoord voor criminelen, maar Molly pakte instinctief de dichtstbijzijnde fles op, bij wijze van wapen. Ze hield zich schuil in het donker en sloop in de richting waar het geluid vandaan kwam.


  Met de fles boven haar hoofd, klaar om toe te slaan, zag ze een tenger meisje met donker haar, dat niet ouder dan dertien of veertien jaar kon zijn, uit de bewuste box komen. Haar ogen waren groot van angst, en uit haar mond rolde met grote snelheid een stortvloed aan verontschuldigingen voor het feit dat ze zich na sluitingstijd nog in het eetcafé bevond.


  Met haar hart nog bonkend in haar keel liet Molly de fles zakken en probeerde de onsamenhangende woordenstroom van het meisje te volgen. ‘Ho!’ zei ze rustig. Ze stak haar hand uit, maar het meisje deinsde schichtig achteruit, alsof ze nog steeds bang was voor een klap.


  Dus zette Molly de fles op de tafel neer en stak haar lege handen uit. ‘Rustig maar, niemand hier zal je iets doen.’


  Nu de directe dreiging voorbij was, staarde het meisje Molly alleen maar aan.


  ‘Ik heet Molly, aangenaam. Hoe heet jij?’


  Geen antwoord.


  ‘Heb ik je hier al eens gezien? Ik geloof het niet,’ vervolgde Molly alsof het meisje gereageerd had. ‘Waar woon je?’


  Nog steeds was de ernstige blik in haar grote ogen de enige reactie die het meisje gaf.


  ‘Tong verloren? Ook goed. Een welkome afwisseling na een avond met een groep rouwdouwers om me heen, die geen moment hun mond houden maar heel weinig te zeggen hebben.’


  De mond van het meisje trilde een beetje, alsof ze tegen een glimlach vocht. Grinnikend voelde Molly dat ze een geestverwant had gevonden.


  ‘Mooi! Je begrijpt precies wat ik bedoel,’ vervolgde ze. ‘Heb je trek? De grill is uit, maar ik kan een sandwich voor je maken. Er is ham en kaas, tonijnsalade of mijn persoonlijke favoriet, pindakaas met augurkjes.’


  ‘Gatver,’ zei het meisje, een uitdrukking van pure walging op haar gezicht.


  Door die reactie zag ze er nog jonger uit, vond Molly. ‘Ik dacht wel op die manier een reactie aan jou te kunnen ontlokken,’ zei ze lachend. ‘Geen pindakaas met augurken dus. Vertel me dan nu maar wat je wel wilt.’


  De schouders van het meisje ontspanden zich eindelijk. ‘Ham en kaas, alstublieft.’


  ‘Glas melk erbij?’


  ‘Liever prik, als het mag.’


  Enige opvoeding had ze dus wel genoten, en aan haar kleren te zien, werd er goed voor haar gezorgd. Ze waren verfomfaaid, maar ze droeg de laatste tienermode, dure heupjeans en een wijdvallend kort blouseje dat een stukje van haar middel bloot liet. Ook had ze peperdure sportschoenen aan haar voeten.


  ‘Ik heb geld om voor het eten te betalen,’ zei het meisje, terwijl ze Molly naar de keuken volgde.


  ‘Rondje van het huis,’ zei Molly. Ze maakte een sandwich met lekker dik beleg klaar en haalde een blikje prik uit de goed gevulde koelkast.


  Met een onzekere blik in haar ogen nam het meisje de sandwich en het blikje aan. ‘Neemt u niets? U hebt de hele avond niets gegeten.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Molly verbaasd.


  ‘Nou ja, ik heb u bekeken, zeg maar,’ bekende het kind verlegen.


  ‘Echt? Waarom?’


  ‘Ik dacht als ik snap hoe het hier toegaat, wilt u me misschien een baantje geven.’


  ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Achttien,’ zei het meisje brutaalweg.


  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei Molly fronsend. ‘Veertien, schat ik.’


  ‘Bijna goed,’ zei het meisje net iets te gretig.


  ‘Dus je bent pas dertien,’ concludeerde Molly met een diepe zucht. Niet dat veertien veel beter geweest was, maar dertien was écht problematisch.


  ‘Maar ik zie eruit als achttien,’ hield het meisje vol. ‘Niemand hoeft het te weten.’


  ‘Maar ík weet het,’ zei Molly. ‘En ik doe heel erg mijn best de wet niet te overtreden, dus laat ik geen minderjarigen in mijn zaak werken.’


  ‘Kan ik anders niet gewoon helpen met tafels afruimen, of na sluitingstijd schoonmaken? Ik zou vloeren kunnen moppen en de afwas kunnen doen. Niemand hoeft me ooit te zien. Zo wordt er geen wet overtreden, toch?’


  Technisch gezien niet, maar Molly keek wel uit om een kind aan te nemen dat duidelijk van huis was weggelopen, zeker niet als ze niet over meer informatie beschikte. En ze voelde aan haar water dat dit kind zichzelf zó graag onmisbaar wilde maken, dat ze bereid was dingen aan te pakken die hartstikke verboden waren.


  ‘Laten we het zo afspreken. Jij vertelt me hoe je heet en wat er aan de hand is, en dan kunnen we het daarna eventueel over een baantje hebben.’


  ‘Mag niet met mijn mond vol praten,’ zei het meisje, waarna ze een hap van haar sandwich nam om haar punt te onderstrepen.


  Molly schudde geamuseerd haar hoofd om haar uitsteltactiek.


  Nadat het meisje haar sandwich verorberd had, keek ze verlangend naar het lekkers dat nog op de bar stond. Molly smeerde nog een sandwich voor haar, maar gaf hem haar niet meteen.


  ‘Je mond is nu leeg, ik wacht,’ spoorde ze haar aan.


  De tiener bestudeerde Molly’s gezicht en concludeerde blijkbaar dat haar geduld op was. ‘Oké, ik heet Kendra,’ zei ze ten slotte.


  ‘Geen achternaam?’


  Met iets uitdagends in haar ogen schudde ze haar hoofd. ‘Alleen Kendra.’


  ‘Waarvan ben je weggelopen, Kendra?’


  ‘Van huis.’


  ‘Leuk geprobeerd,’ zei Molly breed glimlachend. ‘Geef me dan nu maar wat meer informatie.’


  ‘Portland,’ antwoordde het meisje met een zucht.


  ‘En in Portland heb je waarschijnlijk ouders die dodelijk ongerust naar je op zoek zijn?’


  ‘Vast,’ zei ze schouderophalend. Hoewel ze probeerde nonchalant over te komen, zat er beslist iets wanhopigs in haar blik.


  ‘Bel ze dan,’ zei Molly kordaat. ‘Als je hier wilt blijven, valt daarover niet te onderhandelen. Ze moeten weten dat je in veilige handen bent.’


  Dikke tranen welden in Kendra’s ogen op. ‘Dat kan ik niet,’ zei ze. ‘Dat doe ik niet,’ voegde ze er met iets meer strijdlust aan toe.


  Door haar heftige reactie gingen alle alarmbellen in Molly’s hoofd rinkelen. ‘Heeft iemand thuis jou pijn gedaan?’


  Toen Molly’s woorden tot het meisje doordrongen, werden haar ogen groot. ‘Niet op de manier die u bedoelt. Zeker weten van niet,’ antwoordde ze.


  Ze klonk oprecht ontzet, wat voor Molly een enorme opluchting was. ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg ze, terwijl ze allerlei andere redenen probeerde te bedenken waarom een meisje van die leeftijd van huis zou weglopen. ‘Je bent toch niet in verwachting, hè?’


  Het meisje wierp haar een verontwaardigde blik toe. ‘Ik ben nog maar een kind. Bent u nu helemaal?’


  Ook dat is een opluchting voor me, dacht Molly. ‘Waarom ben je dán van huis weggelopen? Ik weet uit ervaring dat er praktisch niets is wat niet opgelost kan worden, als iedereen even gaat zitten om rustig met elkaar te praten.’


  In plaats van Molly direct te antwoorden, keek Kendra haar peinzend aan. ‘Bent u even gaan zitten om rustig te praten met degene die u verdriet heeft gedaan?’


  Verbaasd knipperde Molly met haar ogen om de vraag. ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Nadat u afgesloten had, begon u te huilen. Daarom heb ik me niet eerder laten zien. Mensen huilen alleen als iemand ze verdriet heeft gedaan. Hebt u het uitgepraat?’


  Molly dacht aan Daniels weigering om te praten en zijn onwil om de zaak van haar kant te bekijken. Na de miskraam was zij degene geweest die niet meer had willen praten. Hij had één poging gewaagd, een poging tot een excuus, waarschijnlijk op Patricks aandringen, maar ze had hem gezegd dat hij uit haar leven moest verdwijnen en ze had de deur voor zijn neus dichtgesmeten. Dus, nee, ze had haar eigen advies niet opgevolgd – ze had het niet uitgepraat. Er viel toch ook niets uit te praten?


  ‘Niet dus, hè?’ zei Kendra nadrukkelijk. ‘Dus waarom zou ik dat wel moeten doen? Omdat ik een kind ben?’


  ‘Daar zeg je zo wat,’ gaf Molly toe, onder de indruk van haar alerte reactie. ‘Maar als ik je hier laat blijven en je een baantje geef, zou ik me heel veel moeilijkheden op de hals kunnen halen. Voor de wet ben je minderjarig, ook al denk je dat je oud en wijs genoeg bent om je eigen boontjes te doppen.’


  Kendra wierp haar opnieuw een veel te volwassen blik toe. ‘Wat is het alternatief? Als u mij geen baantje geeft, zal ik weer op de vlucht moeten slaan,’ zei ze laconiek. ‘Wilt u dat echt op uw geweten hebben? Misschien zijn de mensen op de volgende plek waar ik blijf hangen lang zo aardig niet.’


  Potverdrie, dacht Molly. Dat wilde ze zeer beslist niet op haar geweten hebben. ‘Een week, niet meer,’ zei ze ferm. ‘En je vertelt me wat er aan de hand is. Dan zal ik je helpen met het vinden van de beste oplossing.’


  ‘Als dat betekent dat ik mijn ouders moet bellen, gaat dat niet gebeuren,’ zei Kendra koppig.


  ‘Dat zullen we nog wel zien,’ zei Molly, hoewel ze vastbesloten was om dat uiteindelijk wel te laten gebeuren.


  Nu het directe gevaar geweken was, keek Kendra haar hoopvol aan. ‘Hebt u misschien nog wat van die appeltaart over? Ik rook hem toen u hem naar die kerels bracht die naast mij zaten. Het rook heel erg lekker.’


  ‘Ja, er is nog appeltaart.’ Aangezien hij een favoriet van haar klanten was, bakte haar kokkin er altijd genoeg voor twee dagen.


  ‘En ijs? Volgens mij zat er ijs op hun appeltaart.’


  ‘Ja, er is ook ijs,’ zei Molly lachend. ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’ Ze sneed een punt appeltaart af en zette hem voor Kendra neer. Daarna schepte ze er een flinke bol vanille-ijs bovenop.


  ‘Een vrachtwagenchauffeur heeft vanochtend een paar donuts voor me gekocht,’ antwoordde Kendra, terwijl ze zich op haar toetje stortte.


  ‘Zeg me alsjeblieft dat je niet aan het liften was,’ zei Molly.


  Opnieuw keek Kendra haar verontwaardigd aan. ‘Wat? Zie ik er zo dom uit? Ik kijk wel uit om bij een wildvreemde in een auto of vrachtwagen te stappen, en al helemaal niet als het een kerel is.’


  ‘Gelukkig maar.’


  ‘Het was een vrouwelijke vrachtwagenchauffeur, en ze was op de plek waar mijn bus stopte. Ik denk dat ze medelijden met had of zo, want ze bood aan donuts voor me te kopen. Ik had ze zelf ook kunnen kopen, maar ik vond het beter om zuinig te zijn op mijn geld, omdat ik niet zeker wist hoelang het zou duren voordat ik werk zou vinden.’ Ze keek Molly peinzend aan. ‘Hoeveel denkt u me te betalen?’


  ‘Daar hebben we het morgen wel over.’


  ‘Maaltijden inbegrepen, hè?’


  Molly slikte een glimlach in. ‘Ja.’


  ‘En kan ik hier ook slapen?’


  ‘Ook dat kan. Was je in een vorig leven soms onderhandelaar?’


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘Ik zorg gewoon goed voor mezelf. Als ík het niet doe, wie dan wel?’


  Inderdaad, dacht Molly. Had zij die harde les niet ook geleerd?


  


  Vanaf het laatste nieuwe affiche van een vermist kind dat Daniel Devaney op zijn bureau aantrof, staarden de droevigste ogen hem aan die hij ooit had gezien. Kendra Grace Morrow had heel grote donkere angstige ogen. Volgens de informatie die hij had gekregen, was ze pas dertien, maar ze zag er ouder uit en veel te wijs voor haar leeftijd.


  Vermoedelijk verbleef ze ergens in Maine. Twee weken geleden was ze van haar ouderlijk huis in Portland weggelopen. Ongetwijfeld stonden haar ouders doodsangsten uit, en zat de politie met de handen in het haar. Daniels hart brak voor hen allemaal, precies als alle andere keren dat hij zo’n affiche had bekeken. Het kind was er vrijwel zeker op eigen initiatief vandoor gegaan. Ze was niet ontvoerd. Ze had een weinigzeggend briefje achtergelaten en een rugzak ingepakt. De politie had een paar meldingen binnengekregen dat het meisje was gezien, en elke keer was ze in haar eentje geweest.


  Kinderen die van huis wegliepen, schenen nooit de gevaren te begrijpen waaraan ze zich blootstelden. Anderzijds kon de thuissituatie zo hopeloos zijn, zo verschrikkelijk, dat al het andere een verbetering leek. Van dit specifieke geval wist hij niets, maar ze hadden allemaal iets gemeen: het kind was in nood. Iedere keer als hij er een zag, vroeg hij zich af of er ooit zulke affiches van zijn drie oudere broers waren geweest. De broers van wie hij niets wist, tot hij op zolder toevallig de oude foto’s had gevonden. De broers die zijn ouders jaren geleden in de steek hadden gelaten.


  Soms, als hij dacht aan wat er was gebeurd, aan de keuze die Connor en Kathleen Devaney hadden gemaakt om hem en zijn tweelingbroer Patrick te houden, werd hij intens verdrietig. Wat was er met Ryan, Sean en Michael gebeurd, toen ze ontdekten dat hun ouders hen hadden verlaten? Hoelang hadden ze gehuild? Hoelang had het geduurd voordat ze niet meer uitkeken naar de terugkeer van hun vader en moeder, er niet meer op rekenden? Was de pleegzorg goed voor hen geweest? Of hadden ook hun pleegouders hen in de steek gelaten, net zoals hun eigen ouders?


  Onlangs had hij ze alle drie ontmoet, maar ze hadden om de hete brij heen gedraaid. Een dezer dagen zouden ze samen het verleden onder ogen moeten zien om in het reine te komen met de puinhoop die hun ouders van al hun levens hadden gemaakt. Tenslotte waren Patrick en hij er na de ontdekking van de waarheid ook niet zonder kleerscheuren afgekomen.


  Patrick had er meer onder geleden dan Daniel. Hij was uit het ouderlijk huis vertrokken en had sindsdien niet meer met hun ouders gesproken. Ook had hij geen contact meer met Daniel gehad. Voor het eerst weer toen hij recentelijk die eerste ontmoeting met Ryan, Sean en Michael had georganiseerd. Hij had verwacht dat Daniel ondertussen kon uitleggen wat er al die jaren geleden was gebeurd, maar evenals de anderen tastte ook Daniel nog steeds in het duister.


  O, hij had zeker zijn best gedaan om een verklaring te vinden, maar behalve dat ze het bestaan van de drie oudere jongens hadden erkend, hadden zijn ouders nauwelijks een poging ondernomen om hun handelwijze te rechtvaardigen. Hoewel Daniel contact met zijn ouders was blijven onderhouden, betekende dat nog niet dat hij over zijn woede heen was, noch over zijn schuldgevoel omdat hij een van de twee uitverkorenen was geweest.


  In een opzicht was hij zijn ouders dankbaar, meende hij. Als hij hun verraad niet had ontdekt, zou hij misschien nooit het soort werk hebben gekozen dat hij nu deed; het helpen van kinderen in nood, zich inzetten voor hun rechten, kinderen en ouders met elkaar verzoenen, of een liefdevol pleeggezin voor hen vinden. De cliëntenlast was zwaar, zijn werkdagen waren lang, maar het was belangrijk, zinvol werk. En het kon iedere dag weer je hart breken.


  Door zich strikt aan de regels te houden, door naargeestige emoties te reduceren tot zwart-op-wit gestelde bepalingen, was hij ertegen opgewassen. Sommige dagen ging hem dat beter af dan andere. Starend naar Kendra Morrows angstige ogen wist hij intuïtief dat het een geval was waarmee hij het moeilijk zou krijgen. Het meisje had iets ontroerends. Hij hoopte vurig dat ze onder een ander district viel, waar ze veilig en wel gevonden zou worden.


  Hij slaakte een zucht toen hij zijn telefoon hoorde rinkelen, blij om de onderbreking van zijn sombere gedachten over een wereld, waarin veel te jonge kinderen van huis wegliepen zonder de gevaren ervan in te zien.


  ‘Devaney,’ zei hij toen hij had opgenomen.


  ‘Daniel, met Joe Sutton. Ik bel je vanuit het hoofdbureau van politie. Heb je het affiche met Kendra Morrow gezien?’


  ‘Het ligt op mijn bureau.’


  ‘Ik heb net geluncht in Widow’s Cove,’ zei de rechercheur tegen hem.


  Alleen van het horen van die naam al kreeg Daniel klamme handen. Er was in dat stadje namelijk maar één plek waar je lekker kon lunchen… Bij Molly.


  ‘O?’ zei hij kalm, alsof zijn hart niet onregelmatig bonkte in zijn borst.


  ‘Volgens mij is Kendra Morrow in Molly Creightons eetcafé aan zee,’ legde Joe uit. ‘Ken je dat? De beste chowder van de kust?’


  ‘Ja, Jess’ eetcafé. Weet je zeker dat het Kendra was?’


  ‘Als zij het niet was, was het haar dubbelgangster. Net voordat ik erheen ging, had ik het affiche bekeken.’


  ‘Waarom heb je haar dan niet meegenomen?’ vroeg Daniel, verbaasd om de nalatigheid van een agent die weglopers normaal gesproken snel in de kraag greep. Samen hadden ze al menige zaak behandeld, en hij had ontzag voor de intuïtie van de man.


  ‘Omdat ik daarvóór het dossier had bekeken en omdat er iets gewoon niet klopt. Ik dacht dat jij misschien een babbeltje met het meisje zou kunnen maken, terwijl ik probeer uit te zoeken waarom ze is weggelopen. Je weet net zo goed als ik dat de dingen soms niet zo simpel zijn als we op het eerste gezicht denken. Als ik had gedacht dat ze in gevaar verkeerde, had ik haar meegenomen, maar ze blijft waar ze is. Daar zorgt Molly wel voor. Dus vond ik het niet zinvol om haar in te rekenen zonder eerst alle feiten op een rijtje te hebben.’


  Daniel zuchtte. Molly en hij konden niet meer door één deur. Hun relatie was jarenlang hartstochtelijk en explosief geweest, voordat hij haar op zo’n verdomd misselijke manier had laten vallen. Wat er die avond was gebeurd nadat ze hem had verteld dat ze zwanger was, had hun relatie echter enorm bekoeld, of sterker nog: die was tot ver beneden het vriespunt gedaald. Dat betreurde hij, maar hij had het geaccepteerd. Hij was een koppige sukkel geweest, en hij verdiende haar vergiffenis niet.


  Uit respect voor haar gevoelens had hij al een paar jaar geen voet meer gezet in het eetcafé dat haar grootvader haar had nagelaten. Deels vermeed hij de tent omdat Patrick er geregeld te vinden was, maar vooral omdat hij de minachtende blik in Molly’s ogen niet verdragen kon, hoe gerechtvaardigd die ook was.


  ‘Zou je er een kijkje kunnen nemen?’ drong Joe aan.


  Heel even aarzelde Daniel, maar als het om zijn werk ging, deed hij altijd wat er van hem verlangd werd, hoe gevoelig de situatie ook was, of hoe ongemakkelijk hij zich er ook onder mocht voelen.


  ‘Oké, ik ga meteen,’ beloofde hij. Hij vouwde de fax in vieren en stak hem in de zak van zijn colbert. ‘Ik bel je straks terug. Weet je zeker dat ik haar niet naar je toe moet brengen als het inderdaad Kendra is? Als ze doorkrijgt dat we achter haar aan zitten, gaat ze er misschien weer vandoor.’


  ‘Waarschuw Molly alleen, voor het geval ze niet weet dat het meisje als vermist is opgegeven. Bij haar zal ze veilig zijn.’


  ‘Ze laat een meisje van dertien bij haar in de kroeg werken,’ hielp Daniel hem ietwat sarcastisch herinneren. Typisch iets voor die goeiige Molly om zich te ontfermen over een weggelopen kind, zonder zich om de consequenties te bekommeren. Zou ze er zelfs maar één moment bij hebben stilgestaan hoe wanhopig de ouders misschien waren? Of hoeveel wetten ze eventueel overtrad?


  Joe moest grinniken om zijn reactie over Molly’s gebrek aan beoordelingsvermogen. ‘Kom, kom. Het kind serveert soep, nou ja, ze morst er meer van dan ze serveert, om je de waarheid te zeggen. Ik zie daar niets kwaads in, niet echt. Iets zegt me dat het de beste plek is waar ze op dit moment kan zijn, terwijl wij erachter proberen te komen waarom ze is weggelopen. Het briefje dat ze heeft achtergelaten, is volstrekt nietszeggend. Ik wil haar niet aan haar ouders overdragen om later te ontdekken dat er sprake was van mishandeling, op welke manier dan ook.’


  Daniel had zo zijn mening over dit oprekken van de regels, maar hij hield zijn kaken op elkaar. Joe was aan zet, althans tot de rechtbank erbij betrokken werd. Dan zou Daniel heel wat op te merken hebben over een vrouw die een weggelopen tienermeisje zomaar aan het werk zette, zonder haar aanwezigheid aan de bevoegde instanties door te geven.


  


  ‘De kerel met wie je daarnet sprak, was een agent,’ zei Kendra tegen Molly. Haar gezichtje was bleek, en haar uitdrukking was paniekerig. ‘Ik ruik een agent op kilometers afstand.’


  ‘Dat was Joe Sutton, en ja, hij is rechercheur, maar het is een prima kerel,’ stelde Molly haar gerust. ‘Hij komt hier een keer per week voor mijn chowder. Als hij hier was geweest om naar jou te zoeken, zou hij iets hebben gezegd. Bovendien is hij alweer weg, dus hij heeft je blijkbaar niet herkend.’


  ‘Misschien had hij zijn handboeien niet bij zich, en is hij ze gaan halen,’ zei Kendra.


  ‘Gekkie. Hij zou jou nooit in de handboeien slaan. Je bent van huis weggelopen, je bent geen crimineel. Van Joe heb je niets te vrezen.’


  Ze had de woorden nog niet gezegd, of Daniel Devaney liep het café in met een air alsof hij op het punt stond de wereld te veroveren. Meteen bedacht Molly dat Kendra veel meer van Daniel te vrezen had dan van Joe Sutton. Daniel was een starre, rechtlijnige kerel, die nooit buiten zijn boekje ging als het om situaties als deze ging. Het was bijna onvoorstelbaar dat hij een tweelingbroer was van Patrick, die veel meer inlevingsvermogen had.


  ‘Ga maar snel naar achteren,’ beval Molly de teenager, terwijl ze zich zodanig opstelde dat Kendra niet in Daniels gezichtsveld kwam. ‘Wees voorbereid op een eventuele snelle aftocht.’


  Van het afgemeten bevel werd Kendra nog bleker. ‘Is die agent terug?’


  ‘Nee. Maar je moet er even voor zorgen dat je uit zicht blijft. Vertel Retta wat ik heb gezegd, zeg haar dat Daniel er is. Ze zal het begrijpen en ze zal je helpen. Ik leg het later wel uit,’ beloofde Molly het meisje. Ze gaf de meisjeshand een geruststellend kneepje. ‘Geloof me, alles komt goed.’


  Kendra volgde Molly’s blik en zag Daniel. ‘Dat is ook een agent, hè?’ vroeg ze meteen.


  ‘Nee. Erger nog. Hij werkt bij jeugdzorg.’


  De ogen van het meisje drukten onmiddellijk begrip én paniek uit. ‘Dus is hij hier voor mij?’


  ‘Hoogstwaarschijnlijk wel.’ Ze kon geen andere reden bedenken waarom Daniel bij haar zou binnenwippen. Tenslotte had ze hem ooit onomwonden laten weten dat ze zijn aanwezigheid niet op prijs stelde. ‘Zorg ervoor dat hij je niet ziet. Ik kan Daniel Devaney wel aan.’


  Nadat ze zich ervan had overtuigd dat Kendra veilig weg was, slenterde Molly met een notitieblokje in haar hand en een neutrale uitdrukking op haar gezicht naar Daniels tafel toe. Ze negeerde de ooit vertrouwde aanslag op haar zintuigen. Koelbloedig zou ze zijn, al was het alleen maar voor Kendra. Als er niet zoveel op het spel stond, had Daniel voor haar part kunnen verhongeren…


  ‘Kijk aan! Jij hier?’ zei ze. ‘Geef je tegenwoordig niet de voorkeur aan chiquere tenten?’


  Daniel keek fronsend naar haar op. ‘Dat heb ik nooit beweerd.’


  ‘Dat hoefde je ook nooit letterlijk te zeggen. Je hebt je minachting nooit onder stoelen of banken gestoken.’ En al helemaal niet toen hij die avond feestelijk bedankte voor het vaderschap van zijn eigen kind. Ook al had hij haar over de tekortkomingen van zijn eigen vader verteld, ze had altijd gedacht dat zijn reserve deels te maken had met een aversie tegen haar keuze om haar grootvaders eetcafé voort te zetten, in plaats van te gaan studeren en carrière te maken. Anders dan zijn tweelingbroer was Daniel een snob met zijn dure merkoverhemden en leren Italiaanse mocassins, die meer op hun plaats waren in het centrum van Portland dan in een kustplaatsje als Widow’s Cove. Nee, hij was beslist geen provinciaaltje meer.


  Haar steek onder water deed hem blijkbaar niets. ‘Ik ben hier niet gekomen om ruzie met je te maken. Een kom chowder graag.’


  Molly noteerde de bestelling maar liep niet weg. Hij speelde wel heel erg de vermoorde onschuld. Het was ondenkbaar dat hij alleen voor een kom chowder naar haar eetcafé was gekomen. Gezien Joe Suttons recente vertrek, twijfelde ze er nauwelijks aan dat hij hier was vanwege Kendra.


  ‘Ben je hier voor je ouders?’


  ‘Nee.’


  ‘Als je Patrick zoekt, die komt later pas,’ zei ze achteloos, vooral om hem uit zijn tent te lokken.


  ‘En ik ben hier ook niet voor Patrick.’


  ‘O?’ Ze nam plaats op het bankje tegenover hem, waarbij haar knieën vluchtig die van hem raakten. Het vonkje dat ze erdoor gewaar werd, was een onwelkome verrassing, maar ze probeerde het niet te laten merken. De vonkjes had ze niet in de hand, maar ze weigerde hem te laten merken dat zijn aanwezigheid haar hinderde. Die voldoening gunde ze hem niet. Overigens was aan het opflakkerende vonkje in zijn ogen te zien dat het hem ook niet onberoerd had gelaten. Daarvan zou ze kunnen profiteren, als ze tenminste niet over haar eigen woorden zou struikelen. Ze moest het in ieder geval proberen.


  ‘Dus je komt voor mij? Je wilt niet weten hoelang ik heb gewacht om je dat nog een keer te horen zeggen,’ zei ze met provocerend lage stem. ‘Wat kan ik voor je doen, Daniel? Heb je ontdekt dat je me al die tijd hebt gemist? Wil je opnieuw beginnen?’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd, nam haar duidelijk niet serieus. ‘Hoe aantrekkelijk je aanbod ook klinkt, ik ben hier vanwege mijn werk,’ antwoordde hij droog.


  Molly verstijfde en vocht tegen het feit dat ze zich gekwetst voelde, ook al had ze die afwijzing zonder meer verwacht. ‘Wat heeft jouw werk in hemelsnaam met mij te maken?’


  Hij liet zijn blik net lang genoeg over haar heen dwalen om haar kippenvel te bezorgen, potverdorie.


  ‘Om te beginnen dat meisje dat je in de keuken verborgen houdt.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Daniel had niet gerekend op een prettig gesprek met Molly. Gezien hun verleden mocht hij waarschijnlijk van geluk spreken dat ze hem geen klap had verkocht met een gietijzeren koekenpan, zodra ze hem zag. Dat was niet meer dan hij verdiende na de manier waarop hun relatie geëindigd was. Maar hij had ook weer niet verwacht dat ze keihard tegen hem zou liegen. Aan haar gezichtsuitdrukking te zien, was dat precies wat ze in gedachten had.


  ‘En?’ drong hij aan. ‘Tong verloren?’


  Ze gaf geen krimp, dat moest hij haar nageven. Sterker nog: ze hield zijn blik vast en keek ineens volslagen verrast en verbaasd. Niet één keer keek ze in de richting van de keuken.


  ‘Welk meisje?’ vroeg ze onschuldig, alsof ze absoluut niets op haar geweten had.


  ‘Er werkt een meisje voor jou dat van huis is weggelopen,’ zei hij kortaf, ietwat teleurgesteld in haar vanwege de leugen. De Molly die hij van vroeger kende, zou hem eerder keihard de waarheid hebben gezegd en hem daarna hebben uitgedaagd er iets tegenin te brengen.


  Haar nog steeds recht in de ogen kijkend zei hij: ‘Een paar uur terug heeft Joe Sutton haar hier gezien, en toen ik binnenkwam, zag ik dat je haar naar de keuken bonjourde. Het meisje is dertien, Molly. Zal ik de regels opsommen die je overtreedt door haar hier te laten werken?’


  Molly’s wangen begonnen vlekkerig rood te kleuren. Ze wond zich zichtbaar op. ‘Mócht ik zo’n jong persoon hier laten werken, dan zou die persoon geen alcohol mogen serveren. Ik run hier geen sweatshop met kindslaven, Daniel. Dat weet je dondersgoed, dus doe maar niet zo uit de hoogte.’


  Hij stak zijn hand in zijn zak, haalde het affiche van het vermiste kind eruit en legde het met een klap op tafel. Vervolgens streek hij zorgvuldig de kreukels glad. ‘Dus je hebt dit meisje niet gezien?’ Hij keek Molly diep in de ogen, want die verrieden altijd haar gevoelens. Op dit moment stonden ze stormachtig, maar ze doorstond de test zonder te verblikken of te verblozen. Ze wierp een blik op het affiche zonder ook maar enige blijk van herkenning.


  Daniel verdrong een zucht. Ze kon goed liegen, héél goed zelfs. Dat had ze niet gekund toen ze nog samen waren. Toen was ze een open boek geweest. Was ze er zo goed in geworden om wat hij haar had aangedaan? Hij kreeg een rotgevoel bij het idee dat hij misschien verantwoordelijk was voor het harde masker dat ze nu zo gemakkelijk opzette.


  ‘Ik heb haar nog nooit gezien,’ zei ze kortaf, terwijl ze hem strak bleef aankijken. ‘Wat heeft ze gedaan?’


  ‘Het meisje is van huis weggelopen, Molly,’ legde hij geduldig uit. ‘Het affiche is toch duidelijk genoeg? Of had je geen zin om het goed te bekijken? Was je misschien bang jezelf te verraden als je de kleine lettertjes had moeten lezen?’


  ‘Ach man,’ zei ze, van het bankje opstaand. ‘Ik hoef dit allemaal niet aan te horen.’


  Hij greep haar hand beet en voelde haar verstijven. De gevoelige klap die hij daarvan te verwerken kreeg, probeerde hij te negeren. ‘Laat me haar dan maar zien.’


  ‘Wil je in mijn keuken rondsnuffelen, of zelfs in mijn appartement boven? Ga vooral je gang,’ zei ze zo hard, dat iedereen het tot in de wijde omtrek kon horen. ‘Ik zal je niet tegenhouden, maar vergeven zal ik het je ook niet.’ Haar ijzige blik zwiepte over hem heen. ‘O, wacht, dat is waar ook. Er zijn al zoveel dingen die ik je niet heb vergeven, hè? Ach, dan kan dit er ook nog wel bij.’


  Op dat moment had Daniel niets liever gewild dan haar in zijn armen nemen om haar te kussen tot ze haar lichaam weer gewillig zou plooien naar dat van hem, zoals ze dat vroeger altijd deed. Hij wilde het vuur, de opwinding en de hartstocht terug, maar dan zonder complicaties graag.


  ‘Molly, vat dit niet persoonlijk op,’ zei hij kalm.


  ‘Grappig genoeg voelt het anders verdomd persoonlijk. Je trekt mijn integriteit in twijfel.’


  ‘Alleen omdat ik weet hoe teerhartig je bent waar het om kinderen gaat,’ zei hij. ‘Je zou dat meisje verstoppen als je dacht daarmee een goede daad te verrichten, en natuurlijk ook als je het idee had mij daarmee goed dwars te kunnen zitten. Maar laat ik je dit zeggen: het is geen goede keus. Ze heeft ouders. Denk even aan hen. Stel je eens voor: hun dochter wordt vermist en ze zijn bang. Ze staan doodsangsten uit om wat een onschuldig kind kan overkomen dat in haar eentje aan het zwerven is.’


  Aan de vage flakkering in haar ogen kon hij zien dat hij een gevoelige snaar had geraakt, maar even later kreeg ze weer een neutrale koele uitdrukking. Daardoor besefte hij dat zijn kans om tot haar door te dringen verkeken was. Misschien zou Joe meer geluk met haar hebben gehad. Zij zou bij hem niet zo op haar hoede geweest zijn. Bovendien zou haar natuurlijke behoefte om hem te tergen geen factor geweest zijn.


  ‘Zoals ik al zei, als je het pand wilt doorzoeken, ga je gang,’ zei ze.


  Zijn blik hield die van haar vast. ‘Denk je dat ik het niet zal doen?’


  ‘Nee. Ik denk dat je precies gaat doen wat je in je hoofd hebt,’ zei ze. ‘Dat heb je altijd gedaan.’


  Hij had haar kunnen vertrouwen en ervan af kunnen zien. Als hij gewoon zou vertrekken, zou hij zich in haar ogen misschien een klein beetje kunnen rehabiliteren. Maar het was nu eenmaal zijn werk, dus draaide hij zich om en liep de keuken in. Door Molly’s harde stemgeluid was de keuken natuurlijk leeg, op de kokkin na, die er al veertig jaar werkte. Ofschoon ze eens vrienden waren geweest, kon Retta gesloten zijn als een oester, zoals alleen vrouwen dat kunnen zijn tegenover mensen die ze niet mogen. Ze wierp Daniel een blik toe die boekdelen sprak, maar verried niets over een kind dat zich misschien in de provisiekast verborgen hield.


  ‘Heb je hier een tienermeisje gezien?’ vroeg hij, ook al wist hij dat het vergeefse moeite was.


  Ze keek overdreven gebarend om zich heen. ‘Zie jij hier iemand? Ik niet.’


  ‘En zojuist? Was ze hier tien minuten geleden wel?’


  ‘Hoe kan ik nou bijhouden wie er in- of uitgaat als ik hier druk sta te koken? Misschien is het je niet opgevallen, maar het eetcafé zit bomvol. Molly’s zaak loopt tegenwoordig als een trein,’ besloot Retta trots.


  Daniel begon het bijna vermakelijk te vinden. Retta was in principe goudeerlijk, en hij zag dat zijn vragen haar ongemakkelijk maakten. ‘Laten we ons op de keuken concentreren, Retta. Je geeft dus toe dat er mensen in- en uitgegaan zijn vandaag?’


  ‘Heb ik dat gezegd?’


  ‘Volgens mij wel. Waar is ze naartoe, Retta?’


  Schouderophalend begon ze de chowder te roeren. ‘Zoals ik al zei, ik let niet op wie er de keuken in of uit loopt.’ Ze keek hem fronsend aan. ‘Nu ik erover nadenk, ik heb wel een persoon gezien.’


  ‘O?’


  ‘Ja, jij, en je hebt het hart van mijn schatje gebroken.’ Als blikken hadden kunnen doden… ‘Waag het niet dat nog eens te doen.’


  Daniel slaakte een diepe zucht. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest om haar verdriet te doen.’


  ‘Toch is het gebeurd, hè?’ zei Retta. ‘Maar nu wegwezen, ik heb werk te doen en dat lukt niet als er iemand me voor de voeten loopt.’


  Dus vertrok hij, blij om verlost te zijn van haar beschuldigende blikken en harde woorden. Hij verdiende alles wat ze had gezegd, en meer, maar daarom was het nog niet gemakkelijk te verteren.


  Toen hij uit de keuken kwam, stond Molly achter de bar. Ze deed alsof ze het al glanzende oppervlak aan het poetsen was.


  ‘Iemand gevonden?’ vroeg ze.


  ‘Alleen Retta, even vriendelijk als altijd,’ gaf hij toe.


  ‘Tja, ze mag je niet.’


  ‘Ooit vond ze me wel aardig.’


  ‘Klopt, ik ook, maar het kan verkeren,’ zei Molly hatelijk.


  Daniel bleef haar strak aankijken. ‘Wil je ten overstaan van alle aanwezigen oude koeien uit de sloot halen?’


  Molly keek om zich heen, en inderdaad zat iedereen hen gefascineerd aan te kijken. Ze haalde haar schouders op. ‘Niet echt.’


  ‘Geef me dan nu je sleutel maar.’


  Verbaasd knipperde ze met haar ogen. ‘Wat moet je in vredesnaam met mijn sleutel?’


  ‘Het meisje boven zoeken. Nog geen tien minuten geleden zei je me dat ik mijn gang kon gaan.’


  ‘Maar nu niet meer. Slechts over mijn lijk laat ik je naar boven gaan,’ zei ze, hem uitdagend de weg belemmerend.


  ‘Dat moet dan maar,’ zei hij droog.


  De impasse leek een eeuwigheid te duren, maar Molly kende hem goed genoeg om te beseffen dat hij niet zou vertrekken, voordat hij zijn zoektocht had afgerond. Dus stak ze haar hand in haar zak en legde de sleutel met een klap in zijn uitgestoken hand.


  ‘Veel plezier,’ zei ze sarcastisch. ‘Als je in de slaapkamer bent, denk dan even terug aan die goede oude tijd. Natuurlijk ziet hij er anders uit, ik heb namelijk ieder spoor van jou uit de kamer verwijderd.’


  Voordat ze kon zien dat haar schimpscheut was aangekomen, draaide hij zich snel om en liep weg.


  Boven opende hij de deur naar haar privévertrekken. Daarna moest hij even diep ademhalen, want hij werd bestookt door duizend-en-een herinneringen. Enkele van de gelukkigste nachten van zijn leven had hij in dit appartement doorgebracht.


  Er hing nog steeds de vage geur van Jess’ pijptabak en, van recenter datum, die van Molly’s parfum. Het tapijt was hier en daar versleten, en het meubilair had betere tijden gekend, maar toch kwam de woning niet armoedig over. Integendeel. Door wat eenvoudige ingrepen had Molly er iets knus van weten te maken. In het keukentje stond een vaas met verse bloemen op tafel, en naast haar bed stond er ook een. Op de ladekast bevond zich een reeks ingelijste kiekjes, maar op de plek waar er een van hem had gestaan, lag nu alleen wat stof. Over de rugleuning van de bank had ze een knalrood fluwelen kleed uitgespreid en daar had ze nog een berg kussentjes aan toegevoegd. Naast Jess’ favoriete stoel lag een stapel stukgelezen westernromans.


  Daniel vond het pijnlijk om hier te zijn, om de sfeer weer te proeven. Het feit dat hij hier onuitgenodigd was, als een indringer, maakte de situatie er nog pijnlijker op. Zijn wantrouwen van vandaag kon Molly toevoegen aan de lijst van zijn kwalijke eigenschappen die ze vast en zeker bijhield in haar hoofd. Zou hij het ooit nog goed kunnen maken? Hij betwijfelde of ieder van hen daarvoor de tijd van leven zou hebben.


  Erger nog. Kendra Morrow was nergens te bekennen, dus had hij zich voor niets nog meer van Molly vervreemd. Dat betekende overigens niet dat hij ook maar één seconde geloofde dat Kendra hier niet ergens was. Hij had absoluut een glimp van haar opgevangen toen ze de keuken in dook op het moment dat hij was binnengekomen. Daar twijfelde hij geen moment aan. Als hij langs Molly was geglipt, had hij haar misschien kunnen grijpen, maar dat had hij niet gedaan. Een dezer dagen zou hij proberen achter het waarom daarvan te komen. Misschien had hij een stille hoop gehad dat Molly, ondanks het feit wat er allemaal tussen hen was gebeurd, eerlijk tegen hem zou zijn. Maar misschien had hij gewoon een smoes willen hebben om steeds terug te kunnen komen.


  Hoe dan ook, ze was niet eerlijk tegen hem geweest, en ze was duidelijk van plan dit veel moeilijker voor hen allemaal te maken dan nodig.


  ‘Op een gegeven moment vind ik haar wel,’ zei hij tegen Molly toen hij na zijn vruchteloze zoektocht weer bij haar in het café was. ‘Waarom maak je het niet gemakkelijker voor alle partijen door gewoon mee te werken? Ik zal haar echt niet wegsleuren. Ik wil alleen zeker weten dat het goed met haar gaat. Ze kan bij jou blijven tot Joe en ik haar thuissituatie hebben onderzocht.’


  Blijkbaar trapte Molly niet in zijn belofte. ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt,’ zei ze, hem recht in de ogen kijkend.


  ‘Oké, jij je zin,’ zei Daniel zuchtend. ‘Ik kom terug.’


  ‘Daar verheug ik me op.’ Ze wierp hem een schaamteloos valse glimlach toe. ‘Betekent dit dat je afziet van die kom chowder?’


  Daniel wist dat ze daarop hoopte, en eerlijk gezegd wilde hij ook liever gaan. Zelfs onder de gunstigste omstandigheden werd hij al nerveus in Molly’s buurt. Dan verlangde hij zo belachelijk hevig naar haar, dat zelfs de gedachte aan haar al ondraaglijk was. Maar omdat hij nooit de weg van de minste weerstand koos, keek hij haar recht in de ogen. ‘Natuurlijk wil ik die chowder wel,’ zei hij kalm. ‘De beste in Maine, toch?’


  Haar ogen knepen zich samen tot smalle spleetjes. ‘Zeker. Ik zal een kom voor je halen. Take away?’


  ‘Nee. Ik eet hier. Als ik nog wat blijf hangen, komt er misschien iemand opdagen.’


  Molly keek hem nors aan, maar zonder verder commentaar liep ze naar de keuken, ongetwijfeld om Kendra te waarschuwen te blijven zitten waar ze zat.


  Toen ze eindelijk terugkeerde, keek Daniel geamuseerd naar haar op. ‘Waarom duurde het zolang? Moest hij nog gemaakt worden? O, misschien moest je erop uit om wat verse mosselen te vangen.’


  ‘Nee, hoor,’ zei ze opgewekt. ‘Ik kon de arsenicum niet zo gauw vinden.’


  Voordat hij daarop kon reageren, verscheen er een uitdrukking van pure opluchting op haar gezicht.


  ‘Daar heb je je broer,’ zei ze, alsof Patricks komst een zegen was in plaats van een extra complicatie. ‘Ik hoop dat jullie je kunnen gedragen. Een knokpartij is niet goed voor de reputatie van mijn zaak.’


  Daniel volgde de richting van haar blik. Zijn tweelingbroer stond als versteend aan de bar, en hij keek alsof hij het liefst de benen zou nemen. Hij haalde echter diep adem, liep naar Daniels tafeltje en ging zitten. Dat was al een hele verbetering, dacht Daniel. Een jaar geleden zou Patrick spontaan vertrokken zijn. Hun ene poging om het goed te maken bleek stand te houden, zolang die maar niet te vaak op de proef werd gesteld.


  ‘Ik haal een pilsje voor je,’ zei Molly tegen Patrick, zijn schouder een kneepje gevend.


  Zwijgend zaten ze elkaar aan te staren tot Molly Patricks pilsje geserveerd had. Opgelucht als ze was dat iemand anders zich met Daniel bezighield, ging ze er als een haas vandoor.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei Daniel ten slotte.


  ‘Dat is wat de liefde met een mens doet,’ zei Patrick. ‘Misschien wordt het tijd dat jij het ook eens probeert.’ Hij wachtte even en keek opzichtig in Molly’s richting. ‘Opnieuw.’


  De diepere bedoeling van zijn opmerking en de veelbetekenende blik ontgingen Daniel niet. Maar hij was absoluut niet van plan zich uit de tent te laten lokken. ‘Zit er niet in,’ antwoordde hij. ‘Te veel slechte voorbeelden om me heen.’


  ‘En? Hoe gaat het met de ouders?’ Patrick wierp hem een spottende blik toe.


  ‘Eh…’ Daniel had niet verwacht dat hij zo direct zou zijn. ‘Ze missen je.’


  ‘Net zoals ze Ryan, Sean en Michael misten?’


  ‘Dat denk ik wel, ja. Ik geloof niet dat er een dag voorbij is gegaan in die vijfentwintig jaar dat ze onze broers niet hebben gemist. Daar hebben wij onder geleden, denk ik. Waar denk je dat al die voor ons onbegrijpelijke rancune vandaan kwam?’


  ‘Weet ik veel,’ zei Patrick fronsend. ‘Misschien zou je weer eens met Ryan, Sean en Michael moeten afspreken. Dan kun je hun vragen of ze met onze ouders meevoelen, op welke manier dan ook. Dat doen ze niet, geloof mij maar.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet. Het leken me heel redelijke kerels.’


  ‘Redelijk, ja,’ beaamde Patrick. ‘Maar niet onnozel.’


  ‘Wanneer komen ze weer deze kant op? Mama weet dat ze op je bruiloft geweest zijn. Volgens mij brak het haar hart dat ze zelfs niet de kans kreeg ook maar een glimp van hen op te vangen. Als ze niet zoveel consideratie met papa had gehad, had ze het aangedurfd om onuitgenodigd op de bruiloft te verschijnen, denk ik. Maar ze wist hoezeer hem dat van streek zou hebben gemaakt… en jou. Maar misschien had ze het toch moeten doen. Wie weet, had een confrontatie op die dag een einde aan dit alles gemaakt.’


  ‘Het verbaast me dat jij haar niet hebt aangemoedigd om het te doen.’


  ‘Dat had ik misschien gedaan, ware het niet dat wij juist vrede aan het sluiten waren. Dat wilde ik niet op het spel zetten. Ik zag het als een eerste stap. Maar het probleem is dat we de volgende stap steeds niet zetten.’


  ‘Klopt.’ Patrick slaakte een zucht. ‘Zodra ik aan onze ouders denk, krijg ik weer dat akelige gevoel in mijn maag.’


  ‘Ga naar hen toe. Misschien verdwijnt het dan. Natuurlijk zal de eerste ontmoeting moeilijk zijn. Daarna wordt het vast gemakkelijker. Zeg dat ook tegen Ryan, Sean en Michael. Vraag ze om te komen.’


  ‘O nee, ik ga ze niet pushen,’ zei Patrick.


  ‘Maar jij hebt toch contact met hen?’


  ‘Nou en?’ zei hij defensief, alsof Daniel er iets afkeurenswaardigs mee bedoelde. ‘Toevallig ben ik op ze gesteld. Ze voelen als… weet ik veel, als familie misschien?’


  Daniel negeerde zijn sarcasme. ‘Ik ben ook familie van je,’ zei hij kalm. ‘Misschien wordt het tijd dat je je dat herinnert.’


  Opnieuw slaakte Patrick een zucht. ‘Oké, je hebt gelijk. Ik ben degene die zich onverzoenlijk opstelt, maar je maakt het me dan ook niet makkelijk, Daniel, door voortdurend te doen alsof onze ouders geen blaam treffen.’


  ‘Hè, verdomme, natuurlijk weet ik wel dat het fout was wat ze hebben gedaan. Dat weten ze zelf ook. Mensen maken fouten.’


  ‘Dit was wel even wat meer dan een fóút,’ kaatste Patrick kwaad terug. ‘Ze hebben niet de krant of een paraplu op kantoor achtergelaten. Ze hebben drie zoons achtergelaten, ze aan hun lot overgelaten in een andere staat!’


  ‘Dacht je soms dat ik dat niet wist?’ vroeg Daniel fronsend.


  Patrick hief zijn handen op. ‘Oké, genoeg daarover. Maar waarom ben je eigenlijk hier? Ik neem aan dat je hier niet alleen bent om met mij ruzie te maken.’


  ‘Voor mijn werk.’


  Toen Patrick hem ronduit ongelovig aankeek, legde Daniel uit dat een van huis weggelopen meisje voor Molly zou werken. ‘Heb jij haar gezien?’


  De uitdrukking van zijn broer bleef volstrekt neutraal. ‘Voor zover ik weet, serveert Molly al haar klanten zelf, dat heeft ze ook altijd gedaan.’


  ‘En je zou het me niet vertellen als daarin verandering was gekomen, hè?’ vroeg Daniel.


  Patrick hoefde echter geen antwoord te geven. Daniel kreeg uit zijn broer duidelijk niet meer informatie dan hij uit Molly of Retta had gekregen. Het leek wel of ze een hecht kringetje vormden om hem bewust in het duister te laten tasten. Hij liet het onderwerp rusten. Er viel weer een ongemakkelijke stilte, zo een die voor hem sowieso een reden was om deze plek te mijden. Het was te pijnlijk na al die jaren dat Patrick en hij lief en leed hadden gedeeld.


  ‘Wanneer houdt dit eens een keer op?’ vroeg hij zijn broer vermoeid.


  ‘Wat?’


  ‘Die gespannen sfeer tussen ons. Ik heb toch zeker niemand in de steek gelaten? Onze ouders hebben dat gedaan, en we weten allebei dat ze het betreuren, iedere dag opnieuw.’


  ‘Oké. Ik heb het je al duizend keer gezegd, maar ik zal het nog één keer doen. Ik weiger medelijden met ze te hebben,’ zei Patrick verbitterd. ‘Ze hebben een keuze gemaakt, verdomme. Ze hadden net zo goed ons achter kunnen laten, zou je dan ook zo vergevingsgezind geweest zijn?’


  ‘Maar dat was nu eenmaal niet het geval,’ hielp Daniel hem herinneren. ‘Ze hebben ons goed verzorgd.’


  ‘Over de rug van drie andere zoons,’ bracht Patrick ertegenin. ‘En hebben ze al de moeite genomen om de reden ervan uit te leggen? Of heb je hun er zelfs maar naar gevraagd?’ Toen Daniel niet reageerde, schudde Patrick vol weerzin zijn hoofd. ‘Niet dus.’


  ‘Welk verhaal ze ook mogen hebben, ze zijn in elk geval een verklaring aan Ryan, Sean en Michael verschuldigd, mits onze broers daaraan na al die jaren nog behoefte hebben.’


  ‘Die behoefte hebben ze zeker.’


  ‘Waarom hebben ze dan nog geen ontmoeting geregeld? Eigenlijk dacht ik dat ze pap en mam hadden willen zien toen ze op je bruiloft kwamen, maar toen ik het na de plechtigheid voorstelde, krabbelden ze terug.’


  ‘Misschien omdat je niet zomaar met de ouders geconfronteerd wil worden die jou in de steek hebben gelaten. Misschien waren ze bang niet voor zichzelf in te staan, als ze de waardeloze schepsels zouden zien die hen in de steek hebben gelaten.’


  Daniel begreep de pijn van zijn broer, maar hij wilde niet dat zijn broer zich zo denigrerend uitliet over twee mensen die voor hen hun best hadden gedaan, ook al hadden ze dat bij hun broers nagelaten. Kathleen en Connor Devaney hadden hun fouten, maar het waren geen monsters.


  ‘Pas op, Patrick. Je hebt het wel over je ouders die jou achttien jaar liefdevol hebben verzorgd. Ik wil niet dat je over ze praat alsof ze onmensen zijn. Ze verdienen meer respect van je dan dat.’


  ‘Ach ja, het oude liedje: “Ze hebben altijd alles voor ons overgehad”,’ zei Patrick op schampere toon. ‘Maar ten koste van wat?’


  ‘Wat heerlijk lijkt me dat om zo onfeilbaar te zijn, dat je de fouten van anderen genadeloos kunt veroordelen,’ kaatste Daniel terug.


  Patrick keek hem ijzig aan. ‘Nu we het toch over fouten hebben, ben jij van plan om Molly ooit je excuses aan te bieden?’


  De abrupte verandering van onderwerp bracht Daniel van zijn stuk. Hij wist dat Patrick Molly in bescherming nam, maar hij had niet verwacht dat zijn broer hem op het matje zou roepen om wat er vier jaar geleden was gebeurd, niet nu nog. ‘Dat heb ik geprobeerd. Ze wil er niets van weten,’ zei Daniel. ‘Trouwens, wat doen woorden ertoe?’


  ‘Niet veel,’ beaamde Patrick. ‘Maar toch verdient ze ze. En ze verdient het niet dat jij hier komt binnenstormen om haar lastig te vallen vanwege een of ander meisje dat van huis is weggelopen. Daarvoor hebben jullie samen te veel meegemaakt. Stuur de volgende keer maar iemand anders.’


  ‘Er is niemand anders. Het is mijn werk om ervoor te zorgen dat het meisje veilig teruggaat naar haar ouders. Het is gewoon stom toeval dat Molly zich net met deze zaak wil bemoeien.’


  ‘Misschien zijn haar ouders geen haar beter dan die van ons,’ pareerde Patrick. ‘Heb je er één moment bij stilgestaan dat ze misschien beter af is bij Molly?’


  Daniel slaakte een diepe zucht. ‘Het is niet aan mij om dat te bepalen, niet zolang ik niet alle feiten ken. En als we om de hete brij heen blijven draaien, kan ik hier net zo goed vertrekken. Het is waarschijnlijk zinloos, maar ik vraag het je toch. Laat me weten als je die Kendra Morrow ziet, oké? Probeer Molly over te halen dat ze me met haar laat praten. En geef me een seintje als onze broers van plan zijn bij mam en pap aan te bellen. Ik weet niet of papa’s hart ertegen bestand is. Weten ze dat hij een bypassoperatie heeft gehad sinds ze hier zijn geweest?’


  ‘Dat heb ik hun verteld,’ antwoordde Patrick afgemeten. ‘Ik betwijfel het of ze een verrassingsbezoek in gedachten hebben. Niet dat ik het ze kwalijk zou nemen als ze het wel zouden doen. Met gelijke munt terugbetalen… Het zou geen grotere schok kunnen zijn dan wat mam en pap hun hebben aangedaan… Thuiskomen na school in een leeg appartement.’


  Het beeld deed Daniel huiveren. Verrassingen waren goed en wel, maar niet als zijn vaders gezondheid eronder zou lijden. ‘Geef me een telefoonnummer. Laat mij contact met ze opnemen. Als ze er klaar voor zijn, zal ik een ontmoeting regelen. Op die manier kom jij niet tussen twee vuren in te zitten.’


  Dat plan deed Patrick fronsen. ‘Het lijkt me dat zij… en ik aan zet zijn, Daniel. Na al die jaren, en na alles wat er gebeurd is, hebben zij het recht om plaats en tijd te bepalen. Dit ga jij niet regelen, zoals je al het andere in je leven altijd en eeuwig graag regelt.’


  Patrick zette zijn nog halfvolle pul bier neer, stond op en boog zich naar Daniel toe. Hij keek hem recht in de ogen. ‘Terwijl je hiermee bezig bent, laat je Molly met rust, oké? Ze is een prima mens, en je hebt haar al genoeg gekwetst. Als het aan mij had gelegen, was je er lang zo gemakkelijk niet afgekomen voor wat je haar hebt aangedaan. Maar zij is nu eenmaal veel edelmoediger dan ik.’


  ‘Als ik van de miskraam op de hoogte was geweest, zou ik er die avond geweest zijn,’ zei Daniel, wetende dat dat niet genoeg zou zijn geweest. ‘Je hebt me niet gebeld.’


  ‘Omdat je nou niet bepaald bereid was je verantwoordelijkheid te nemen, toen ze je had verteld dat ze zwanger was,’ hielp Patrick hem herinneren, nog steeds met een beschuldigende uitdrukking in zijn ogen. ‘Door jou, en alleen door jou, moest ze in het ziekenhuis opgenomen worden. Ze wilde jou daar niet eens bij hebben. En nu wil ze ook niet dat je hier komt binnenstormen. Ze verdient het verdomme niet om lastiggevallen te worden met jouw verdachtmakingen. Of je komt terug met een oprecht excuus voor wat je destijds hebt gedaan, of je blijft uit haar buurt.’


  ‘Dat zal niet gaan, want ze verstopt Kendra Morrow,’ zei Daniel. ‘Het spijt me, maar dat zal niet gaan.’


  ‘O ja, natuurlijk, de regeltjes,’ zei Patrick minachtend. ‘Zolang het maar zwart- op-wit staat, dan weet je wat je moet doen. Maar van al het andere, onze ouders, Molly, een baby, snap je geen mallemoer.’


  Toen zijn broer wegliep, staarde Daniel hem na, een beklemd gevoel van droefenis op zijn borst. Hij had verdorie geprobeerd beide kanten van deze ellende met hun ouders te bekijken, maar soms zegevierde de woede over het verstand. En soms haatte hij zijn ouders om wat ze hun allen hadden aangedaan. Hij vroeg zich af hoe zijn broer zou reageren als hij dat wist.


  Hij wierp een blik naar de bar waar Molly achter stond. Ze observeerde hem behoedzaam. Hij zou doen wat Patrick gevraagd had en uit haar buurt blijven… zodra ze toegaf dat ze ergens in het pand een van huis weggelopen meisje verborg.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Molly zou wel iets kapot willen smijten, het liefst tegen Daniels koppige harde hoofd. Gelukkig was hij weg, eindelijk. Maar daardoor kampte ze nu wel met allerlei soorten van tegenstrijdige emoties.


  Ze ging naar de keuken, waar ze met een paar potten en pannen begon te rammelen. De herrie die ze daarmee creëerde werkte bevrijdend. Toen ze er klaar mee was, keek ze naar Retta’s zorgelijke gezicht.


  ‘Is het welletjes zo?’ vroeg de kokkin.


  ‘Voorlopig,’ antwoordde Molly. Met een schaapachtige uitdrukking op haar gezicht keek ze de vrouw aan die al decennia voor Jess’ eetcafé werkte en die een surrogaatmoeder voor haar was geweest.


  ‘Wind je je op over Daniel?’


  ‘Alsof die man me nog zoveel doet,’ antwoordde Molly. Maar ze zuchtte toen ze het ongeloof in Retta’s ogen las. ‘Oké dan. Ik wind me over hem op. Ik geef het toe. Maar alleen omdat hij zo idioot koppig en arrogant is. Komt hier doodleuk binnenstormen om me ervan te beschuldigen dat ik een weggelopen kind verborgen houd!’


  Zichtbaar geamuseerd om haar verontwaardiging zei Retta: ‘Had hij dan ongelijk? Je verstopt het meisje toch?’


  ‘Jawel, maar dat wist hij niet. Althans, niet zeker,’ zei ze, omdat ze geen zin had om redelijk te zijn. ‘Alsof hij reden heeft om me te wantrouwen. Híj is degene die niet te vertrouwen is.’


  ‘Schatje, Joe Sutton heeft Kendra hier met zijn eigen ogen gezien, en tenzij zijn ogen niet meer zo scherp zijn als vroeger, heeft Daniel haar ook gezien. Dat was toch gewoon zo?’ zei Retta kalm tegen haar. ‘Hij was al binnen toen jij haar naar de keuken joeg en ze er via de achterdeur vandoor kon gaan.’


  Molly fronste haar wenkbrauwen. ‘Probeer je me nu te vertellen dat ik had moeten toegeven dat Kendra hier was, en dat ik haar aan hem had moeten meegeven? Ik weet niet waarom ze is weggelopen, maar ik weet wel dat ze ergens bang voor is en dat ze niet naar huis terug wil.’


  ‘Nee, ik zeg alleen maar dat je het hem niet kwalijk kunt nemen dat hij denkt dat je haar ergens hebt verstopt.’


  Omdat het zinloos was hier nog verder op in te gaan, vroeg Molly: ‘Waar is Kendra trouwens?’


  ‘Bij mij thuis. Leslie Sue zal haar bezighouden tot ik een seintje geef dat ze kan terugkomen. Zal ik haar nu bellen?’


  ‘Ja.’ Molly knikte met haar hoofd. ‘Zorg er wel voor dat Leslie Sue met haar meekomt. Als Kendra bang is geworden door Daniels bezoekje, zou ze ervandoor kunnen gaan. Ik moet met haar praten want ik wil nu weleens weten waarom ze is weggelopen. Ik heb haar gezegd dat ze een week mocht blijven, maar blijkbaar zijn we nu al door onze tijd heen. Daniel komt terug, zonder meer, en daar moet ik me ook op voorbereiden. Ik kan haar toch niet beschermen als ik de waarheid niet ken?’


  ‘Denk je dat ze open kaart zal spelen?’


  ‘Nee,’ gaf Molly toe.


  ‘Waarom bel je haar ouders niet om hun te vertellen dat ze veilig is,’ opperde Retta.


  ‘Geen idee waar ik ze kan vinden.’


  ‘Natuurlijk wel,’ berispte Retta haar. ‘De naam was duidelijk te lezen op het affiche waarmee Daniel aan het wapperen was.’ Ze pakte een velletje papier van het aanrecht op. ‘Ik heb hem hierop genoteerd en ook het telefoonnummer.’


  Molly had er een hekel aan als iemand haar op een uitvlucht betrapte, en niemand deed dat zo vaak als Retta. Ze wierp haar een norse blik toe. ‘Ik kan Kendra niet op die manier verraden.’


  ‘Als ik jou was, lieverd, zou ik wel iets ondernemen, tenzij je wilt dat Daniel je voortdurend voor de voeten loopt. Die kerel laat dit echt niet rusten, hoe ongemakkelijk jullie tweeën je er ook onder zullen voelen. Als het om kinderen gaat naar wie hij op zoek is, is hij net een terriër; hij bijt zich erin vast en laat niet meer los.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Nou dan.’


  ‘Goed dan. Bel Kendra en laat haar hierheen komen,’ zei Molly. Het vooruitzicht om het meisje het mes op de keel te zetten, was wellicht nét iets minder onaantrekkelijk dan Daniel dag in dag uit op een verkeerd spoor te moeten zetten.


  Eerst moest ze zich toch echt over haar schandelijk verwaarloosde klanten ontfermen. Toen ze haar rondje had gemaakt, trof ze Alice Devaney aan de bar aan. Molly keek haar beste vriendin fronsend aan.


  ‘Zo, heeft je man je gestuurd om te zien of zijn broer me in een zielig hoopje mens heeft veranderd?’ vroeg ze.


  ‘Patrick heeft heel terloops verteld dat Daniel hier was,’ gaf Alice toe. ‘Dus leek het me logisch dat jullie een ongemakkelijk gesprek hadden. Alles goed met je?’


  ‘De eerste ronde heb ik overleefd, maar er zullen er meer komen, tenzij ik hem geef wat hij hebben wil,’ zei Molly.


  ‘En dat is?’


  ‘Het van huis weggelopen meisje dat bij mij logeert. Hij wil dat ik haar aan hem overdraag.’


  ‘O. Weet je zeker dat je het meisje een gunst bewijst door haar hier verborgen te houden?’


  ‘Begin jij nu ook al? Ze is hier beter af dan op straat,’ antwoordde Molly defensief.


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ beaamde Alice. ‘Maar misschien is ze thuis bij haar ouders nog beter af.’


  ‘Of niet. Hoe kan ik dat zeker weten?’


  ‘Misschien is dit wel iets waar Daniel juist goed in is,’ opperde Alice voorzichtig. ‘Ik weet dat ik je nu tegen de haren in strijk, maar hij is hier de deskundige.’


  ‘Op het gebied van regeltjes en wetten, ja, niet waar het om mensen gaat.’


  Alice pakte haar hand beet. ‘Molly, het spijt me dat hij je zo heeft gekwetst, maar het is en blijft zijn werk om weggelopen kinderen te helpen. En ik heb in dat opzicht alleen maar goede berichten over hem gehoord.’


  ‘Ik sta niet toe dat hij nog een kind van me afpakt,’ zei Molly impulsief.


  ‘Wat?’ vroeg Alice ademloos. ‘Wat zeg je daar? Wanneer heeft Daniel een kind van je afgepakt?’


  ‘Vergeet wat ik net zei,’ antwoordde Molly snel. Patrick en Retta waren de enige twee mensen, naast zijzelf, Daniel en de arts van het plaatselijke ziekenhuis, die wisten dat ze een miskraam had gehad. Het was iets wat ze niet aan de grote klok had willen hangen in een stadje als Widow’s Cove. Ze had erop gestaan dat Patrick er niets over tegen zijn vrouw zou zeggen. Tenslotte was het allemaal gebeurd lang voordat hij en Alice elkaar hadden leren kennen.


  ‘Daar is het nu te laat voor,’ zei Alice heftig. ‘Ik ben je beste vriendin. Althans, ik hoop dat ik je beste vriendin ben geworden, sinds ik naar Widow’s Cove ben teruggekeerd en met Patrick getrouwd ben. Je kunt me rustig vertellen wat er gebeurd is.’


  Molly schudde haar hoofd. ‘Ik vind het niet prettig om te vertellen dat ik zo stom ben geweest.’


  ‘Jij, stom? Onmogelijk!’ zei Alice fel. ‘Kom op, Molly. Voor de draad ermee. Maak van je hart geen moordkuil. Ik denk niet dat Patrick zo’n goede luisteraar is. Hij zou zijn broer liever met zijn vuisten een lesje leren om wat hij jou heeft aangedaan.’


  ‘Dat heeft hij een keer of twee aangeboden,’ zei Molly grinnikend. ‘Maar ik heb het afgeslagen, iets wat ik nu oprecht betreur.’


  ‘Misschien had je dat inderdaad niet moeten doen. Misschien hadden jullie je allebei beter gevoeld als Patrick wat actie had ondernomen.’


  ‘Wat?’ Molly staarde haar gechoqueerd aan. ‘Ben je er voorstander van dat die twee met elkaar op de vuist gaan?’


  ‘Het had ze wellicht wat dichter bij elkaar gebracht, als ze iets van de woede van de afgelopen paar jaar hadden kunnen afreageren,’ zei Alice. ‘Maar het gaat nu niet om hen. We hebben het over jou. Vertel me wat er tussen jou en Daniel is gebeurd, Molly. Ik heb je nog nooit onder druk gezet, maar het wordt tijd dat je het me vertelt.’


  Terugdenkend aan haar eerste grote fout slaakte Molly een diepe zucht. ‘Ik dacht dat Daniel van me hield.’


  ‘Dat is op zich niet zo vreselijk,’ zei Alice. ‘Weet je zeker dat dat niet het geval was?’


  Molly overwoog wat ze allemaal kon vertellen, maar uiteindelijk bedacht ze dat ze best wel wat advies kon gebruiken van een vrouw die zelf had geworsteld met een van de Devaney-mannen en hun gecompliceerde familiegeschiedenis, voordat ze eindelijk Patricks hart had gewonnen.


  ‘Oké, het verhaal in een notendop,’ zei ze ten slotte. ‘Je weet dat Daniel en ik een tijdje een relatie hebben gehad?’


  ‘Dat heb ik begrepen, ja. En ik weet dat die heel naar is geëindigd. Daar heb je nooit een geheim van gemaakt.’


  Na een diepe ademteug somde Molly zo kort en bondig mogelijk op wat er was gebeurd. ‘Hij ging door het lint toen ik hem vertelde dat ik zwanger was. En op dezelfde avond dat we die ruzie hadden, kreeg ik een miskraam. Einde verhaal.’


  Alice’ ogen vulden zich met tranen. ‘O, lieverd, wat spijt me dat. Je moet er kapot van geweest zijn.’


  ‘Ik heb het overleefd,’ zei Molly somber. ‘Maar ik sta niet toe dat hij Kendra van me afneemt, tenzij we zeker weten dat dat het beste voor haar is. Het kind lijdt. Ik ben heus niet van plan haar voor mezelf te houden, natuurlijk niet, maar voordat ik haar terugstuur naar de situatie die ze juist is ontvlucht, wil ik eerst weten waarom ze van huis is weggelopen.’


  ‘Verwar Kendra niet met het verlies van je baby,’ zei Alice zacht. ‘De twee zijn totaal niet vergelijkbaar.’


  ‘Misschien niet, maar Daniel is bij allebei betrokken,’ zei Molly koppig.


  ‘Oké, wat kan ik doen om je te helpen?’


  Molly forceerde een glimlach. ‘Ik zou het niet weten, tenzij je bij de voordeur op wacht wilt staan om hem de toegang te beletten.’


  ‘Hm. Ik denk niet dat ik tegen Daniel op kan,’ zei Alice. ‘Iets anders?’


  ‘Nee, en maak je geen zorgen. Ik kan Daniel zelf wel aan.’


  ‘Je hoeft hem helemaal niet aan te kunnen, als je doet wat hij vraagt en hem met Kendra laat praten. Ik weet zeker dat jullie er met zijn drieën uit kunnen komen.’


  Natuurlijk wist Molly dat het een redelijk voorstel was, maar als zíj al bang was om dat risico te nemen, hoe zou ze Kendra er dan van kunnen overtuigen Daniel te vertrouwen? ‘Ik zal proberen haar over te halen met Daniel te praten,’ zei ze ten slotte aarzelend. ‘Maar ik zal haar er niet toe dwingen.’


  ‘Nee, Molly,’ zei Alice. ‘Ze is pas dertien, dat is te jong om dat soort belangrijke beslissingen te nemen. Jij bent volwassen. Jij moet je verstandig opstellen, niet alleen voor haar bestwil maar ook voor jezelf.’


  Het was een goed advies, en dat wist Molly. Nadat Alice was vertrokken, ging ze dan ook meteen met Kendra naar haar appartement boven het restaurant om onder vier ogen met elkaar te kunnen praten.


  ‘Blijf hier,’ beval ze. ‘Jij en ik moeten praten zodra ik een ronde drankjes heb geserveerd.’


  Kendra’s ogen werden groot van angst. ‘Zijn er problemen? Wat heeft die kerel tegen jou gezegd? Ik word niet gezocht voor een misdaad. Ik heb geen buurtsuper beroofd, of zo. Ik heb zelfs nog nooit een reep chocola gestolen. Ik zweer het.’


  Molly’s hart smolt door de gejaagde manier waarop het meisje zichzelf verdedigde. ‘Dat weet ik. Maar toch moeten we praten, oké?’


  Het meisje knikte met haar hoofd.


  ‘Kijk maar even tv of zo, ik ben zo terug. Maar wat je ook doet, kom niet naar beneden.’


  ‘Komt die kerel dan terug?’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei ze, maar ze voelde zich wel gedwongen eraan toe te voegen dat Daniel onvoorspelbaar was. Die harde les had ze immers zelf geleerd.


  


  Ofschoon Daniel chagrijnig en vreselijk prikkelbaar was, maakte hij onderweg naar huis een omweg via zijn ouders. Hij nam zich voor niet naar binnen te gaan, niet nu hij nog steeds zo opgefokt was door zijn gesprek met Patrick en zijn vijandige woordenwisseling met Molly. Zodra hij echter zag dat alle lichten in huis aan waren, veranderde hij van gedachten, en hij parkeerde zijn auto op de oprit. Even bij zijn ouders langsgaan, was een avondritueel geworden en dat kon hij niet zomaar doorbreken.


  Ongerust om al die lichten rende hij naar de voordeur, liet zichzelf binnen en riep zijn vader en moeder.


  Binnen leek alles gewoon. Het huis geurde lekker naar avondeten, een ovenschotel, dacht hij. De televisie stond hard aan in de woonkamer, een bewijs van het feit dat het gehoor van zijn vader verder achteruit was gegaan, ook al weigerde hij dat toe te geven.


  Aangezien hij niet de puf had om de strijd aan te gaan met het avondjournaal om zijn vaders aandacht, liep hij naar de keuken waar hij zijn moeder aantrof. Ze haalde net een rosbief uit de oven. Toen hij haar aansprak, sprong ze op.


  ‘Daniel Devaney, je kost me tien jaar van mijn leven!’ Geschrokken drukte ze een hand tegen haar borst. Een roze blos verscheen op haar bleke wangen.


  ‘Sorry, mam,’ zei hij grinnikend. ‘Ik dacht dat je me had horen binnenkomen. Ik riep je nog.’


  ‘Wie kan er nog iets horen met de televisie zo hard aan?’ Een lok van haar nog steeds zwarte haren uit haar gezicht wegvegend, keek ze hem onderzoekend aan. ‘Je ziet er moe en zorgelijk uit. Wil je iets drinken? Blijf je eten? Het eten is over een paar minuten klaar.’


  ‘Nee, dank je. Ik heb al gegeten, een kom chowder bij Jess’ eetcafé.’


  Haar ogen kregen een nieuwsgierige uitdrukking. ‘O, wat had je daar te zoeken?’


  ‘Ik was er voor mijn werk,’ zei hij, maar hij zag dat ze dat net zo min geloofde als Patrick. ‘Echt waar. Molly verbergt daar een meisje dat van huis is weggelopen.’


  ‘Het zal wel moeilijk voor je zijn geweest om Molly weer te zien,’ zei ze, zijn gezicht aandachtig bestuderend.


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde hij. Als ze het hele verhaal zou kennen, zou ze beseffen hóé ongemakkelijk het was. Hij had haar nooit de reden van de breuk tussen hen verteld, waarschijnlijk omdat hij zich daarvoor te veel geneerde, zich te veel schaamde om zijn aandeel in Molly’s miskraam, om nog maar te zwijgen over het feit dat hij Patrick ermee had belast, hoe onopzettelijk ook.


  ‘En heb je toevallig ook…’ begon ze weemoedig te zeggen zonder hem aan te kijken.


  Hij wist al wat ze ging vragen. ‘Ja, mam, ik heb Patrick gezien.’


  ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg ze. ‘Is hij gezond? Gelukkig? Was zijn vrouw er ook?’


  De gretigheid in haar stem deed zijn hart ineenkrimpen. Als Patrick het had gehoord, zou hij nooit zolang hebben kunnen wegblijven. ‘Alice was er niet bij, maar hij is gezond en gelukkig, denk ik. Hij zegt nog steeds niet veel tegen mij.’


  ‘Dat is onze schuld, van je vader en van mij,’ zei ze berouwvol. ‘Dat spijt me zo, Daniel. Jullie waren zo dol op elkaar. Als ik de dingen kon veranderen, zou ik het doen.’


  ‘Je zou hem… ons allebei kunnen vertellen waarom jij en papa onze broers in Boston hebben achtergelaten, en waarom jullie óns wel hebben meegenomen.’ Sinds de bewuste avond dat hij de ontdekking had gedaan, stelde hij haar die vraag voor het eerst zo onomwonden.


  ‘Zou dat iets helpen?’ vroeg ze met tranen in haar ogen. ‘Het is al zolang geleden. Jullie waren nog maar peuters.’


  ‘Maar mama, we zouden op zijn minst kunnen proberen het te begrijpen. Vroeger of later zullen jullie toch echt met wat antwoorden op de proppen moeten komen. Ryan, Sean en Michael zullen hier op een gegeven moment komen, en dan zullen ze erop staan. Als je probeert ze tegen te werken, kun je enige kans op verzoening voor deze familie wel vergeten.’


  Met zorgelijk gefronste wenkbrauwen dwaalde haar blik naar de woonkamer. ‘Je vader, Daniel… Hij kan het niet aan.’


  ‘Hij zal wel moeten,’ zei Daniel, met voor een keer een onverbiddelijke blik in zijn ogen. ‘Je bent hun, en ons ook, een verklaring schuldig. Als alle geheimen op tafel liggen, kunnen de wonden van deze familie misschien eindelijk gaan helen. Wil je dat niet?’


  ‘Natuurlijk wel. Maar weet je, je vader voelt zich zo vreselijk schuldig,’ zei ze. ‘Hij geeft zichzelf de schuld van alles wat er is gebeurd, ook al hebben we de beslissing samen genomen. Je kunt je onmogelijk voorstellen hoe moeilijk het was, Daniel. Niemand kan dat.’


  ‘Vertel het ons dan. Help ons het te begrijpen. Ik heb altijd gedacht dat jij en papa goede, eerlijke mensen waren. Het is toch geen wonder dat Patrick en ik verbijsterd waren? Wat jullie hebben gedaan is zo in strijd met hoe jullie zijn.’


  Koppig schudde ze haar hoofd. ‘Dat zal je vader moeten doen. Hij heeft dat deel van ons leven diep weggestopt, en ik kan niet tegen zijn wensen ingaan.’


  ‘Maar je kunt wel met hem praten, hem ervan overtuigen dat het beter is om erover te praten. Wat jullie toen hebben gedaan, heeft tot op de dag van vandaag zijn weerslag.’


  ‘Maar je hebt verteld dat Ryan, Sean en Michael een gelukkige indruk maakten tijdens jullie ontmoeting, dat ze een normaal leven leiden,’ zei ze defensief. ‘En Patrick is nu ook getrouwd. Hoe ernstig kunnen die gevolgen zijn? Ze hebben allemaal hun leven goed opgepakt. Een paar hebben zelfs al kinderen.’


  ‘Ze hebben hun leven opgepakt óndanks alles, mama. Dat betekent nog niet dat ze het hebben verwerkt. En die kinderen zijn jouw kleinkinderen. Zou je er niet alles voor over hebben om ze te zien?’


  ‘Dat zouden je broers nooit toestaan, dat weet ik zeker,’ zei ze, met een sombere uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Misschien toch wel. Wie niet waagt, die niet wint. En denk ook eens aan mij. Door alles wat er in het verleden is gebeurd, ben ik vier broers, plus de vrouw van wie ik hield, kwijtgeraakt.’


  Daar schrok ze van. ‘Wat kan jouw breuk met Molly in hemelsnaam te maken hebben met iets wat je vader en ik vijfentwintig jaar geleden hebben gedaan?’


  ‘Toch is het zo, geloof mij maar,’ zei hij. ‘Jullie besluit destijds heeft bij ons allemaal diepe sporen nagelaten. Maar misschien vooral bij jullie twee.’


  ‘We hebben leren leven met onze keuze.’ Ze wilde nog steeds van geen toegeven weten.


  ‘Houdt dat in dat jullie er geen spijt van hebben?’ vroeg hij bitter.


  ‘Natuurlijk hebben we dat wel. Sinds we uit Boston zijn vertrokken, is er geen dag voorbijgegaan dat we er geen spijt van hadden, maar we kunnen de klok niet terugdraaien. Wat we hebben gedaan, kunnen we niet meer ongedaan maken.’


  ‘Nee, jullie kunnen het inderdaad niet ongedaan maken, maar jullie kunnen het voor de rest van ons wel draaglijk maken.’


  Zijn moeder stak haar hand uit om hem aan te raken, aarzelde vervolgens, en trok hem terug. ‘Erover praten maakt de zaak er misschien erger op. Heb je daar al over nagedacht?’


  ‘Hoe dan? Hoe kan de waarheid in vredesnaam erger zijn dan de mogelijke verklaringen waarnaar ieder van ons zoekt? Waren Ryan, Sean en Michael zo afstotelijk? Of hebben jullie Patrick en mij gekozen door lucifertjes te trekken? Misschien hadden jullie ons ook wel achter willen laten, maar klampten we ons te erg aan jullie vast.’


  Terwijl hij alle vragen op haar afvuurde die hem kwelden, vragen die zijn broers zich vast ook duizenden keren hadden gesteld, stroomden de tranen over haar wangen. Hoe kon je van jongens van negen, zeven en vijf jaar verwachten dat ze opgewassen zouden zijn tegen het feit dat ze in de steek waren gelaten? Het zou helemaal niet vreemd zijn geweest als ze zichzelf de schuld ervan hadden gegeven, als ze opgegroeid zouden zijn met het idee dat ze geen liefde verdienden. Het mocht dan ook een wonder heten dat ze anderen in hun hart hadden toegelaten.


  ‘O, Daniel, doe jezelf dit niet aan,’ zei ze op fluistertoon. ‘En ons ook niet.’


  ‘Waarom niet, mama? Jij en papa hebben ons dit aangedaan.’ Hij duwde zijn stoel naar achteren. ‘Ik moet weg.’


  ‘Ga niet weg, Daniel. Niet op deze manier. Zeg tenminste je vader even gedag voordat je gaat,’ smeekte ze hem.


  ‘Beter van niet. Als ik dat doe, zeg ik vast iets waarvan ik later spijt krijg.’


  Dus vertrok hij via de keukendeur en ging een stuk lopen. Hij was te boos, te zeer van de kaart om achter het stuur te kruipen. Waarom zagen ze niet in dat hun geheimen het gezin kapotmaakten? Wat kon hun er destijds toe gedreven hebben zo’n wanhoopsbesluit te nemen?


  Hij mocht dan vurig naar antwoorden verlangen, hij wist dat dat verlangen bij zijn broers nog veel sterker was. Ze hadden er recht op te weten wat er gebeurd was. Tevergeefs had hij geprobeerd zijn moeder te waarschuwen. Een dezer dagen zou er een confrontatie volgen en dat kon weleens een heel nare zijn. Ook al hield hij van zijn ouders, ook al vond hij dat hij veel aan hen te danken had, hij wist niet of hij het zou kunnen opbrengen om te bemiddelen, om de stille kracht te zijn in zo’n explosieve situatie. Als hij op dat moment partij had moeten kiezen, had hij gekozen voor zijn broers. Zijn ouders waren schijnbaar vastbesloten in hun stilzwijgen en daarom gaven ze hem nog niet de geringste aanleiding om zich achter hen te scharen.


  


  Molly was bek- en bekaf toen ze de trap naar haar appartement op liep. Ze was van plan geweest eerder weg te gaan, maar het was heel erg druk geweest in het café, en Retta had ook al veel te veel uren gedraaid. Molly had haar niet ook nog eens kunnen vragen haar te vervangen bij het serveren.


  Toen ze de deur naar haar appartement opende, stond de tv aan, maar Kendra lag vast in slaap op de bank. Haar donkere wimpers leken zwarte veegjes roet op haar bleke wangen. Molly dacht ook opgedroogde sporen van tranen te zien.


  ‘Wat is er toch met je aan de hand, Kendra?’ vroeg ze fluisterend, terwijl ze het meisje met een deken toedekte. ‘Ik kan je niet eeuwig blijven verstoppen, niet nu Daniel me voortdurend in de gaten houdt.’


  Niet dat ze het vooruitzicht om een robbertje te vechten met Daniel erg vond. Sterker nog: als er een manier was om hem het leven zuur te maken, zou ze het niet laten. Wat zou dat haar opbeuren!


  Als het maar niet zoals vroeger werd tussen hen. Dat zou gevaarlijk kunnen zijn. Ze was nog niet over Daniel heen, bij lange na niet. Dat wist ze natuurlijk wel, maar de knetterende vonken van vanmiddag hadden het nog maar eens extra benadrukt. Iedereen met een beetje hersens wist dat liefde en haat heel dicht bij elkaar lagen, en dat zoveel passie in één klap kon omslaan in de tegenovergestelde emotie. Daniel haten was een gewoonte van haar geworden, maar ze had ook heel veel van hem gehouden. Op afstand was het heel makkelijk om hem hartgrondig te haten, maar zijn nabijheid stuurde de dingen altijd zo lekker in de war. Hormonen staken dan de kop op, en haar gezonde verstand was dan ver te zoeken.


  Dus moest ze hem uit zelfbescherming uit haar leven bannen. De enige manier waarop ze dat kon doen, was de situatie met Kendra oplossen. Hm. Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan!


  In die paar dagen had het meisje een plekje verworven in Molly’s hart. Ze was slim en vol levenslust. Ze wilde graag helpen en hunkerde naar complimentjes. Eigenlijk was ze alles wat Molly zelf was geweest toen ze bij haar grootvader was ingetrokken. Opa Jess was er voor haar geweest, als een rots in de branding. Nu was het haar beurt om er voor een ander angstig kind te zijn.


  Vastbesloten om Kendra hoe dan ook te steunen, liep ze naar haar slaapkamer en probeerde ernaar te kijken door Daniels ogen, eerder die dag. Had hij moeten denken aan al die keren dat ze samen in bed hadden doorgebracht? Was het hem opgevallen dat zijn foto niet meer op de ladekast stond?


  Uit de la van haar nachtkastje haalde ze de foto tevoorschijn die was genomen op een rotspartij die uitkeek over de Atlantische Oceaan. Zijn meestal zo keurige kortgeknipte kapsel, om zijn van nature krullende haren te temmen, was in de war geraakt door de wind. Door zijn donkerblauwe trui leken zijn ogen nog donkerder. En zijn glimlach… Alleen al het bekijken van de foto ontlokte een zucht aan haar. Die glimlach was onweerstaanbaar, compleet met waanzinnig verleidelijke kuiltjes in de wangen en een ondeugende schittering in zijn ogen. Dit was de Daniel op wie ze verliefd was geworden, een ontspannen Daniel, een Daniel die zich even geen zorgen maakte om de regels.


  Vandaag was Daniel echter opnieuw haar leven binnengestormd als een harde professional, zonder ook maar een zweem van humor in zijn ogen. Als hij zo was, kon ze gemakkelijk doen alsof ze nooit iets voor hem had gevoeld, al was dat natuurlijk niet waar – eerder een leugen uit zelfbescherming.


  Haar hand ging instinctief naar haar buik, de plek bedekkend waar haar kind, het kind van haar en Daniel, veilig had moeten zijn, waar het had moeten groeien tot het klaar was om de wereld aan te kunnen. Ze vocht tegen een stroom tranen.


  ‘Ik weiger nog één traan om die man te laten,’ zei ze ferm tegen zichzelf. En om haar verloren kindje had ze al alle tranen gestort die ze had.


  Ondanks haar voornemen kwamen de waterlanders echter toch. Ze zonk neer op de rand van haar bed, de foto nog steeds in haar hand geklemd. Waarom had ze die foto niet al jaren geleden weggegooid?


  Toen ze een geluidje hoorde, wreef ze haar tranen snel weg.


  Kendra stond onzeker in de deuropening. ‘Gaat het?’ vroeg de tiener verlegen.


  ‘Niets aan de hand, hoor,’ stelde Molly haar gerust. Vervolgens gaf ze een paar klopjes op het bed. ‘Kom even naast me zitten.’


  Het meisje deed wat ze vroeg, maar ze hield zorgvuldig enige afstand tussen hen. ‘Ik heb geprobeerd wakker te blijven tot je thuis was, maar ik ben blijkbaar in slaap gevallen.’


  ‘Dat geeft niet.’


  ‘Als je wilt, kunnen we nu praten.’


  ‘Schatje, ik moet weten waarom je van huis weggelopen bent. Dat is de enige manier om je te kunnen helpen.’


  ‘Dat kan ik niet zeggen,’ zei Kendra, een verontschuldigende uitdrukking op haar gezicht. ‘Het spijt me. Je bent heel lief voor me, maar ik kan het niet zeggen. Daarmee verpest ik alles.’


  Wat zei ze nou voor iets vreemds? Confuus bestudeerde Molly haar gezicht. ‘Hoezo verpest je alles daarmee?’


  ‘Mag ik hier alsjeblieft nog even blijven? Ik help Retta. Ze zei dat ik het goed deed. Vandaag heeft ze me chowder leren maken, en de klanten vonden hem lekker. Dat heb ik ze horen zeggen.’


  ‘Je doet het prima, en als het alleen om een baantje zou gaan, mocht je van mij blijven,’ zei Molly tegen haar. ‘Maar je hebt ouders, Kendra. Ouders die vreselijk ongerust om je zijn. Ik moet ook aan hen denken.’


  ‘Zeg je dat omdat je geen zin hebt om ruzie te blijven maken met de man die hier vandaag is geweest?’


  ‘Nee, het is omdat ik me schuldig voel tussen jou en je ouders in te staan, zonder te weten wat er aan de hand is.’ Met haar wijsvinger hief ze Kendra’s kin op en dwong haar haar aan te kijken. ‘Wat hebben ze gedaan dat zo verschrikkelijk was?’


  ‘Het is niet iets wat ze hébben gedaan,’ zei Kendra ten slotte. ‘Maar iets wat ze gáán doen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ze gaan me wegsturen,’ zei ze met een nauwelijks gesmoorde snik. ‘Ik bespaar ze alleen maar de moeite.’


  Voordat Molly nog een vraag kon stellen, rende Kendra de kamer uit en stormde de trap af naar buiten, de donkere nacht in.


  Molly rende achter haar aan maar bleef bij de deur van het café staan. Kendra was buiten, maar ze was nog wel in de buurt. Molly schoof een stoel bij de deur en wachtte. Het licht dat ze aan liet, scheen vanaf de bar op straat. Zo wilde ze Kendra laten weten dat dit een thuis was waarnaar ze kon terugkeren, zodra ze eraan toe was.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Daniel stortte zich volledig op zijn werk. Desondanks maakte hij er de daaropvolgende dagen een gewoonte van minstens een keer per dag en op verschillende tijdstippen bij Jess’ eetcafé binnen te vallen. Hij hoopte een glimp van Kendra op te vangen, maar hij wilde vooral Molly wakker schudden en haar erop wijzen dat hij niet van plan was haar ermee weg te laten komen. Vandaag wist hij nog niet precies op welk moment hij zou opduiken. Waarschijnlijk rond etenstijd, of misschien net vóór sluitingstijd, als ze misschien net een zucht van verlichting had geslaakt omdat hij niet was komen opdagen.


  Ondertussen ging hij op pad voor de follow-up van vijf dossiers, om te bekijken of de thuissituatie van de bewuste risicokinderen onder controle was. De idioot hoge temperatuur voor de tijd van het jaar kon de gemoederen snel laten oplopen, en gezinsleden die juist vooruitgang boekten, zouden weer in hun oude patroon kunnen terugvallen. Hij probeerde zo vaak als hij kon onverwacht op te duiken om ervoor te zorgen dat dat niet gebeurde.


  Terwijl hij zijn visites aflegde, kon hij Molly echter niet uit zijn hoofd zetten. Waarom was ze zo verdomd koppig? Zag ze dan niet in dat het alleen maar uitstel van executie was? Vroeg of laat zou hij met Kendra praten, en het was beter als die eerste keer zonder haar ouders erbij zou gebeuren. Hij vond het prettig als zo’n bijeenkomst soepel verliep, maar door Molly stond hij met zijn rug tegen de muur.


  Hij trok een tonijnsandwich en een blikje fris uit de automaat in de kelder van zijn kantoorgebouw in Portland, en ging naar boven, naar zijn kamer. Daar wachtte Joe Sutton hem op. Met gesloten ogen achteroverleunend in zijn stoel liet de man zijn benen op Daniels keurig geordende bureau rusten. Zijn stoel balanceerde gevaarlijk op twee poten. Ofschoon het nog niet eens twaalf uur was, zag hij er verfomfaaid uit, alsof hij in zijn kleren had geslapen.


  ‘Hè, hè, ben je daar eindelijk.’ Joe schrok abrupt wakker doordat Daniel met kracht zijn voeten van zijn bureau duwde.


  ‘Sommigen van ons gaan naar cliënten toe om te zien hoe de vlag erbij hangt,’ zei Daniel.


  Begerig staarde Joe naar de sandwich die Daniel aan het uitpakken was. ‘Heb je daar een tonijnsandwich?’


  Daniel zuchtte. Joe was een notoire dief van andermans eten, en blijkbaar was daar meer dan voldoende van, want hij woog minstens een kilootje of vijftien te veel. Overigens betekende dat niet dat hij niet in beweging kon komen als dat moest.


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij, de politieman de helft van zijn sandwich aanreikend.


  ‘Geen chips?’ vroeg Joe met een teleurgestelde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Er is een snoepautomaat achter in de gang. Die zal je zelf moeten kopen.’


  ‘Die doet het niet. Heb het al geprobeerd.’


  ‘Pech gehad.’


  ‘Hoe gaat het met het meisje Morrow?’ vroeg Joe aan Daniel met volle mond.


  ‘Heb haar niet gezien,’ moest Daniel toegeven.


  ‘Ga weg. Waarom niet?’ vroeg Joe met ogen groot van verbazing. ‘Niets voor jou om je te laten afschepen.’


  ‘Dat laat ik me ook niet gebeuren, geloof me. Er is sprake van een impasse. Een tíjdelijke impasse,’ corrigeerde hij zichzelf.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Molly weigert toe te geven dat ze bij haar is.’


  ‘Maar ze ís bij haar. Ik heb haar zelf gezien.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Daniel. ‘Ik heb haar ook gezien. Maar het lijkt wel of die twee een zesde zintuig hebben. Zodra ik er een voet over de drempel zet, is Kendra foetsie via de achterdeur.’


  ‘Enig idee waarom Molly tegen je liegt?’


  ‘Omdat ze denkt dat ze Kendra daarmee helpt. Ze geeft het niet op voordat ze weet welk probleem het meisje met haar ouders heeft. Heb jij op dat punt al vooruitgang geboekt?’


  ‘Ik heb wat in haar buurt en bij haar school rondgesnuffeld,’ antwoordde Joe. ‘Van alles wat ik heb gezien en gehoord, is het een modelgezin. Moeder is scheikundige, vader is een briljant fysicus. Beiden van onbesproken gedrag, voor zover ik weet. Het kind is een soort van genie. Ze heeft een klas overgeslagen.’


  ‘Vandaar dat ze iedereen die naar haar op zoek is te slim af is,’ concludeerde Daniel. ‘Met een beetje hulp van Molly, die nooit te beroerd is om haar eigen regels op te stellen.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ Joe keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Wat?’


  ‘Dat scherpe toontje in je stem als je het over Molly hebt? Dat viel me laatst ook al op.’


  ‘Ach, we hebben een verleden samen.’ Daniel probeerde zijn stem luchtig te laten klinken.


  Toch reageerde Joe verbijsterd. ‘Waarom heb je verdomme niet gezegd dat je een relatie met Molly hebt gehad, toen ik je vroeg daarheen te gaan? Ik dacht dat je alleen reageerde op het feit dat het kind chowder serveerde in een eetcafé.’


  ‘Wat maakt dat nou uit?’ vroeg Daniel schouderophalend. ‘Je had iemand nodig om in Widow’s Cove iets uit te zoeken. Dat is mijn werk. Trouwens, wat Molly en ik met elkaar hadden, is verleden tijd. Het is jaren geleden.’ Althans, als hij zijn reactie toen hij haar zag niet zou meerekenen, moest hij voor zichzelf erkennen.


  ‘Er werken meer mensen op de afdeling,’ zei Joe hoofdschuddend.


  ‘Maar je bent naar mij toegekomen omdat Widow’s Cove onder mijn rayon valt. Kom, kom, Joe, we hebben belangrijker zaken aan ons hoofd dan ons zorgen te maken over mijn verleden met Molly Creighton. Ben je klaar om Kendra op te pakken?’


  ‘Ik heb erover nagedacht,’ antwoordde Joe. ‘Wat ik zou moeten doen, is haar ouders bellen, hun vertellen dat ik weet waar hun dochter uithangt en de zaak dan afronden.’


  Daniel fronste zijn wenkbrauwen. Hij voelde de onuitgesproken aarzeling. ‘Maar dat ga je niet doen?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Intuïtie. Goede kinderen, slímme kinderen lopen niet voor de lol weg bij perfecte ouders. Ik wil weten wat er aan de hand is. Er moet meer achter zitten dan een verbod op lippenstift, of een date met een vriendje dat niet in de smaak van de ouders valt.’


  ‘De afdeling zou je je badge kunnen afnemen omdat je niet eerder actie hebt ondernomen.’


  ‘Het is niet mijn zaak. En ik heb Kendra Morrow ook weer niet zo goed gezien dat ik haar identiteit zonder enige twijfel kan vaststellen,’ zei Joe. ‘Jij?’


  ‘Nee,’ gaf Daniel toe. ‘Maar we weten allebei dat zij het is.’


  ‘Echt waar?’ hield Joe vol.


  ‘Toe nou, Joe, we overtreden echt alle regels door dat kind niet met haar ouders te herenigen. Dat weet je heus wel. Heb je eigenlijk wel met de bewuste rechercheur gesproken en hem verteld dat je haar waarschijnlijk gelokaliseerd hebt?’


  ‘Dat heb ik hem verteld. Hij is bereid me eerst nog wat graafwerk te laten verrichten.’ Joe boog zich naar hem toe met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat is ons doel, van jou en van mij? De veiligheid van het kind, nietwaar? Ze zwerft niet op straat. Ze is veilig en wel bij Molly. We weten niet of ze ook veilig is, als we haar naar huis sturen. Dat wil ik zeker weten, voor mezelf, voordat ik hier, in Widow’s Cove, actie onderneem. Ik ga haar ouders opzoeken, kijken wat mijn intuïtie me over hen vertelt. Probeer jij dat kind in de gaten te houden. Ga desnoods om of dwars dóór Molly heen. Zoek haar op.’


  Daniel moest grinniken. ‘Blijkbaar ken je Molly niet goed genoeg om te weten dat niemand zomaar om haar heen kan. Dat gebeurt alleen als ze dat zelf wil.’


  ‘Zullen we anders van rol wisselen? Dan praat jij met de ouders en dan bewerk ik Molly wel.’


  ‘Geen denken aan,’ zei Daniel snel. Te snel.


  ‘Dacht ik al.’ Joe grijnsde veelbetekenend naar hem. ‘Dat verleden ligt dus ook weer niet zó ver achter je.’


  ‘Ach, barst.’


  ‘Als ik ongelijk heb, en alles is toppie bij het gezin Morrow, zal dat waarschijnlijk ook gebeuren,’ zei Joe. ‘Maar iedere keer als ik denk dat ik me vergis, kijk ik weer naar die foto. Dat kind is ongelukkig. Het zouden zomaar de hormonen kunnen zijn of puberale angsten, maar ik zal niet rusten voordat ik zekerheid heb.’


  ‘Aan de slag dan maar.’ Daniel had zo’n beetje evenveel vertrouwen in Joes intuïtie als in die van hemzelf. Hij stond op uit zijn stoel en liet zijn halve tonijnsandwich onaangeroerd liggen. Bij Jess’ eetcafé kon hij altijd nog iets eten.


  Voordat Joe aanstalten maakte te vertrekken, griste hij de tonijnsandwich van het bureau. ‘Zonde om weg te gooien,’ verklaarde hij.


  ‘Als deze zaak achter de rug is, trakteer jij me op een lunch,’ zei Daniel.


  ‘Chowder bij Jess’ eetcafé?’ stelde Joe grijnzend voor.


  ‘Nee.’ Daniel schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht meer aan een sappige steak in het beste restaurant van de stad.’


  ‘Tjonge, wat Molly betreft, heb je het zwaar te pakken hè?’


  ‘Doe niet zo maf.’


  ‘Op dit gebied heb ik altijd gelijk,’ hield Joe vol.


  ‘Ja, vast! Je bent nota bene een veertig jaar oude vrijgezel.’


  ‘Hoe denk je dat ik dat ben gebleven?’ vroeg Joe lachend. ‘Dankzij mijn geweldige intuïtie.’


  ‘Op dit punt sla je de plank mooi mis,’ zei Daniel defensief. ‘Er is niets tussen Molly en mij. Niet meer.’


  ‘Nooit gezegd dat er iets tussen jullie was. Ik zei dat jíj het zwaar te pakken had. Ik zou wat meer tijd in jullie gezelschap moeten verkeren om te kunnen zeggen hoe zíj zich voelt.’


  ‘Geloof mij maar, ze heeft helemaal geen zin om een oude relatie nieuw leven in te blazen.’


  Ook al haatte Daniel zichzelf om het feit dat dat hem raakte, het was toch echt de keiharde waarheid. Al was die nog zo irritant.


  


  Molly werd zo langzamerhand gestoord van Daniel. Hij dook vaker in haar zaak op dan de meeste stamgasten. Halverwege de ochtend, rond lunchtijd, ’s avonds tegen etenstijd… Op ieder moment van de dag kon ze hem zien binnenkomen met die grimmige vastberaden uitdrukking op zijn knappe gezicht.


  Dit hield hij nu al een hele week vol, en haar inspanningen om beleefd te blijven, werden haar bijna te veel. Eigenlijk zou ze het liefst een glas bier in zijn zelfvoldane gezicht smijten. Op dit moment zat hij aan de bar spelend met het glas prik dat hij het afgelopen uur zogenaamd aan het opdrinken was. Hij dronk niet eens een pilsje.


  Molly zette zich schrap en ging achter de bar tegenover hem staan. ‘Ben je van plan hier in te trekken? Gezien de tijd die je hier doorbrengt, zou ik je huur moeten laten betalen. De prijs van dat glas prik weegt nauwelijks op tegen de plek die je al die tijd bezet houdt.’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Je kunt heel gemakkelijk van me af komen, hoor.’


  ‘O ja?’


  ‘Het enige wat je hoeft te doen, is Kendra Morrow tevoorschijn halen en mij met haar laten praten.’


  ‘Laat het rusten, Daniel,’ zei ze, dankbaar voor het feit dat ze Kendra er een dagje op uit had gestuurd met Retta’s dochter. Het klikte tussen Leslie Sue en Kendra, en Kendra vond het fijn om haar te helpen oppassen bij diverse kinderen in de buurt, vooral ook omdat dat inhield dat ze Daniels onverwachte bezoekjes kon ontlopen.


  ‘Dat zal niet gaan,’ zei hij tegen haar.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Molly scherp. Ook dat liegen tegen hem begon haar te veel te worden. Eerlijkheid en vertrouwen waren belangrijke punten voor haar, en Daniel wist dat. Ze had haar eigen gevoel voor fatsoen met voeten getreden, en het feit dat Daniel niet beter verdiende, deed nu niet meer ter zake.


  ‘Omdat ze dertien jaar oud is, Molly. Ze heeft ouders.’


  ‘Wat voor ouders zijn dat, als zij vond dat ze voor hen op de vlucht moest slaan?’ Ze had er bijna uitgeflapt wat Kendra haar had verteld, dat haar ouders van plan waren haar weg te sturen. Meer had Molly niet uit het meisje kunnen krijgen, maar het was wel iets waardoor Daniel het voor het kind zou kunnen gaan opnemen. Wie kende tenslotte de angst van door hun ouders weggestuurde kinderen beter dan hij?


  Kalm ontmoette hij haar blik. ‘Kinderen kunnen in al hun impulsiviteit domme besluiten nemen. Deze wegloopactie zou weleens heel verdrietig voor haar kunnen aflopen.’


  ‘Dat zal niet gebeuren,’ zei Molly. Haar ogen spuwden vuur.


  ‘Omdat jíj haar beschermt?’ vroeg hij rustig.


  Te laat begreep ze dat ze in zijn val was getrapt. Tot dusver had ze haar mond niet voorbijgepraat, dus niet verteld dat ze Kendra had gezien, en al helemaal niet dat ze haar onderdak en werk had geboden. Ze had haar gesprekken over Kendra puur hypothetisch kunnen houden, althans dat had ze gedacht. Maar al dat liegen werd steeds gecompliceerder.


  Ze probeerde een bekentenis te omzeilen. ‘Omdat ze blijkbaar een slimme meid is.’


  ‘Hoe weet je dat?’ drong hij aan.


  ‘Dat moet toch wel, als ze steeds aan jou en Joe Sutton weet te ontsnappen?’


  ‘Daarbij moet ze wel hulp gehad hebben, lijkt me.’ Hij keek haar spottend aan.


  Molly weigerde haar blik van hem af te wenden. ‘Dat mag ik hopen. Alle kinderen zouden iemand moeten hebben die ze de helpende hand reikt als ze die nodig hebben.’


  ‘Op dat punt zal ik je niet tegenspreken. Die helpende hand ben ík in de regel namelijk. Dat kan ik ook voor Kendra zijn, als jij ophoudt mij de voet dwars te zetten.’


  Hij zei het alsof hij er geen moment aan twijfelde dat Kendra bij haar was. Kennelijk moest ze toch echt beter worden in haar toneelspel en in haar vaardigheid om te jokken voor Kendra’s bestwil, anders zou er nooit een oplossing komen voor deze toestand.


  ‘Ik heb een wettelijk recht, plus de ervaring om haar te helpen,’ voegde Daniel eraan toe. ‘Jij niet, integendeel. Je belemmert een politieonderzoek.’


  Molly begon nijdig te worden, niet alleen om zijn redelijke toon, maar ook om de suggestie dat je op hem kon bouwen als iemand zich in een crisissituatie bevond. ‘Ja, jouw soort hulp kennen we,’ zei ze bits. ‘Geloof me, waar ze ook mag zijn, en met wie ze ook mag zijn, ze is beter af zonder jou.’


  Daniel schrok zichtbaar van haar vlijmscherpe woorden. Molly had niet gedacht dat hij ooit nog gekwetst zou kunnen worden om iets wat zij zei, maar dat bleek wel het geval. Niet dat ze haar woorden zou terugnemen of zich zou verontschuldigen voor het feit dat ze hem de waarheid had gezegd.


  ‘Het spijt me dat je er zo over denkt,’ zei hij kalm. ‘Ik zal haar niets doen, Molly, en jou heb ik nooit willen kwetsen. Ik probeerde je juist te beschermen.’


  ‘Dus jij noemt het feit dat je je eigen baby en de vrouw van wie je beweerde te houden de rug toekeerde “bescherming”?’ Ze merkte dat ze haar stem verhief, dus wendde ze haar blik af, voordat hij de tranen kon zien die ze wanhopig probeerde binnen te houden.


  Toen ze hem hoorde weglopen, dankte ze de hemel dat hij voor de verandering zo gevoelig was om haar met rust te laten. Maar ze had het nog niet gedacht of ze voelde zijn hand op haar schouder, zacht en troostrijk.


  ‘Het spijt me, Molly,’ zei hij gesmoord.


  Toen ze hem eindelijk durfde aan te kijken, was er zoveel pijn, zoveel emotie in zijn ogen te zien, dat de adem in haar keel stokte.


  ‘Echt, het spijt me vreselijk,’ zei Daniel wat ongemakkelijk, terwijl hij een traan die langs haar wang stroomde wegveegde. Hij had het altijd onverdraaglijk gevonden als hij haar aan het huilen maakte. ‘Wat ik heb gedaan, was dom en gedachteloos, maar ik geloofde oprecht dat ik er goed aan deed. Ik had geen idee dat het zo’n afloop zou hebben.’


  Ze haalde snikkend haar neus op. ‘Een gelukkig einde zat er sowieso niet in, toch?’


  ‘Nee, maar ik had nooit gedacht dat je de baby zou verliezen. Dat heb ik nooit gewild.’ Hij pakte haar kin beet. ‘Geloof me. Een deel van mij zou er alles voor over hebben gehad om jou mijn kind te laten krijgen, zelfs als dat had betekend dat ik het op afstand had moeten zien opgroeien. Je zou een geweldige moeder geweest zijn.’


  Omdat ze hem zo wanhopig graag wilde geloven, omdat een deel van haar het verleden wilde vergeten en in het heden wilde leven, duwde Molly zijn hand weg. ‘Ik kan hier niet meer over praten. Ga weg, Daniel. Als je ooit echt iets om me hebt gegeven, ga dan weg.’


  ‘Dat kan ik niet doen,’ zei hij met iets van spijt in zijn stem.


  ‘Vanwege Kendra,’ concludeerde ze berustend.


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet helemaal. Ook vanwege jou. Ik wil niet dat dingen tussen ons op deze manier eindigen.’


  Daar moest ze bijna om glimlachen. ‘Op deze manier? Daniel, wat wij samen hadden, is al jaren geleden geëindigd. En dit? Dit is een makkie vergeleken met de manier waarop de “dingen” toen zijn geëindigd.’


  ‘Misschien hadden ze helemaal nooit moeten eindigen.’


  Naar hem starend alsof hij haar in een vreemde taal toesprak, zei ze: ‘Dat kun je niet menen.’


  Zijn uitdrukking werd verlegen, alsof het hem speet dat hij het had gezegd, maar hij nam het niet terug. Ze wachtte en wachtte, maar hij liet de woorden tussen hen in hangen.


  Misschien hadden ze helemaal nooit moeten eindigen… Wat bezielde hem? Was hij gek geworden? Hij was degene geweest die hun relatie had beëindigd. Hij was degene geweest die had volgehouden dat zij en hun baby beter af zouden zijn zonder hem. En nu, nu het te laat was, nu het er niet meer toe deed, beweerde hij doodleuk dat hij zich had vergist?


  In zijn donkerblauwe ogen starend zocht ze naar de man van wie ze eens had gehouden, maar ze kon hem niet vinden, wilde hem niet vinden. Niet na zo’n lange tijd. Het zou het gebeurde zo zinloos maken, nog tragischer dan het al was.


  ‘Ga alsjeblieft weg,’ smeekte ze bijna. ‘In ieder geval vanavond, ga weg.’


  Hij hief zijn hand op, wilde haar aanraken, maar liet hem langs zijn zij vallen. ‘Welterusten, Molly.’


  ‘Vaarwel, Daniel.’


  Zijn lippen krulden zich iets bij het horen van haar iets andere afscheidsgroet. ‘Geen vaarwel,’ zei hij.


  Nadat hij vertrokken was, zonk ze neer op een kruk aan de bar en liet haar hoofd op haar armen rusten. Hoe moest ze haar dagen nu doorkomen, terwijl hij er steeds was, haar bewust op de zenuwen werkte en haar hielp herinneren aan wat er eens tussen hen was geweest?


  Er was maar één manier waarop ze echt van hem af kon komen, en dat was door hem Kendra te geven. Daarvan kon echter geen sprake zijn. Molly had een belofte gedaan en ze was van plan zich eraan te houden, ook al zou ze in de tussentijd helemaal tureluurs worden van Daniel.


  Ondertussen was Kendra stilletjes op de kruk naast haar komen zitten. Haar donkere ogen keken Molly indringend aan.


  Molly slaakte een zucht. ‘Ik dacht dat je bij Leslie Sue was.’


  ‘Ja, maar het is al laat. Dus ben ik naar huis gegaan, net op tijd ook, zo te zien.’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Die kerel maakt je verdrietig.’


  Fronsend keek Molly haar aan, ze wilde niet toegeven dat datgene wat voor haar glashelder was, dat ook voor een meisje van dertien bleek te zijn. ‘Daniel kan me niet verdrietig maken,’ zei ze nadrukkelijk.


  ‘Maak dat de kat wijs,’ zei Kendra, waarna ze verder haar mond hield.


  De stilte leek eindeloos tussen hen te duren, tot Kendra ten slotte vroeg: ‘Vertel me eens iets over die Daniel Devaney?’


  Molly begreep wat ze écht wilde weten, maar ze beperkte zich tot: ‘Hij is jeugdhulpverlener. Meer hoef je niet te weten.’


  ‘Toch hangt hij hier niet alleen zo vaak rond omdat hij denkt dat ik hier ben.’ Kendra was zeker van haar zaak. ‘Hij valt op je. En het is wederzijds, hè?’


  ‘Doe niet zo maf.’


  ‘Niet dat ik er verstand van heb,’ zei Kendra, Molly’s ontkenning negerend. ‘Maar zo ziet het er wel uit, volgens mij. Als hij er is, word je helemaal rood, en ik heb gezien dat je een foto in je hand had in je slaapkamer gisteravond. Die was van hem, toch? Hij is degene die jou verdriet heeft gedaan, met wie je de dingen nooit hebt uitgepraat.’


  ‘Dat doet er niet toe.’


  ‘Natuurlijk wel,’ hield Kendra vol. ‘Als jullie ooit iets hebben gehad, is het logisch dat je opgefokt bent, dat komt door hem.’


  ‘Dat komt meer doordat hij me woedend maakt,’ zei Molly. ‘Hij denkt de wijsheid in pacht te hebben. Ben je vergeten dat hij naar jou op zoek is? Hij wil je naar huis sturen.’


  Het meisje trok wit weg, en Molly voelde zich onmiddellijk schuldig om het feit dat ze Kendra had helpen herinneren aan de bedreiging die Daniel vormde, terwijl Kendra alleen maar dacht aan het effect dat hij op háár had.


  ‘Schatje, wil je niet met hem praten?’ vroeg ze Kendra. ‘Misschien kun je hem wel uitleggen waarom je bent weggelopen. Vertel hem dat je ouders van plan zijn je weg te sturen. Dan zal Daniel je helpen. Hij zal je niet dwingen terug te keren, zeker niet als je ouders op het punt staan je in de steek te laten. Geloof me, door zijn eigen verleden zal hij begrip voor je hebben.’


  ‘Hm.’ Kendra kreeg een koppige uitdrukking op haar gezicht. ‘Hij ziet er anders niet erg begripvol uit. Bovendien heb jij net zelf gezegd dat hij hier is om mij juist naar huis te sturen. Ik ga niet, nooit.’


  ‘Dat zou hij alleen doorzetten als hij denkt er goed aan te doen.’ Ze keek Kendra in de ogen. ‘Vertrouw je mij?’


  Het meisje knikte met haar hoofd.


  ‘Mooi. Dan zal ik je heel eerlijk de waarheid vertellen,’ begon ze, gerustgesteld door Alice Devaneys overtuiging dat dit ook wat haar betrof de waarheid was. ‘Daniel Devaney en ik hebben zo onze problemen gehad, maar waar het op hulp aan kinderen in nood aankomt, is hij een van de besten. Als geen ander zet hij zich in voor een verwaarloosd of mishandeld kind. Hij weet namelijk precies hoe dat is.’


  Geschrokken keek Kendra haar aan. ‘Hebben zijn ouders hem weggestuurd?’


  ‘Nee, zo zit het niet helemaal, en het is iets wat hij je zelf zou moeten vertellen, niet ik. Maar hij zál het begrijpen, dat beloof ik je.’ Ze zei niet graag iets positiefs over Daniel, maar ze had hem te veel slapeloze nachten piekerend over zijn cases meegemaakt om dat niet te geloven. Daarom was de druk die hij op haar uitoefende, hoe irritant ook, zowel voorspelbaar als geruststellend.


  Langzaam knikte Kendra met haar hoofd. ‘Oké, ik zal erover nadenken.’


  ‘Je zou ook mij de rest van het verhaal kunnen vertellen. Dan praat ik wel met hem, als je dat gemakkelijker vindt.’


  ‘Nee.’ Kendra schudde haar hoofd. ‘Je bent tof voor me geweest. Ik mocht hier blijven van je, zonder dat je me vragen hebt gesteld. Niet al te veel tenminste.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik weet dat je me te jong vindt om op mezelf te zijn, maar het is echt beter zo, geloof me.’ Ongeduldig veegde ze haar tranen weg die langs haar wangen stroomden. ‘Als ik te lastig voor je word, vertrek ik wel. Maar dit is de eerste plek waar ik me echt veilig heb gevoeld, sinds ik van huis ben weggelopen. Jij, Retta en Leslie Sue zijn als familie voor me.’


  ‘Schatje toch, jij zal me nooit tot last zijn. Ik wil alleen maar datgene doen, waarvan ik denk dat het het juiste is. Je ouders staan vast doodsangsten uit. En je spijbelt van school.’


  ‘Er zitten schoolboeken in mijn rugzak. En ik heb geen leraar nodig om me te vertellen wat erin staat. Trouwens, als Mr. Devaney echt weet dat ik hier ben, ook al heb je het niet toegegeven, denk je dan niet dat hij mijn ouders al heeft verteld dat het goed met me gaat?’ vroeg ze.


  ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Molly. ‘Anders zouden je ouders eisen je te zien.’


  Tenzij hij en Joe Sutton natuurlijk meer wisten dan ze loslieten. Misschien dat ze daarom geen halszaak maakten van het feit dat Kendra nog steeds bij haar was, ook al had ze dat niet toegegeven. Als ze het hard hadden willen spelen, hadden ze Molly een dagvaarding hebben kunnen sturen voor het verborgen houden van een vermiste minderjarige, of iets anders juridisch tegen haar hebben kunnen gebruiken. Er moest een reden zijn dat ze dat niet hadden gedaan, en Molly moest achter die reden zien te komen.


  Hoezeer ze het idee ook verfoeide om nog meer met Daniel te maken te krijgen, misschien was het toch beter dat ze onderhand een van de mannen in vertrouwen nam om dit kwetsbare jonge meisje te beschermen.


  Kendra keek haar indringend aan. ‘Waar denk je aan?’


  ‘Misschien is het tijd dat ik het andere kamp wat vriendelijker ga benaderen.’


  ‘Dat bevalt me helemaal niet,’ zei Kendra zorgelijk. ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Zegt de term “opportunisme” jou iets?’


  ‘Toevallig wel. Dus?’


  Molly wierp Kendra een montere geruststellende glimlach toe. ‘Ik ga ervoor zorgen dat Daniel Devaney en Joe Sutton mijn nieuwe beste vrienden worden.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Molly was van plan om eerst Joe Sutton op te zoeken. Tenslotte was Joe in deze vervelende situatie zo’n beetje de objectiefste partij. Maar toen ze hem op het hoofdbureau van politie belde, kreeg ze te horen dat hij die dag afwezig was in verband met een onderzoek.


  ‘Als het echt dringend is, kan ik hem wel bereiken,’ zei de agent die ze aan de lijn had.


  ‘Nee, dank u. Ik probeer het later nog eens, mocht ik hem dan nog nodig hebben,’ zei ze.


  Langzaam hing ze op en beraadde zich over haar volgende stap: wachten op Joe, of Daniel opzoeken. Omdat ze de pest had aan dat zeurende stemmetje in haar hoofd dat haar voor lafaard uitmaakte, besloot ze Daniel op kantoor op te zoeken, zonder hem eerst te bellen. Ze zou het aan het toeval overlaten of ze hem er al dan niet zou zien.


  Misschien, als het lot een heel aparte wending zou nemen, kon ze beter even wat leukers aantrekken dan wat ze vandaag droeg. Ze kon Daniel altijd imponeren als ze zich mooi kleedde, en hem imponeren was precies wat ze van plan was.


  Haar garderobe had niets wat overdreven chic was, maar ze had wel een paar elegante mantelpakjes. Daarvan koos ze er altijd een als ze een afspraak had met gemeentelijke hotemetoten in verband met vergunningen en dergelijke. Gewend als ze waren om haar in T-shirt en jeans te zien, waren die functionarissen altijd behoorlijk sprakeloos als ze haar in zo’n mantelpakje zagen. Het gaf haar het zelfvertrouwen dat ze nodig had, als ze zich niet op eigen terrein bevond.


  Net toen ze haar kleren op haar bed had uitgespreid, kwam Kendra binnen. Slaperig wreef ze haar ogen uit.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze aan Molly, neerploffend op het bed, waar ze net niet op de kleren terechtkwam.


  ‘Ik zoek iets uit om aan te trekken voor als ik naar Daniel Devaney ga,’ antwoordde Molly, de mantelpakjes kritisch bestuderend. Het ene was blauwgroen en vrij ingetogen. Het andere had een adembenemende rode tint met een gewaagde halslijn. Gewoonlijk droeg ze er een wit blouseje onder om er wat zediger uit te zien.


  Kendra, die nu klaarwakker was, sprong van het bed af en keek langs haar heen. ‘Het rode mantelpakje, zonder top eronder,’ zei ze gedecideerd. ‘Hij zal er steil van achteroverslaan.’


  ‘Hm.’ Molly staarde haar aan. ‘Ik weet niet zeker of ik dat wil bereiken. Ik wil vriendelijk en betrouwbaar overkomen, niet verleidelijk.’


  ‘Verleidelijk is altijd beter,’ zei Kendra grinnikend, met de zelfverzekerdheid van iemand die veel ouder was.


  ‘Hoe kun jij dat nu weten?’ vroeg Molly.


  ‘Gewoon. Ik ben een vrouw én ik ben slim.’


  ‘Dat ben ik ook, maar van die dingen wist ik niets af toen ik dertien was.’


  ‘Misschien was jij niet zo slim als ik,’ zei het meisje. Haar gezichtje werd ineens een beetje sip.


  Iets in haar toon waarschuwde Molly dat hun gesprek plotseling ernstig was geworden, hoewel ze met geen mogelijkheid kon bedenken wat het probleem kon zijn.


  ‘Waarover hebben we het nu precies?’ vroeg Molly voorzichtig.


  Het meisje haalde haar schouders op.


  ‘Kendra?’


  ‘Ze zeggen dat mijn IQ niet eens te meten is, wat ze daar ook mee mogen bedoelen. Ik zie het belang er niet van in.’


  ‘Het is iets om trots op te zijn,’ zei Molly tegen haar, ook al was het duidelijk dat Kendra dat anders zag.


  ‘Zal wel.’


  Er viel weer een puzzelstukje op zijn plaats voor Molly. Het ging niet alleen om Kendra’s ouders die haar weg wilden sturen, maar ook om haar schoolkameraadjes, die hoogstwaarschijnlijk geïntimideerd waren door haar intelligentie. Dan nam ze voor het gemak maar even aan dat Kendra echte kameraadjes had, dus geen klasgenoten die haar huiswerk wilden overschrijven of die haar hulp nodig hadden voor een of ander proefwerk.


  ‘Heeft dat iets te maken met het feit dat je bent weggelopen?’ vroeg Molly.


  ‘Doet er niet toe,’ zei Kendra. De blik in haar ogen smeekte Molly bijna het onderwerp te laten rusten. ‘We hebben het nu over jou en je mantelpakje. Doe het rode aan, oké? Dan doe ik je haar. Dat steile is zó sixties.’


  Bereid om de reactie van het meisje even te vergeten, vroeg Molly: ‘Wat weet jij nu van de sixties?’


  ‘Wat dacht je? We hebben het bij geschiedenis gehad. Hippies. Vrije liefde. Anti-Vietnamdemonstraties. Woodstock.’


  Om een of andere reden had Molly er grote moeite mee om het decennium van vóór haar geboorte te zien als iets uit een ver verleden, wat het voor Kendra schijnbaar was. Maar goed, ook dat leek haar alweer een discussie die je maar beter niet kon voortzetten.


  Het uur daarop legde Molly haar lot in Kendra’s handen. Het meisje scheen er een enorme kick van te krijgen om schoonheidsspecialiste te spelen met een echt model. Toen ze klaar was met Molly’s haar, deed ze een pas achteruit en bekeek haar met een kritische blik. Ten slotte verscheen er een brede glimlach op haar gezicht.


  ‘Top! Daniel Devaney zal niet weten wat hem overkomt,’ concludeerde ze, en ze draaide de spiegel zodanig dat Molly zichzelf eindelijk kon bekijken.


  ‘Jeetje,’ fluisterde ze stomverbaasd. Ze zag eruit alsof ze uit een van de pagina’s van Vogue of een andere chique glossy was gestapt.


  Het mantelpakje, dat al behoorlijk sexy was mét een blouseje eronder, was nu adembenemend met dat geraffineerde decolleté. Het rokje was net kort genoeg om haar benen heel lang en slank te doen lijken. Kendra had haar ballerina’s zonder pardon opgeborgen en ze had Molly’s enige paar zomerpumps tevoorschijn gehaald.


  ‘Jammer dat er geen tijd is om je voeten te doen,’ zei Kendra. ‘Je zou wel wat rode nagellak op je teennagels kunnen gebruiken.’


  ‘Ik vind dat we ver genoeg gegaan zijn,’ zei Molly droog, nog steeds overdonderd door haar opgestoken haar met een paar losse krullende blonde lokken langs haar wangen. Ze had Kendra op het hart gedrukt bescheiden te zijn met make-up, maar het was nog steeds meer dan ze gewend was, en haar lichtgrijze ogen kwamen dramatisch uit. Haar lippen zagen er zacht en… om te zoenen uit.


  ‘Oké, vergeet niet dat je lippenstift op hebt die blijft zitten, dus je kunt hem naar hartenlust zoenen,’ zei Kendra.


  Molly wierp haar een norse blik toe. ‘Ik ga niet naar zijn kantoor om met hem te vrijen. Ik ga proberen informatie uit hem los te peuteren.’


  ‘Zal best,’ zei Kendra. ‘Maar waarom niet ook je charmes in de strijd gooien?’ Ze grinnikte. ‘Kom, dan laten we Retta het resultaat zien.’


  Ze liepen de trap af en gingen de keuken in, waar de kokkin de lunch al aan het voorbereiden was. Toen ze Molly zag, liet ze haar pollepel pardoes in de pan chowder vallen.


  ‘Lieve meid, wat heb je met jezelf gedaan?’ vroeg Retta met grote ogen.


  ‘Te veel van het goede?’ vroeg Molly weifelend.


  ‘Hangt ervan af wat je wilt bereiken,’ zei Retta. ‘Als je Daniel huilend op zijn knieën wilt, zit je helemaal goed, denk ik.’


  ‘Ik wil hem spraakzaam maken,’ hield Molly vol.


  Retta schudde haar hoofd. ‘Ik vrees dat hij eerder sprakelóós zal zijn. Arme man. Ik zou er best bij willen zijn als jij daar naar binnen gaat. Hij verdient het op zijn nummer gezet te worden met alles wat je hebt. Hoogste tijd dat hij beseft wat hij opgaf, die dag dat hij je zo’n verdriet heeft gedaan.’


  Het enthousiasme bij Molly om haar opgedofte uiterlijk nam gestaag toe. Ze wist niet zeker of het door de beugel kon wat ze deed, maar het voelde goed. Voor het eerst sinds een paar jaar voelde ze zich weer helemaal vrouw. En wie kon ze beter gebruiken om haar zelfvertrouwen terug te krijgen dan Daniel? Niet dat deze ontmoeting ook maar iets met háár te maken had. Het ging immers om Kendra, zei ze streng tegen zichzelf.


  Retta keek haar bezorgd aan. ‘Zal je je hoofd niet verliezen als die man begint te kwijlen?’


  ‘Geloof me, Daniel doet me niets meer,’ antwoordde Molly ferm.


  ‘Zorg ervoor dat dat zo blijft,’ zei Retta. ‘Ik heb geen zin om de stukken op te rapen als die man je weer kwetst. Deze keer gaat de zweep erover, en ik kan me voorstellen dat Patrick me daarbij wel wil helpen.’


  ‘Ja, jullie tweeën zijn knap intimiderend,’ beaamde Molly droog. ‘Ik zal Daniel daaraan helpen herinneren, mocht hij zich iets in zijn hoofd halen.’


  ‘Nou, reken daar maar op,’ zei Retta vastberaden.


  ‘Goed.’ Molly slaakte een zucht. ‘Ik denk dat ik dan nu maar ga. Hopelijk is hij op kantoor, anders is alle moeite voor niets geweest.’


  ‘Misschien moet je eerst even bellen,’ zei Kendra bezorgd.


  ‘Nee. Ik ben uit op een verrassingseffect,’ zei Molly.


  ‘Schat, dit wordt geen verrassingseffect,’ zei Retta. ‘Maar een schókeffect. Als je hem eenmaal hebt waar je hem hebben wilt en als je al die informatie uit hem gekregen hebt, kom je onmiddellijk terug om ons alles te vertellen, oké?’


  ‘Inderdaad,’ voegde Kendra eraan toe. ‘We willen alles weten.’


  Molly moest lachen om hun enthousiasme. ‘Ik zou natuurlijk een foto kunnen maken als hij zijn tong uit zijn mond laat hangen.’


  Gretig om zich heen kijkend zei Kendra: ‘Waar is je camera?’


  ‘Hé, ik maakte maar een grapje,’ zei Molly.


  ‘Maar ik niet. Ik vind dat ik een foto verdien,’ drong Kendra aan. ‘Ik zou een vóór- en een erna-opname in een portfolio kunnen doen. En dan maak ik een verzameling en dan word ik later een heel goede visagiste.’


  En dat moest dan een carrière voorstellen van een meisje dat beweerde een onmetelijk hoog IQ te hebben, dacht Molly. ‘Vergeet het maar. Geen foto’s. Laten we proberen niet te vergeten waarom ik naar Daniel toe ga.’


  ‘Om de man door het stof te laten gaan,’ zei Retta.


  ‘Nee.’ Molly wierp haar een ongeduldige blik toe. ‘Om vriendschap te sluiten, zodat hij ons op de hoogte houdt van Kendra’s situatie.’


  ‘Lieverd,’ zei Retta fronsend. ‘Als dat alles is wat je van die man wilt, kun je misschien beter een schort over die outfit aantrekken. Voor een kleine vis hoef je je niet zo uit te sloven. Ik dacht dat je hoopte een haai te zullen vangen.’


  Molly aarzelde. ‘Denk je dat ik een haai zou kunnen vangen als ik dat werkelijk zou willen?’ vroeg ze, al bedacht ze meteen dat ze Daniel niet terug wilde. Echt niet. Dat moest ze zich steeds opnieuw voorhouden.


  ‘Wil je dat?’ vroeg Retta bezorgd. ‘Ondanks al die protesten een minuutje geleden, denk je er toch over die man nog een kans te geven?’


  ‘Nee,’ antwoordde Molly onmiddellijk, gesterkt in haar besluit door Retta’s zichtbare weerzin. ‘Natuurlijk niet. Ik weet niet wat me bezielde.’


  ‘Gelukkig.’ Retta knikte goedkeurend met haar hoofd. ‘Ga dan nu maar. Kendra en ik bewaken het fort wel tot je terug bent.’


  ‘Wat je ook doet, je mag Kendra onder geen beding alcohol laten serveren,’ zei Molly.


  ‘Dacht je dat ik op mijn achterhoofd gevallen was?’ zei Retta. ‘Heb ik jou al die jaren niet ook van de tap weggehouden? Je grootvader niet, die vond het altijd zo’n aandoenlijk gezicht als jij een pul ijskoud bier uit die grote oude vaten tapte.’


  Molly draaide zich om en liep terug om de vrouw een stevige knuffel te geven. ‘Ik hou van je, Retta.’ En omdat ze de treurige uitdrukking op Kendra’s gezicht zag, gaf ze haar ook een knuffel. ‘Gedraag je.’


  Daarna ging ze op pad om in het diepe te springen, bij de grootste haai die ze kende.


  


  Daniel keek op van het dossier dat hij al de hele middag aan het bestuderen was voor een rechtszitting. Daar stond Molly, in de deuropening van zijn kantoor. Voor zover hij zich kon herinneren, was dit de eerste keer dat ze er onzeker uitzag. Misschien kwam dat wel doordat ze een outfit aanhad die zijn bloeddruk spontaan tot grote hoogten deed opstuwen. Hij slikte moeizaam en probeerde te doen alsof hij niet opgewonden raakte van die lage halslijn, of van die lange slanke benen die onder haar korte rokje uit kwamen. Ze was op iets uit, anders had ze al die moeite niet genomen. Jammer dat hij dat ‘iets’ niet was.


  ‘Jij hier? Op vijandelijk terrein?’ vroeg hij, in een uiterste poging zijn stem normaal te laten klinken. Het liefst was hij uit zijn stoel opgesprongen om haar in zijn armen te nemen en haar te verslinden. Haar glossy lippenstift schreeuwde een man bijna toe dat ze gekust wilde worden.


  ‘Dus dit is vijandelijk terrein? En wie is de vijand dan, Daniel? Jij?’ vroeg ze botweg, haar wenkbrauwen gefronst.


  ‘Niet jouw vijand,’ zei hij kalm.


  ‘En Kendra? Ben je háár vijand?’


  Haar gezichtsuitdrukking was zo bezorgd, de klank van haar stem zo ernstig, dat hij een glimlach moest onderdrukken. ‘Daar hebben we het al over gehad, Molly. Ik denk dat ik een goede vriend van haar zou kunnen zijn, als ze me maar vertrouwde.’


  Molly liep zijn kantoor in en ging voorzichtig op een van de harde houten stoelen tegenover hem zitten. Toen ze haar benen over elkaar wilde slaan, merkte ze dat de zoom van haar rokje opkroop. Dus hield ze beide voeten stevig op de grond.


  Jammer, dacht Daniel heel even.


  ‘Kan ze jou vertrouwen? Echt?’ vroeg ze hem.


  ‘Alleen als ik weet waarvoor ze bang is.’ Hij bestudeerde haar gezicht. Ze had het anders opgemaakt. Haar ogen, die hij altijd prachtig had gevonden, leken groter, haar wimpers donkerder en dramatischer. Maar haar blik was nu bezorgd. ‘Weet jij wat haar dwarszit?’ vroeg hij. ‘Ben je op zijn minst bereid toe te geven dat ze bij jou is?’


  Daniel zag de innerlijke strijd die ze leverde om die rechtstreekse vraag, maar ten slotte nam ze een beslissing. ‘Ja, ze is bij mij, maar dat heb je steeds geweten.’


  ‘Klopt,’ beaamde hij. ‘Maar ik vind het fijn dat je me nu voldoende vertrouwt om het me te vertellen.’


  ‘Nee, Daniel. Ik vertrouw je niet, althans niet helemaal. Maar op dit moment hebben we niemand anders, en we hebben je nodig. We willen dat je onze kant kiest.’


  Kennelijk had ze een verbond met Kendra gesloten. Dat moest hij vooral niet vergeten bij het bepalen van zijn strategie.


  ‘Waarom is ze van huis weggelopen, Molly? Dat zal ze je zo langzamerhand toch wel verteld hebben?’


  Tot zijn verrassing schudde ze haar hoofd. ‘Ze heeft niet veel gezegd, niet echt. Ik weet alleen dat ze doodsbang is om naar huis te gaan. Ze weigert botweg dat te overwegen. Ik heb geprobeerd haar te overreden om haar ouders te bellen, om hun te laten weten dat ze veilig is, maar ook dat weigert ze te doen.’


  Hoewel hij er niet geheel van overtuigd was dat dat het enige was wat Molly wist, besloot hij niet aan te dringen, voor nu. ‘Wat zegt jouw intuïtie je? Denk je dat ze mishandeld is?’


  ‘Niet fysiek,’ antwoordde ze onmiddellijk. ‘Daar was ze heel stellig over.’


  ‘Heb je dat dan gevraagd?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze enigszins ongeduldig. ‘Ik wil net zo graag als jij dat de onderste steen boven komt.’


  ‘En je weet zeker dat ze niet jokte?’


  ‘Ja, Dat weet ik zeker. Ze keek me echt vol afschuw aan toen ik dat vroeg.’


  ‘Er zijn allerlei vormen van mishandeling,’ legde hij uit.


  ‘Daarvan ben ik me bewust. Heeft Joe al iets ontdekt?’


  ‘Volgens hem ziet alles er bij haar ouders perfect uit. Ze komt uit een intellectueel gezin. Ze is de oudste, haalt alleen maar tienen, neemt deel aan veel activiteiten. Zo te horen best wel een populaire meid.’


  ‘Dan snap ik niet waarom hij er geen dwang achter heeft gezet,’ zei Molly. ‘Jullie wisten allebei dat ze al ruim een week bij mij was. Als het thuis allemaal koek en ei is, waarom zijn jullie dan niet bij mij binnengevallen om haar mee te nemen?’


  ‘Schrijf dat maar toe aan een overdreven behoedzaamheid.’ Daniel keek haar in de ogen. ‘Het klopt gewoon niet dat een kind uit zo’n gezin en van die leeftijd er voor de lol vandoor gaat. Er moet een reden zijn, in ieder geval een die voor haar belangrijk is. Joe is vandaag bij haar ouders. Afhankelijk van wat hij daar ontdekt, zit er misschien niets anders meer op. Tenzij Kendra ons een échte reden kan geven om haar niet thuis te brengen. Zou jij haar kunnen overhalen met mij te praten? Ik beloof je dat ik haar niet onder druk zal zetten. Misschien kunnen we met zijn drieën een hapje gaan eten, ergens anders dan in jouw eetcafé. Met jou erbij voelt ze zich misschien meer op haar gemak. Dit is een ernstige kwestie, Molly, die geen uitstel duldt.’


  ‘Oké, dat snap ik.’ Molly knikte instemmend. ‘Wanneer?’


  ‘Als het kan vanavond nog. Hoe eerder, hoe beter. Joe en ik kunnen dit niet veel langer meer rekken. Vooral Joe bevindt zich in een lastig parket, want hij kan in principe een vermist kind thuisbrengen. Agenten zijn wel voor geringere kwesties ontslagen.’


  ‘Maar waarom heeft hij dan zo’n risico genomen?’ vroeg Molly. ‘En waarom jij?’


  Daniel keek haar kalm in de ogen. ‘Geloof het of niet, maar we vertrouwen allebei op jouw intuïtie. Ik weet dat je Kendra nooit had laten blijven, als jij er niet van overtuigd was dat ze oprecht doodsbang was om naar huis te gaan. En Joe heeft zo zijn eigen intuïtie. Hij is naar haar ouders toe om te zien wat voor mensen het zijn. Wij stellen alles in het werk om haar te beschermen, Molly, met inbegrip van jou. Als dit ontploft omdat iemand ontdekt dat jij ons willens en wetens in het duister hebt laten tasten, zijn de rapen gaar.’


  Molly keek hem verbaasd aan. ‘Dus je hebt geen actie ondernomen om mij?’


  ‘Eh… nu niet verwaand worden, hè?’ Daniel glimlachte een beetje treurig naar haar. ‘Ik heb nooit ontkend dat je goede eigenschappen hebt.’


  Theatraal sloeg ze een hand tegen haar borst. ‘O, o wat ben ik nu ontroerd!’


  Zijn blik werd ernstiger. ‘Molly, haal Kendra over om vanavond met mij te praten. Het is voor haar eigen bestwil, echt.’


  ‘Ik zal doen wat ik kan,’ beloofde ze.


  ‘Dan haal ik jullie om zes uur op,’ zei hij gedecideerd. En mocht ze Kendra niet kunnen overhalen mee te gaan, dan was het ook prima om Molly voor zichzelf te hebben, dacht hij. Wie weet, was het de laatste kans om vrede te sluiten, voordat hun beider leven op zijn kop gezet zou worden door de acties die ze hadden ondernomen – of juist hadden verzuimd te ondernemen – om Kendra met haar ouders te herenigen.


  ‘Zeg, Molly,’ zei hij terwijl ze naar de deur liep. Ze draaide zich om. ‘Verkleed je niet. Ik vind dat een heel mooi mantelpakje.’


  ‘Het was bedoeld om mij onweerstaanbaar te maken,’ zei ze grinnikend.


  ‘Daar had je dat pakje niet voor nodig,’ zei hij volstrekt oprecht. ‘Sommige dingen veranderen nooit, denk ik.’


  


  Molly’s hart bonkte zo hard toen ze Daniels kantoor verliet, dat hij het wel gehoord moest hebben. Mooi, dacht ze, mijn outfit heeft zijn werk gedaan. Daniel stond helemaal aan Kendra’s kant, althans zo hadden zijn woorden geklonken. Ze hoopte dat ze hem kon vertrouwen. Natuurlijk moest ze wel, ze had immers geen keus. De tijd drong, en hij was de deskundige. Alleen hij kon ervoor zorgen dat Kendra het systeem aan haar zijde zou krijgen. Hij kon de bevoegde instanties zodanig bewerken dat Kendra veilig was.


  Omdat ze te opgewonden was om naar huis te gaan, besloot ze even bij de basisschool langs te gaan. Het was nog voorjaarsvakantie, maar ze wist dat Alice er al voorbereidingen zou treffen voor haar kleutergroep. Ze was de meest nauwgezette en creatieve lerares die Molly ooit had gekend.


  Bij het horen van Molly’s klop op de deur keek Alice op van een stapeltje vrolijk gekleurd dun karton, waarvan ze lentebloemen aan het knippen was. Zodra ze Molly zag klapte haar mond open.


  ‘Zo, zo. Laat me raden,’ zei ze. ‘Je bent bij Daniel op bezoek geweest.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Molly fronsend.


  ‘Het zou zonde zijn om die outfit voor iemand anders aan te trekken. Heeft het gewerkt?’


  ‘Het heeft hem niet sprakeloos gemaakt,’ zei ze, ietwat teleurgesteld.


  ‘Devaneys staan nooit met de mond vol tanden,’ zei Alice. ‘Tenzij het iets is wat met hun familiegeschiedenis te maken heeft. Dan kunnen ze zwijgen als het graf. Maar waarvoor had je Daniel echt nodig?’


  ‘Ik wilde hem aan Kendra’s kant krijgen.’


  ‘En?’


  ‘Dat is wel gelukt, in ieder geval is hij daartoe wel bereid, geloof ik.’


  ‘Mooi zo. Toch lijk je niet opgelucht. Waarom niet?’


  ‘Alice, jij weet beter hoe jeugdzorg werkt dan ik. Kunnen ze Kendra dwingen naar huis te gaan?’


  ‘Natuurlijk, ze is minderjarig. Tenzij ze daar werkelijk gevaar zou lopen. Denk je dat ze in gevaar is?’


  Over die vraag dacht Molly even na. ‘Niet op de manier die jij denkt. Ik snap er niet veel van, volgens mij mishandelen haar ouders haar niet, niet fysiek in ieder geval, maar ze hebben iets gedaan wat haar ernstig van streek heeft gemaakt.’


  ‘En jij weet wat het is,’ giste Alice.


  Ze knikte. ‘Althans, ik heb ergens wel een vermoeden.’


  ‘Heb je die informatie met Daniel gedeeld?’


  ‘Dat kon ik niet. Ze heeft het me in vertrouwen verteld.’


  ‘Zou het een verschil maken?’


  ‘In de rechtszaal? Geen idee,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Maar wel bij Daniel. Het zou hem heel kwaad maken. Had ik het moeten zeggen? Zodat hij nog meer zijn best voor haar zou doen?’


  Zuchtend leunde Alice achterover. ‘Dan had je Kendra’s vertrouwen beschaamd. Dus, nee. Hoe had je dat onder de omstandigheden kunnen doen? Maar je kunt haar wel aansporen het hem zelf te vertellen.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd, en ik ga proberen haar over te halen hem vanavond te ontmoeten. Hij zegt dat de tijd dringt. Nog even en dan zullen hij en Joe het feit dat ze hier is niet meer kunnen verzwijgen.’


  ‘Maar wat doe je dan hier? Ga naar huis en overtuig Kendra ervan dat ze Daniel kan vertrouwen.’ Ze keek Molly vorsend aan. ‘Of ben je hier niet om over Kendra te praten?’


  ‘Hoezo? We hebben het toch over haar gehad?’


  ‘Zeker, maar ik denk dat je hier eigenlijk bent om te praten over de gevoelens die je weer voor Daniel begint te koesteren, gevoelens die je bang maken.’


  Natuurlijk wilde Molly het ontkennen, maar ze kon het niet. ‘Ik ben altijd van hem blijven houden,’ zei ze nerveus. ‘Ik heb mijn gevoelens voor hem alleen diep weggestopt. Hoe kon ik het in hemelsnaam voor mezelf verantwoorden verliefd te blijven op een man die zijn eigen kind afwees?’


  ‘Het leven is ingewikkeld,’ legde Alice uit. ‘En de liefde is het ingewikkeldst van alles. Jij hebt op een harde manier moeten leren dat de man van wie je houdt niet perfect is. Maar dat maakt van hem nog geen slecht mens, dus het is logisch dat je nog van hem houdt. Het betekent wel dat je zult moeten afwegen of je kunt leven met de man en zijn eigenschappen.’


  Molly’s ogen vulden zich met tranen. ‘Ik wilde ons kindje zo dolgraag. En ik wilde ook zo graag dat Daniel er gelukkig mee was.’


  ‘Natuurlijk wilde je dat.’ Alice kwam vanachter haar bureau vandaan om haar een knuffel te geven. ‘En ergens wilde Daniel het vast ook. Als jullie meer tijd was gegund, was hij vast verzoend geraakt met het idee, maar je hebt de baby verloren, en dat heeft hem beroofd van de kans om bij te draaien.’


  ‘Denk je echt dat hij van gedachten veranderd zou zijn?’


  ‘Ja,’ zei Alice gedecideerd. ‘Als hij ook maar iets van Patrick wegheeft, zou hij bijgetrokken zijn. Ik heb zat redenen om dat te geloven, tenslotte zijn ze in ieder ander opzicht identiek. Wat de Devaneys met al hun zoons hebben gedaan, is gewoon misdadig. De zoons die ze in de steek hebben gelaten, bleven achter met het idee dat ze geen liefde verdienden. Verder hebben ze Daniels en Patricks vertrouwen beschaamd door een heel belangrijk deel van hun geschiedenis geheim voor hen te houden. Onvoorstelbaar toch dat je er op je achttiende pas achter komt dat je drie oudere broers hebt?’


  ‘Niet bepaald iets wat je gemakkelijk kunt vergeven,’ zei Molly.


  ‘Nee, maar ik ben ervan overtuigd dat de verhoudingen wat zouden kunnen verbeteren, als ze allemaal rond de tafel zouden gaan zitten, en er voor eens en altijd open kaart werd gespeeld.’


  ‘En ze leefden nog lang en gelukkig,’ merkte Molly sarcastisch op.


  ‘Hopelijk, ja,’ zei Alice defensief. ‘Wat is er mis mee om zoiets te wensen?’


  ‘Daar is niets mis mee, maar misschien is het wel een onrealistische verwachting,’ antwoordde Molly.


  ‘Dat hoeft niet zo te zijn.’


  ‘Val je Patrick nog steeds lastig met een verzoening met zijn ouders?’


  ‘Ja. Ik grijp iedere gelegenheid aan,’ gaf Alice toe.


  ‘En?’


  ‘Hij zegt me niet meer dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien,’ zei Alice opgewekt. ‘Een hele verbetering wat mij betreft.’ Ze legde een hand op haar buik. ‘Ik ben van plan een en ander in gang te zetten voordat onze baby geboren is.’


  Molly’s mond viel open. ‘Ben je zwanger?’


  Alice’ wangen kleurden felroze. ‘Ja.’ Ze keek Molly bezorgd aan. ‘Vind je dat niet vervelend?’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg Molly. ‘Ik ben stapel op Patrick, en jij wordt de beste moeder van de hele wereld.’


  ‘Maar jij –’


  Molly wist waar ze naartoe wilde, dus onderbrak ze haar. ‘Het feit dat ik een miskraam heb gehad, betekent nog niet dat ik niet blij voor jou kan zijn.’ Ze aarzelde even. ‘Oké, ik ben een beetje jaloers,’ vervolgde ze. ‘Daar kom ik wel overheen.’


  ‘Misschien als Daniel en jij weer bij elkaar –’


  ‘Hou eens even op,’ zei Molly scherp. Het idee van een tweede kans was veel te verleidelijk om te overwegen, dus dat deed ze dan ook niet, geen moment. ‘Trouwens, het enige kind aan wie ik op dit moment kan denken, is Kendra. Het lijkt me dan ook het beste om naar huis te gaan en alle overredingsregisters open te trekken om haar te bewegen Daniel vanavond te ontmoeten.’


  ‘Veel succes,’ zei Alice. ‘En, lieverd, wijs de mogelijkheid dat Daniel en jij weer bij elkaar komen niet te snel af. Uit eigen ervaring weet ik dat die jongens lastige kostgangers zijn, maar ze zijn de moeite dubbel en dwars waard.’


  ‘Dat wil ik wat Patrick betreft wel geloven,’ zei Molly grinnikend. ‘De jury is over Daniel nog aan het beraadslagen.’


  ‘Dat betwijfel ik. Je hoeft jou maar in de ogen te kijken, en iedereen met een beetje opmerkingsgave kan zien dat het vonnis al is geveld.’


  Molly slaakte een zucht. ‘Gelukkig dan maar dat Daniel niet de opmerkzaamste man van het universum is.’


  ‘Weet je dat zeker? Hij was zo opmerkzaam om voor jou te vallen en door die harde muur van je heen te breken, toch?’ zei Alice met lichte spot.


  ‘Kan zijn,’ gaf Molly toe. ‘Maar ik geloof niet dat liefde op het eerste gezicht een tweede keer kan gebeuren.’


  ‘Als je nog even blijft,’ zei Alice, naar haar boekenkast gebarend. ‘Dan weet ik vrij zeker dat ik statistieken kan vinden die jouw bewering onderuithalen.’


  Waarschijnlijk was ze daartoe nog in staat ook. Het was dé reden voor Molly om juist niet te blijven hangen. Haar mening beschermde haar voor nu. Ze wilde beslist niet in verwarring raken door welk tegenovergesteld feit dan ook.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Ben je soms gek geworden?’ vroeg Patrick toen Daniel zijn telefoontje beantwoordde.


  ‘Leuk om je stem te horen, broer,’ zei Daniel laconiek. Hij begreep direct waar het telefoontje over zou gaan, maar hij vroeg er toch naar. ‘Wat heb ik nu weer gedaan?’


  ‘Is het waar dat je Molly vanavond mee uit eten neemt?’


  ‘Ja,’ antwoordde Daniel, bepaald niet verbaasd over Patricks reactie. Hij had niets anders verwacht dan dat Patrick voor Molly in de bres zou springen. ‘Hoe ben je dat te weten gekomen? Heeft ze jou dat verteld?’


  ‘Nee, ze heeft het aan Alice verteld, die het vooruitzicht om jullie twee weer bij elkaar te zien overigens heel intrigerend vindt,’ antwoordde hij met een onmiskenbare weerzin in zijn stem. ‘Maar zij was er niet bij toen jij Molly bijna in de vernieling had geholpen. Als dat wel het geval was geweest, zou ze deze ontwikkeling net zo afkeuren als ik.’


  ‘Sorry, Patrick, maar Molly is een grote meid,’ zei Daniel vriendelijk. ‘Het is haar zaak met wie ze uit eten gaat.’


  ‘Dat weet ik ook wel, maar waarom moet jij dat uitgerekend zijn? Verdorie, Daniel, wat bezielde je?’


  ‘Niet dat het jou iets aangaat, maar ik wil de onderste steen boven krijgen waar het gaat om de kwestie Kendra Morrow, voordat de hele zaak zich als een boemerang tegen ons keert, ook tegen Molly.’


  Zijn broer slaakte een diepe zucht. ‘Dus je prikt alleen een vorkje met haar om een zakelijke reden?’ vroeg hij sceptisch.


  Daniel dacht aan het effect dat Molly in haar rode mantelpakje op zijn libido had gehad. Daardoor was het vrijwel uitgesloten dat de avond alleen ingegeven was door werk. Als ze dat pakje nog aan zou hebben, zoals hij haar had gevraagd, zou hij vast en zeker moeite hebben zijn gedachten bij de hoofdreden van het etentje te houden.


  ‘In principe.’ Hij koos zijn woorden zorgvuldig.


  ‘Wat heeft dat in hemelsnaam te betekenen?’ Patrick reageerde meteen op zijn broers ontwijkende reactie. ‘Is het een zakelijk etentje of niet?’


  ‘Als jij dat mantelpakje had gezien dat ze aan had, toen ze me vandaag kwam opzoeken, zou je dat niet gevraagd hebben.’


  ‘Dat rode soms?’ vroeg Patrick, die blijkbaar op de hoogte was van het provocerende karakter van het bewuste mantelpakje. ‘Had ze het rode pakje aan?’


  ‘Het rode, ja.’


  ‘Toch wel met een blouseje eronder? Zeg me alsjeblieft dat ze er een blouseje onder droeg.’


  ‘Geen blouseje.’


  ‘Man, man, man,’ kreunde Patrick. ‘Blijkbaar heeft ook zij haar verstand verloren.’


  ‘Oké, misschien is dit een troost voor je,’ zei Daniel. ‘Ik heb het etentje geregeld om over Kendra te praten. Echt waar. En Kendra is erbij als chaperonne.’


  ‘Is me dat even een geruststelling,’ zei Patrick enigszins sarcastisch. ‘Een van huis weggelopen dertienjarige moet dus twee duidelijk labiele volwassenen op het rechte pad houden.’


  ‘Wie van ons vertrouw je niet, Patrick? Mij of Molly?’


  ‘Als Molly dat rode pakje aan heeft, denk ik dat het fiftyfifty is. Ik denk dat jullie geen van beiden je gezonde verstand gebruiken. Dat deden jullie al niet toen jullie de eerste keer samen waren, anders zou er niet eens een zwangerschap geweest zijn.’


  Daar moest Daniel om lachen. Hij kon zich Molly’s verontwaardiging voorstellen, als ze zou horen over de lage dunk die Patrick van haar intelligentie had. Wat zijn persoon betrof, had zijn broer echter de spijker op de kop geslagen, vond hij. Hij had niet bepaald zijn hersens gebruikt in de periode dat Molly en hij een relatie hadden gehad. Maar ja, destijds had hij zich nooit echt een voorstelling gemaakt van de mogelijke impact van een zwangerschap. Toen hij eenmaal met die realiteit was geconfronteerd, was zijn hele familiegeschiedenis gaan meespelen, en hij was doodsbang geworden. Niet dat hij van plan was om het daar weer met zijn broer over te hebben. Patrick zou nu net zo min gevoelig zijn voor het waarom van zijn handelen als toen.


  ‘Luister, ik moet nog een hele berg administratie wegwerken,’ zei Daniel tegen hem. ‘Als je genoeg gal hebt gespuwd, zou ik daar verder mee willen gaan.’


  ‘Nog één ding,’ zei Patrick.


  ‘Ja?’


  ‘Waag het niet haar nog eens zo te kwetsen! Anders zal ik je een pak rammel geven tot je scheel ziet, en haar smeekbeden om het niet te doen zullen deze keer niet helpen.’


  ‘Een gewaarschuwd mens telt voor twee,’ zei Daniel. ‘En Patrick, ook al zou ik willen dat de dingen anders waren gelopen, en dat Molly naar mij was toegekomen die avond, toch ben ik blij dat ze jou als vriend had. Je bent een erg goede vriend voor haar geweest.’


  Toen zijn broer de verbinding had verbroken, slaakte Daniel een zucht. Hij zou de rest van zijn leven het feit vervloeken dat Molly zich door zijn schuld tot een ander had moeten wenden voor troost en steun.


  De telefoon lag nog niet op de haak of hij rinkelde alweer. Deze keer was het Joe Sutton, en Daniel begreep meteen dat hij de brenger van slecht nieuws was.


  ‘Heb je het echtpaar Morrow gesproken?’ vroeg hij effen.


  ‘Ja. Het zijn prima mensen, niets mis mee. Ik heb absoluut niets bijzonders aan ze gemerkt. Ze hebben geen idee waarom Kendra is weggelopen en ze zijn werkelijk in alle staten omdat ze het heeft gedaan. Wat mij betreft, is er geen enkele reden dat dat meisje niet onmiddellijk naar huis terugkeert, zodat haar ouders weer rustig kunnen ademhalen.’


  Daniel schrok ervan. Als Joe ervan overtuigd was, had hij geen reden om zijn woorden in twijfel te trekken, maar Kendra’s angst was echt. Molly zou erdoorheen hebben gekeken, als het een verzinsel van het meisje was geweest, of als ze zich op de een of andere manier had aangesteld.


  ‘Wacht tot morgenochtend,’ smeekte hij Joe. ‘Wil je dat doen?’


  ‘Wat kan er in vredesnaam tussen nu en morgen veranderen? Die mensen staan doodsangsten uit om hun dochter. Ik voelde me al zo schuldig dat ik ze recht in de ogen moest kijken, zonder toe te geven dat ik hen direct naar haar toe kon brengen. Nog meer uitstel en ik ben de sigaar. Jij ook, trouwens.’


  ‘We zitten er allebei al tot over onze oren in,’ merkte Daniel op. ‘Laten we dat laatste stukje dan ook nog maar voor onze verantwoording nemen. Ik heb Molly gevraagd vanavond een ontmoeting te regelen met Kendra en mij. Als ik het voor elkaar krijg dat ze zich durft uit te spreken, dat ze me haar kant van de zaak vertelt, zullen we zeker weten dat we correct handelen. Op grond van hetgeen jij me net hebt verteld, kan ik haar de juiste vragen stellen, en er bij haar op aandringen eerlijk te antwoorden.’


  ‘Ik denk niet dat Molly jou zal toestaan Kendra het mes op de keel te zetten,’ zei Joe droog. ‘Ze is van huis weggelopen, ze is geen crimineel.’


  ‘En ik ga er vanavond heen als een vriend, niet als een autoriteit.’


  ‘Ga je haar proberen over te halen vrijwillig naar huis te gaan?’ vroeg Joe. ‘Het laatste wat ik zou willen, is haar te moeten ophalen met loeiende sirenes.’


  ‘Jij bent alleen maar bang dat Molly je in het vervolg de toegang zal weigeren, en je voorgoed naar je chowder kunt fluiten,’ zei Daniel.


  ‘Nee hoor. Geloof het of niet, maar ik ben als de dood om dat kind een trauma te bezorgen.’


  ‘Dan zullen we ervoor moeten zorgen dat het zover niet komt, oké?’


  ‘Ik ga er om negen uur heen,’ zei Joe ten slotte. ‘Ik verwacht dat ze dan klaar zal staan om naar huis te gaan, ook al staat ze niet te springen.’


  ‘Goed, ik zal pal achter je staan,’ beloofde Daniel. ‘Bedankt, Joe. Ik weet dat je buiten je boekje bent gegaan voor dit kind. Ik zal je op iedere mogelijke manier steunen.’


  Nu moest hij Kendra en Molly nog overtuigen van het feit dat het het beste was om Kendra naar huis te sturen. Al had hij geen idee hoe hij die harde noot moest kraken…


  


  ‘Ga jij maar,’ drong Kendra aan toen Molly haar over het geplande etentje informeerde. ‘Ik blijf wel thuis met een boek. Ik heb heel veel boeken bij me. Ik vind het niet erg.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei Molly. ‘Daniel wil je ontmoeten.’


  ‘Hij wil me een kruisverhoor afnemen, bedoel je,’ zei Kendra wijsneuzerig. ‘Daar bedank ik feestelijk voor.’


  ‘Dat gaat niet gebeuren. Daar zorg ik wel voor,’ beloofde Molly haar.


  Kendra wierp haar een sceptische blik toe. ‘Zoals ik het zie, wil deze man twee dingen met dit etentje bereiken: antwoorden van mij en een beetje kwaliteitstijd met jou. Hij mag blij zijn als hij vijftig procent van zijn doelen binnenhaalt.’


  Sommige mannen misschien wel, maar Daniel niet. ‘Ik heb hem beloofd dat ik jou zou proberen over te halen om mee te gaan,’ zei Molly. ‘Lieverd, hij had je al kunnen meenemen, als hij dat had gewild. Hij of Joe Sutton, een van beiden. Ze hebben het niet gedaan. Dat moet je toch iets zeggen. Ze hebben allebei het beste met je voor.’


  ‘Zal wel,’ zei Kendra op sceptische toon.


  ‘Wat is ervoor nodig om jou ervan te overtuigen dat ik op dit punt gelijk heb?’


  ‘Dat ze zweren mij niet terug te zullen sturen naar mijn ouders,’ antwoordde Kendra zonder aarzeling.


  ‘Dat zullen ze niet doen, in ieder geval niet voordat jij hun een geldige reden hebt gegeven waarom je niet terug wilt.’


  ‘Wie bepaalt wat een geldige reden is?’


  ‘Op dit moment bepalen zij dat. En dan de rechtbank, als het zover zou komen.’


  ‘Is me dat even een geruststellende gedachte,’ zei Kendra. ‘Een of andere rechter die mij en mijn ouders niet kent, mag besluiten wat het beste is. Oké, de rechter is een volwassene. Mijn ouders zijn volwassenen. Ik ben een kind. Wie zal er aan het langste eind trekken, vraag ik me af.’


  ‘Deze volwassene staat achter jou,’ merkte Molly op. ‘En Daniel en Joe hebben aan jouw kant gestaan, zelfs zonder alle feiten te kennen, toch? Als jij gelooft dat datgene wat je hebt gedaan terecht is, geef ons dan de kans je te helpen om het te bewijzen.’


  Het meisje leek eindeloos over Molly’s woorden te dubben. ‘Oké, ik ga mee, maar ik smeer hem als het gesprek niet naar mijn zin verloopt.’


  ‘Goed,’ zei Molly opgelucht. Ze had geen zin om een hele avond alleen met Daniel door te brengen. Daarvoor was ze minstens zo bang als Kendra was, voor de vragen die op haar afgevuurd zouden worden.


  Beneden lichtte Molly Retta in over de plannen, waarna ze haar vervangende serveerster en barkeeper opriep. Nu Kendra ermee had ingestemd Daniel te ontmoeten, wilde ze absoluut niets aan het toeval overlaten. Toen alles naar wens geregeld was, belde ze Daniels ooit zo vertrouwde nummer en probeerde niet raar te reageren op de klank van zijn stem.


  ‘Met mij,’ zei ze kalm.


  ‘Dag jij, zei hij. ‘Vertel, zien we elkaar vanavond?’


  Ze kon de glimlach in zijn stem horen en ze voelde het vertrouwde steekje van verlangen. ‘Ja, we zijn er klaar voor. Kendra is sceptisch over je motieven en bedoelingen, maar ze heeft ermee ingestemd met ons uit eten te gaan.’


  ‘Dan kom ik jullie om zes uur ophalen. Wat dacht je van pizza? Alle kinderen houden toch van pizza?’


  ‘Als ik me goed herinner, jij ook.’


  ‘Maar dit is om Kendra op haar gemak te stellen,’ hield hij vol. ‘En als ik zelf een pizza salami champignons kan krijgen, is er sprake van een win-winsituatie.’


  ‘Als we naar Giorgio gaan, kan ik beter even naar boven gaan om me om te kleden,’ zei ze. ‘Dat rode pakje is daar veel te gekleed.’ Met een gevoel van pure vrouwelijke tevredenheid hoorde ze hem teleurgesteld zuchten. ‘Jíj koos voor pizza,’ zei ze.


  ‘Alweer een overtuigend bewijs van het feit dat ik een grote sukkel ben,’ zei hij. Maar hij wist dat er in ieder geval één persoon was die er blij om zou zijn: zijn broer. Patrick vond het echt een heel vervelend idee dat hij tijd met Molly doorbracht, terwijl zij dat mantelpakje aan had.


  ‘Daniel, het gaat toch wel goed komen? Je bent me toch niet aan het misleiden met de bedoeling Kendra bij de eerste de beste gelegenheid te verraden? Joe zal zich toch niet in de struiken verstoppen om haar te grijpen?’


  Zijn lichte aarzeling ontging haar niet.


  ‘Daniel Devaney, je kunt maar beter vertellen hoe de vlag erbij hangt, want als ik ontdek dat dit een of andere truc is, zal ik het je betaald zetten.’


  ‘Het is zeker geen truc,’ zei hij meteen. ‘Maar er zijn wel nieuwe ontwikkelingen. Joe heeft haar ouders vandaag gesproken. Alles uitgezocht. Hij ziet geen enkele reden om Kendra niet thuis te brengen.’


  ‘Is het feit dat ze bang is geen reden genoeg?’ vroeg Molly, terwijl ze moeite moest doen om niet tegen hem uit te vallen.


  ‘Nee, tenzij ze kan uitleggen waaróm ze bang is,’ zei hij kalm. ‘Daar gaat het vanavond over, Molly. Ik zweer je dat ik haar een kans zal geven om me te vertellen wat er aan de hand is. Als het iets is waarmee ik iets kan, kan ik Joe op afstand houden. Hij heeft me al tot morgenochtend gegeven, wat waarschijnlijk meer tijd is dan we verdienen. Met de juiste ammunitie kan ik die deadline verder opschuiven.’


  ‘En anders?’ vroeg ze met bonkend hart. ‘Wat gebeurt er als Kendra je niets vertelt waarvan jij vindt dat ze terecht van huis is weggelopen?’


  Opnieuw aarzelde hij, en ze wist dat hij aan het afwegen was of hij haar al dan niet kon vertrouwen.


  ‘Morgen komt Joe haar ophalen,’ zei hij ten slotte.


  Molly kreunde. ‘Verdomme, Daniel, waarom moest je me dat vertellen?’


  ‘Omdat ik niet wil dat er geheimen tussen ons zijn. Dit is te belangrijk. Ik vertrouw erop dat je niets geks uithaalt, zoals er met haar vandoor gaan.’


  Even, heel even maar, was dat precies wat er in haar was opgekomen. Ze zou een paar dingen kunnen inpakken en binnen een uur kunnen vertrekken. Maar ze wist dat Daniel haar binnen no time op het spoor zou komen, evenals Joe Sutton. Die twee zouden haar veel gemakkelijker kunnen vinden dan zij in staat was hen te ontlopen.


  ‘Als je haar eenmaal hebt uitgehoord, zal je Kendra de waarheid moeten vertellen over wat er vervolgens te gebeuren staat,’ zei ze ten slotte. ‘Ze moet erop voorbereid zijn.’


  ‘Alleen als jij ervoor zorgt dat ze er morgenochtend is, als we het eens zijn dat Joe haar ophaalt, want dat is de enige juiste oplossing,’ zei hij. ‘Het laatste wat wij allemaal willen, is dat Kendra er op eigen houtje vandoor gaat, toch?’


  ‘Uiteraard,’ zei ze nadrukkelijk. Dat zou Molly niet laten gebeuren; in zo’n geval zou ze met het meisje meegaan.


  ‘Dan zie ik jullie om zes uur,’ zei hij.


  ‘Waarom is alles toch zo enorm ingewikkeld, Daniel?’ vroeg ze, niet in staat de weemoed in haar stem te verbergen.


  ‘Had ik daar maar een antwoord op. Misschien bedenken we onder het eten iets waarmee we het simpel kunnen houden.’


  ‘Dat lijkt me een heel lastige opgave.’


  ‘Maar we zijn slimme mensen,’ zei hij. ‘En van wat ik heb gehoord, is Kendra hoogbegaafd. Misschien zal zij ons de juiste weg wijzen.’


  ‘Dat heeft ze al gedaan. Ze is weggelopen. Blijkbaar luisteren we gewoon niet.’


  ‘Natuurlijk zal ik luisteren,’ beloofde Daniel. ‘Je kunt me vertrouwen, Molly. Als het om kinderen gaat die in de puree zitten, ben ik altijd een en al oor.’


  Dat was waar, dat wist ze. Misschien was de klap daarom extra hard aangekomen, toen hij niet naar haar smeekbeden had geluisterd namens een onschuldige baby die niet voor zichzelf had kunnen spreken.


  


  Het besef dat Molly hem niet vertrouwde, deed Daniel pijn. Hij wilde haar dat kwalijk nemen maar hoe kon hij dat doen? Hij kon het alleen zichzelf kwalijk nemen. Hoeveel keer had hij tegen haar gezegd dat hij van haar hield? Misschien wel duizend keer. Maar had hij blijk gegeven van die liefde, op die fatale avond toen ze bij hem langs was gekomen om hem, even enthousiast als schroomvallig, over de baby te vertellen? Had hij haar in zijn armen genomen? Had hij het nieuws omarmd? Nee. Hij had haar en de baby afgewezen, en iedere betrokkenheid bij de opvoeding, op welke manier dan ook, mordicus geweigerd.


  Niet dat hij daarvoor geen redenen had gehad. Gegronde redenen, echt wel, maar niet gegrond genoeg. Echte mannen zouden de moed gehad hebben om meer voor hun eigen kind te doen dan alleen het bieden van financiële ondersteuning. Door haar zijn rug toe te keren, had hij aangetoond echt een zoon van Connor Devaney te zijn. Dat zou hij tot aan zijn dood betreuren.


  Zuchtend probeerde hij zich weer te concentreren op de papierwinkel waar nooit een einde aan leek te komen. Hij kon het beeld van Molly echter niet uit zijn hoofd zetten. Molly die tegen haar tranen vocht, Molly die zich met rechte rug en gespannen schouders trots omdraaide en wegliep. Hij had haar nagestaard, hulpeloos, wetende wat hij zou moeten doen, wat hij wílde doen, maar het had hem aan moed ontbroken om de eerste stap te zetten.


  Daarna was ze weggegaan – niet alleen uit het zicht verdwenen, maar ook uit zijn leven. Een deur, zo ondoordringbaar als die van Fort Knox, was tussen hen in het slot gevallen. Pas toen hij het slot op zijn plek had horen klikken, had hij beseft hoeveel hij verloren had; de vrouw van wie hij hield, zijn kind, zijn toekomst.


  De dag erop had Patrick hem over de miskraam verteld. Het was een van die zeldzame momenten sinds Patricks vertrek uit het ouderlijk huis, dat hij het initiatief had genomen om met hem te komen praten. Hij had gebeefd van woede en met kille stem had hij de naakte feiten over de rit naar het ziekenhuis verteld. Ten slotte had hij Daniel te verstaan gegeven uit Molly’s buurt te blijven.


  ‘Je hebt genoeg verziekt, meer dan genoeg,’ had Patrick tegen hem gezegd. ‘Ik had nooit gedacht dit te zullen zeggen, zelfs niet toen ik uit huis vertrok en jij achterbleef, maar ik schaam me dat ik je broer ben.’


  Zelfs na al die tijd kwamen die woorden nog steeds aan als een dolksteek diep in Daniels hart. Hij had niet teruggevochten, had niet geprobeerd het uit te leggen. Er waren geen aanvaardbare excuses voor wat hij had gedaan, en dat wisten ze allebei.


  Maar Patricks dringende advies om uit Molly’s buurt te blijven, had hij in de wind geslagen. Hij had een dag gewacht, vervolgens was hij haar gaan opzoeken om haar te vertellen hoezeer het hem speet. Hij was haar zonder meer een excuus verschuldigd, maar hij had geen vergiffenis verwacht. Dat ze hem niet wilde vergeven, had hem dan ook niet verbaasd.


  In dat licht bezien, was het begrijpelijk dat ze Kendra niet kon zeggen dat hij echt wel te vertrouwen was. Dat ze de ontmoeting geregeld had, mocht een klein wondertje heten.


  Hij zuchtte toen zijn telefoon rinkelde, want hij was bepaald niet in de stemming om op het laatste nippertje nóg een crisis op zijn bordje te krijgen.


  ‘Met Devaney,’ zei hij kortaf.


  ‘Daniel, ik ben het.’ Kathleen Devaneys stem beefde.


  ‘Mama? Wat is er?’ Er moest iets aan de hand zijn, ze belde hem nooit op zijn werk.


  ‘Denk je dat je even bij ons langs kunt komen?’


  De onzekerheid in haar stem maakte hem ongerust. Hij wierp een blik op zijn horloge. Het was al na vijven, over minder dan een uur werd hij geacht Kendra en Molly op te halen.


  ‘Is er iets met papa? Heeft hij last van zijn hart?’


  ‘Nee, het zijn je… Er zijn hier een paar mensen. Alsjeblieft, Daniel. Ik zou het niet vragen als het niet belangrijk was.’


  Talloze vragen schoten door zijn hoofd. Waren zijn broers spontaan verschenen, ondanks het feit dat hij Patrick had gesmeekt dat niet te doen? Dat moest het wel zijn. Wat moest hij doen? Hij kon zijn moeders noodkreet negeren of Molly bellen om de afspraak af te zeggen. Maar daarmee zou hij het broze vertrouwen dat zij en Kendra in hem hadden op het spel zetten. Met een voor hen allen onontkoombare deadline, morgenochtend om negen uur, zou uitstel van de afspraak van vanavond allerlei risico’s met zich meebrengen. Niettemin was hij altijd een plichtsgetrouwe zoon geweest, ook op momenten dat het niet gemakkelijk was geweest. Hij kon zijn moeder nu niet laten zitten.


  ‘Ik gooi mijn programma wel om,’ stelde hij zijn moeder gerust. ‘Ben over een minuut of tien bij je.’


  ‘Dank je.’


  Onderweg belde hij Molly met zijn mobieltje. ‘Ik moet het etentje uitstellen,’ zei hij haar.


  ‘Zomaar?’ vroeg ze ongelovig. ‘En ik dacht nog wel dat het cruciaal was, dat het absoluut vanavond moest plaatsvinden.’


  ‘Dat klopt,’ gaf hij toe, zich maar al te bewust van het feit hoe onmogelijk het was om voor zo’n loyaliteitsdilemma gesteld te worden. ‘Onze afspraak is heel belangrijk, maar mijn moeder heeft me net gebeld. Er is thuis een soort van crisissituatie. Ik ben onderweg ernaartoe. Als het iets is wat me niet meer dan een halfuur gaat kosten, bel ik je. In dat geval kunnen we alsnog uit eten gaan.’ Aangezien hij vreesde zijn broers daar te zullen aantreffen, vervolgde hij: ‘Ik vermoed echter dat het wat langer gaat duren. Als ik daar klaar ben, en het is nog niet te laat, kom ik naar het café om Kendra persoonlijk mijn excuses aan te bieden.’


  ‘En Joe Sutton? Kun je hem nog even op afstand houden?’


  ‘Dat zal ik proberen, dat beloof ik. Joe onderneemt geen actie voordat ik jou en Kendra heb gesproken.’


  ‘Oké.’ Haar stem klonk gesmoord.


  ‘Molly, ik laat je niet in de steek,’ zei hij haar snel. ‘Echt niet. Mijn moeder zei dat het een spoedgeval was. Ik moet erheen.’


  ‘Natuurlijk moet je erheen,’ zei ze zuchtend. ‘Ik hoop dat alles in orde is als je er aankomt.’


  Als het inderdaad om zijn broers ging, zou de situatie weleens explosief kunnen zijn, kon Daniel zich voorstellen. ‘Anders ik wel,’ zei hij somber. ‘Anders ik wel.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Molly hing langzaam op. Ze had de oprechte bezorgdheid in Daniels stem gehoord, en ze wist dat hij zijn ontmoeting met Kendra niet zou hebben afgezegd als er niet werkelijk een familiecrisis was. Toch zag ze ertegenop om het Kendra uit te leggen. Het meisje was al zo achterdochtig. Hierdoor zou haar wantrouwen tegenover volwassenen alleen maar toenemen, haar sterken in haar overtuiging dat je niemand op zijn woord kon vertrouwen.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Kendra, Molly een bezorgde blik toewerpend.


  ‘Daniel,’ gaf Molly toe. ‘Ik wil je niet van streek maken, maar hij zit met een spoedgeval. Hij heeft ons etentje uitgesteld.’


  Tot haar verrassing lichtte Kendra’s gezicht meteen op. ‘Mooi zo! Dan kunnen wij uit eten gaan, jij en ik,’ zei ze enthousiast. ‘We hebben hem toch zeker niet nodig?’


  ‘Op dit moment juist wel,’ zei Molly.


  ‘Je draagt me niet aan die agent over,’ zei Kendra zelfverzekerd. ‘Als je dat probeert, weet je dat ik gewoon weer wegloop.’


  Molly probeerde de situatie waarin ze zich bevond aan haar uit te leggen. Daarbij haalde ze de moeilijke positie van alle volwassenen in Widow’s Cove erbij die zich van haar aanwezigheid in het café bewust waren. ‘Lieverd, er zijn veel mensen die moeten afwegen wat het beste is voor jou tegenover de belangen van je ouders.’


  ‘Ja hoor. Het enige waarom ze geven is hun eigen hachje, voor het geval mijn ouders kwaad op ze worden.’


  ‘Denk je dat ik daarmee bezig ben?’ vroeg Molly.


  Kendra keek beschaamd. ‘Nee, niet echt.’ Ze hief uitdagend haar kin op. ‘Maar ik ga niet terug. Niemand kan me daartoe dwingen.’


  ‘Dat kunnen ze wel,’ zei Molly, die haar best deed haar geduld te bewaren. ‘Maar dat zullen ze niet doen als jij Daniel en Joe een gegronde reden geeft waarom je niet terug naar huis zou moeten gaan.’


  ‘Waarom kan ik niet gewoon bij jou blijven?’ vroeg Kendra pruilend. ‘Ik zou hier naar school kunnen gaan. Ik haal heel goede cijfers, en ik ben niet gestopt met leren, dus haal waarschijnlijk alle proefwerken om over te gaan wel, ook al ben ik hier niet het hele jaar geweest. Dan is alles dik in orde.’


  ‘Er zijn waarschijnlijk een miljoen redenen waarom dat niet kan,’ zei Molly spijtig. ‘Om te beginnen ben ik geen familie van je. Verder heb ik ook geen pleegoudervergunning. Ik run een eetcafé en woon erboven. Ik ben single en –’


  ‘Maar je geeft om me, je trekt het je aan wat er met mij aan de hand is,’ onderbrak Kendra haar. ‘Is dat niet het belangrijkste?’


  ‘Maar je ouders geven vast ook heel veel om je.’


  ‘Als ze dat waar was, zouden ze me niet wegsturen.’


  ‘Waar sturen ze je precies naartoe?’ vroeg Molly. Kendra zei het alsof ze haar tot dwangarbeid hadden veroordeeld. Molly kon zich niet voorstellen dat haar ouders niet het beste met haar voorhadden, maar ze had geen idee waar ze hun kind naartoe wilden sturen.


  ‘Weg,’ zei Kendra vlak. ‘Daar gaat het om. Ze sturen me weg, en ik wil er niet heen.’ Ze draaide zich om, liet zich van de kruk glijden en liep naar de keuken.


  ‘Laat dat etentje maar zitten, ik heb ook geen zin om met jou te gaan,’ zei ze, de woorden naar Molly’s hoofd slingerend.


  Zuchtend keek Molly haar na. Het was duidelijk dat Kendra over dit specifieke onderwerp verder geen vragen wilde beantwoorden, en ze vreesde dat het meisje tegen Daniel niet veel openhartiger zou zijn.


  Ondertussen zou Retta misschien iets meer uit haar kunnen krijgen dan zij. Op de een of andere manier had Retta Molly altijd zo op haar gemak weten te stellen, dat ze haar diepste zielenroerselen aan haar prijsgaf, dingen die ze haar grootvader niet had durven toevertrouwen. Misschien zou ze dezelfde tactiek bij Kendra kunnen toepassen.


  Molly had altijd gehoord dat het leven met een puber ingewikkeld kon zijn. Bewijs daarvan kreeg ze nu volop. Ze kon alleen maar hopen dat Kendra niets zou doen wat haar eigen leven, of dat van Molly, er nog gecompliceerder op zou maken.


  


  Vijf minuten nadat hij zijn telefoontje met Molly had beëindigd, reed Daniel de oprit van zijn ouders’ huis op. Er stond een hem onbekende dure SUV geparkeerd, samen met Patricks uit duizenden te herkennen pick-uptruck. Zodra hij de auto’s zag, begon Daniels hart te bonken. Hij twijfelde er geen moment meer aan wat hij zou aantreffen, zodra hij voet over de drempel had gezet. De vraag was alleen hoe het zou zijn.


  Bij de voordeur bleef hij staan om even diep in- en uit te ademen. Vervolgens ging hij naar binnen, waar hij een stortvloed van wederzijdse beschuldigingen verwachtte te horen. In plaats daarvan werd hij echter begroet door een doodse stilte. Zoveel mensen en niemand gaf een kik? Dat was merkwaardig. Op het griezelige af, zelfs.


  Via de hal liep hij naar de woonkamer die zelden gebruikt werd. Die werd namelijk netjes gehouden voor bezoek, niet voor onstuimige jongens. Zelfs toen Patrick en hij al ouder waren, bleef de woonkamer verboden gebied, te netjes om uitnodigend te zijn.


  Nu zaten er vier mannen ongemakkelijk op de bank, met een sombere, onheilspellende uitdrukking op hun gezicht. Met nerveus wringende handen in haar schoot zat zijn moeder op het puntje van een ongebruikte maar prijzige antieke stoel. Uiteraard was zijn vader in geen velden of wegen te bekennen. Waarschijnlijk was hij ervandoor gegaan toen de gemoederen op het punt stonden verhit te raken.


  Toen Daniel de kamer binnenkwam, keek Patrick naar hem op. ‘Ik neem aan dat jij gebeld bent om de boel hier te sussen?’ vroeg hij.


  Daniel negeerde de steek onder water. Hij gaf zijn moeder een kneepje in haar schouder, voordat hij de kamer doorstak om zijn broers te begroeten.


  Een voor een stonden ze op om hem de hand te schudden. Eerst Ryan, de oudste. Daarna Sean, en als laatste Michael. Er was geen enkele twijfel dat ze Devaneys waren. Evenals Patrick en hij hadden ze de donkere Ierse trekken van hun vader. Ze hadden weinig weg van hun moeder, behalve Ryans mond, die wat zachter werd als hij glimlachte, iets wat hij nu overigens niet deed. De lichtere blauwe ogen van Michael had hij ook van zijn moeder geërfd.


  Bezorgd om zijn moeders bleke gezicht ging hij naar haar terug. ‘Mama, waarom ga jij niet wat van die lekkere koffiebroodjes bakken?’ stelde hij vriendelijk voor.


  Toen Ryan en Sean een blik uitwisselden, keek Daniel hen nieuwsgierig aan. ‘Wat is er?’


  ‘We hebben het over die pecanbroodjes gehad,’ legde Ryan uit. ‘We wisten allebei nog dat onze moeder die altijd bakte voor speciale gelegenheden.’ Hij zei het alsof ze er niet bij was, alsof ze lang geleden was overleden.


  Ondanks Ryans afstandelijke toon bleef hun moeder aarzelend in de deuropening staan, voor het eerst met een flauwe glimlach om haar mond. Haar glanzende ogen drukten een onmiskenbare weemoed uit. ‘Kunnen jullie je die nog herinneren?’


  ‘Ja. Toen Ryan voor het eerst bij me op bezoek kwam, heb ik ze in huis gehaald,’ zei Sean, met een wat verlegen blik in zijn ogen om het ietwat sentimentele gebaar. ‘Op de een of andere manier voelde het goed.’


  Daniel zag dat er tranen in de ogen van zijn moeder opwelden, en ze leek sprakeloos. Hij verbrak de stilte. ‘Ze bakt ze nog steeds voor Pasen, Kerstmis en verjaardagen, nietwaar, Patrick?’ zei hij, hopende dat zijn tweelingbroer zich bij het gesprek zou laten betrekken.


  Patrick haalde echter slechts zijn schouders op, alsof het compleet irrelevant was dat een koffiebroodje bij hen allen herinneringen opriep. Daniel besefte dat hij van hem geen hulp hoefde te verwachten. Zijn tweelingbroer had zelfs een blik in zijn ogen alsof hij het liefst ergens anders was.


  ‘Herinneren jullie je nog meer?’ vroeg Daniel, van de ene broer naar de andere kijkend, in de hoop nog meer vrolijke herinneringen bij hen naar boven te halen.


  ‘Haar spaghetti,’ voegde Sean toe, ofschoon hij niet bijster gelukkig leek om dat te delen. ‘De baas van mijn vrouw maakt de saus bijna net zo goed, maar er mist iets.’


  ‘Een lepeltje suiker, vermoed ik,’ zei hun moeder verlegen. ‘Dat geheimpje heb ik van mijn moeder geleerd.’


  Daarop wendde Daniel zich tot Michael, die nog niets had gezegd. ‘Kun jij je nog iets herinneren?’


  Met een nog steeds harde blik in zijn ogen keek Michael van Daniel naar zijn moeder en weer terug. ‘Alleen dat ik in de steek gelaten ben,’ zei hij bot.


  Daniel had niet verwacht dat Michael die mokerslag zou toedienen. Toen ze elkaar voor het eerst weer hadden gezien, had hij de indruk gekregen dat Michael zich het minste van het verleden herinnerde, en dat hij het goed had gehad bij zijn pleegouders.


  Opnieuw welden de tranen in zijn moeders ogen op. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze, Michael een gekwelde blik toewerpend. ‘Je hebt geen idee hoe vreselijk het me spijt.’


  ‘Ben je daarvoor hierheen gekomen, Michael?’ Daniel keek zijn broer boos aan. ‘Jullie allemaal? Is dat jullie enige doel? Haar kwetsen, mam en pap straffen voor wat ze hebben gedaan?’


  ‘Hebben we dan niet het recht om kwaad te zijn?’ vroeg Ryan kalm.


  ‘En of jullie dat hebben,’ zei Patrick heftig. ‘Bemoei je er niet mee, Daniel.’


  Dat kon hij echter niet. Hij zag het verdriet in zijn moeders ogen, en hij kon niet toestaan dat ze een emmer gal over haar uitstortten. Daarmee bereikten ze niets. Geforceerd glimlachend draaide hij zich naar zijn moeder om. De problemen tussen hen zouden alleen opgelost kunnen worden, als ze zonder verbittering met elkaar zouden praten, open en eerlijk. Het was duidelijk dat dat op dit moment waarschijnlijk niet zou gebeuren, niet nu alles zo moeizaam was begonnen.


  ‘Mama, ga jij die koffiebroodjes bakken,’ zei hij tegen haar. ‘Laat mij een paar minuten met Ryan, Sean en Michael praten.’


  Patrick stond als door een wesp gestoken op. ‘Houd op haar te beschermen!’


  ‘Je broer heeft gelijk,’ zei ze zacht tegen Daniel. ‘Ik verdien je bescherming niet.’


  ‘Maar toch doe ik dat,’ zei Daniel. ‘Ik sta niet toe dat ze hier alleen komen om jou pijn te doen.’


  ‘Maar ze hebben het recht om zich uit te spreken,’ zei ze.


  ‘Straks,’ zei hij effen. ‘Als we gepraat hebben. Alsjeblieft mama, laat ons even alleen.’


  Zijn moeder maakte aanstalten om te vertrekken, maar draaide zich vervolgens om, haar blik op Ryan gericht. ‘Het is zo lang geleden,’ fluisterde ze met bevende stem. ‘Je gaat toch niet zomaar weg, hè? Niet meteen.’


  ‘Niet zonder afscheid te nemen,’ beloofde hij haar.


  Blijkbaar tevreden dat ze haar oudste zoon op zijn woord kon geloven, knikte ze en vertrok uit de kamer.


  Zodra Daniel er zeker van was dat ze buiten gehoorsafstand was, draaide hij zich naar zijn broers om. ‘Hoe durven jullie haar in haar eigen huis zo te intimideren? Ik dacht dat jullie me van tevoren zouden waarschuwen om het pad alvast wat te effenen.’ Vervolgens wendde hij zich tot Patrick. ‘Ik heb je een paar uur geleden nota bene nog gesproken! Waarom heb je niets gezegd?’


  ‘Niet dat het iets uitmaakt, maar ik wist niets van het bezoek af tot ze bij mij voor de deur stonden,’ kaatste Patrick terug. ‘Ik kende je plannen voor vanavond al, dus heb ik niet de moeite genomen je te bellen. Ik had kunnen weten dat mama naar jou toe zou rennen, zodra wij hier zouden opduiken.’


  ‘Alsof ze iemand anders heeft om naartoe te gaan,’ zei Daniel. ‘Verdorie, Patrick, je mag best wat meer gevoel tonen. We hebben het er al eerder over gehad.’


  ‘O ja? Ik vind het anders een gotspe dat jij probeert hun de mond te snoeren,’ zei Patrick. ‘Hoe denk je dit glad te kunnen strijken, Daniel? Gemeenplaatsen en excuses zijn niet genoeg, bij lange na niet.’


  Ryan kwam tussenbeide en legde een hand op Patricks schouder. ‘Rustig aan een beetje, jullie. Het is niet nodig om ruzie te maken om ons.’


  ‘Wel waar,’ hield Patrick vol, duidelijk partij kiezend voor zijn in de steek gelaten broers. ‘Daniel weigert te erkennen dat het fout was wat onze ouders hebben gedaan. Als het aan hem lag, zou hij al die jaren het liefst onder het tapijt vegen. Maar goed, als hij het niet zegt, doe ik het wel. Wat ze hebben gedaan, was gewetenloos. Het valt niet te ontkennen, noch mooier te maken dan het is.’ Hij keek Daniel nors aan. ‘Jij zou dat als geen ander moeten weten. Je hebt voortdurend te maken met in de steek gelaten kinderen. Onze ouders hebben dat met Ryan, Sean en Michael gedaan, met onze broers. Hoe kun je het dan voor hen opnemen?’


  Hij keek alsof hij zijn tweelingbroer naar de keel wilde vliegen. Opnieuw legde Ryan een hand op Patricks schouder.


  ‘Het is oké,’ zei Ryan.


  Patrick schudde de hand van zich af. ‘Het is helemaal niet oké. Het is niet oké wat ze destijds met jullie hebben gedaan. En het is niet oké wat Daniel nu probeert te doen. Ik ben hier weg. De rest van jullie doet maar wat je niet laten kunt.’


  De spanning in de kamer was om te snijden toen Patrick wegstormde. Daniel zocht naar woorden, maar wist niets te zeggen. Helemaal niet.


  ‘Ik ga even bij mama kijken,’ zei hij ten slotte. ‘Ben je er nog als ik terugkom?’ vroeg hij aan Ryan.


  ‘Ja. Ik heb beloofd dat ik niet weg zou gaan zonder afscheid te nemen,’ zei hij, een blik op de anderen werpend om te zien of zij ermee akkoord gingen. Ze knikten kort met hun hoofd. Ze hadden duidelijk geen zin om te blijven, maar ze wilden ook weer niet Ryans belofte breken.


  ‘Geef me dan een paar minuten. Op één punt heeft Patrick gelijk. Ik denk dat het voor ons allemaal belangrijk is om deze kwestie eens en voor altijd op te lossen.’


  ‘Hoe in hemelsnaam?’ Ryan keek hem verbaasd aan. ‘Ik zou het eerlijk gezegd niet weten. Ik weet niet precies wat ik verwachtte door hier te komen, maar ik denk niet dat ik het zal vinden. Toen ik haar weer zag…’ Zijn stem stierf weg. ‘…kwam alles weer in alle hevigheid terug.’


  ‘Bij mij ook,’ zei Sean met een sombere uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik dacht waarschijnlijk dat het anders zou worden als ik haar eenmaal weer had gezien, maar de pijn wordt er alleen maar erger door. We nemen het jou niet kwalijk, Daniel. Jou valt absoluut niets te verwijten.’


  Daniel zuchtte diep. Hij wierp een blik op Michael, die niet blijer keek dan de anderen. Daniel begreep de gereserveerde opstelling van zijn broers wel. ‘Geef ze alsjeblieft nog een kans, sluit die mogelijkheid niet,’ zei hij kalm, waarna hij poolshoogte bij zijn moeder ging nemen.


  Hij trof haar in de keuken aan waar ze de ingrediënten voor de koffiebroodjes over het aanrecht had uitgespreid. Haar handen deden echter niets, haar ogen hadden een afwezige uitdrukking. Ze was duidelijk in herinneringen verzonken, maar ze zag er allesbehalve gelukkig uit.


  ‘Zijn ze er nog?’ vroeg ze, nerveus naar hem opkijkend.


  ‘Ja, ze willen afscheid nemen.’


  Hulpeloos staarde ze Daniel aan. ‘Ik weet niet wat ik tegen hen moet zeggen. Hoe kan ik hun uitleggen wat je vader en ik al die jaren geleden hebben gedaan?’


  ‘Over papa gesproken. Waar is hij?’


  ‘Gelukkig was hij al weg voordat zij kwamen. Ik denk niet dat hij dit aangekund had.’


  ‘Dus hij weet niet dat ze er zijn?’


  Zijn moeder schudde haar hoofd.


  ‘Wanneer verwacht je hem terug?’


  ‘Dat zal nog wel even duren.’


  ‘Mama, misschien moet je afscheid van ze nemen, voorlopig even. We kunnen op een ander moment een afspraak maken. Dan kunnen jij en papa eerst bespreken hoe jullie het willen aanpakken, wat jullie hun willen vertellen.’


  ‘Natuurlijk verdienen ze de waarheid te horen, zonder meer.’ Ze keek hem verdrietig aan.


  Daniel gaf haar hand een kneepje. ‘Dan ga je hun die vertellen, maar niet vandaag. Door hun verrassingsbezoek heb je voorlopig genoeg voor je kiezen gehad.’


  ‘Jij hebt altijd het beste met iedereen voor,’ zei ze, terwijl ze een hand tegen zijn wang legde. ‘Maar soms werkt dat niet zo, Daniel. Er zal nooit een gemakkelijke of juiste manier zijn om dit te doen. En ik heb geen recht op welke compassie dan ook van die drie mannen in de woonkamer. Ze zijn mijn zoons, net zoals jij, en ik heb ze in de steek gelaten, ben van ze weggelopen. Het was niet makkelijk, en ik wilde het niet, maar ik heb het gedaan omdat je vader volhield dat er geen andere oplossing was. Ik durf ze nauwelijks onder ogen te komen, bang als ik ben om het verdriet te zien dat je vader en ik hun hebben aangedaan.’


  Zich zichtbaar vermannend stond ze op. ‘Maar ik zal hun wel onder ogen móéten komen. En ik zal hun vragen beantwoorden. Dat ben ik hun verschuldigd.’


  ‘Maar niet vandaag,’ drong Daniel aan. ‘Je hebt vandaag al genoeg te verduren gehad.’


  ‘Die jongens hebben meer te verduren gehad,’ zei ze zacht, maar beslist.


  Trotser dan hij ooit op haar was geweest, keek Daniel haar aan toen ze rustig naar de woonkamer teruggingen.


  Toen ze er waren, troffen ze er echter alleen nog Ryan aan. Hij stond uit het raam te staren. Langzaam draaide hij zich om.


  ‘De anderen wachten buiten, maar ik wilde niet op mijn belofte terugkomen. Dus neem ik nu afscheid.’


  Wankelend pakte Kathleen Devaney Daniels hand beet, haar blik op Ryan gericht. ‘Maar jullie komen toch wel terug hè? Jullie allemaal?’


  De uitdrukking van haar oudste zoon veranderde niet, hij keek haar recht in de ogen. ‘Eerlijk gezegd weet ik dat niet. Ik weet niet zeker of ik het nut ervan inzie.’


  Ze stak haar arm naar hem uit, maar liet hem langs haar zij vallen. ‘Alsjeblieft, kom terug. Jullie zijn al zover gekomen. Ik begrijp dat de antwoorden op jullie vragen belangrijk voor jullie zijn. Kom alsjeblieft terug, morgen of volgende week. Als jullie er klaar voor zijn. Ik zal jullie alles vertellen wat jullie willen weten. Jullie moeten toch ook jullie vader ontmoeten, om hem te laten zien dat jullie ondanks alles geweldige jonge mannen zijn geworden.’


  ‘Zal mijn best doen,’ zei Ryan, zijn stem was nog neutraler dan de inhoud van zijn woorden. ‘Maar Sean en Michael hebben gezegd dat ze er klaar mee zijn.’


  ‘Probeer ze van gedachten te laten veranderen,’ smeekte ze hem. ‘Vroeger luisterden ze naar alles wat je zei.’


  ‘Dat is lang geleden,’ zei Ryan zuchtend. ‘Terwijl we gescheiden van elkaar leefden, hebben ze het mij jarenlang praktisch net zo kwalijk genomen dat we uit elkaar waren gehaald als dat ze het jullie verweten.’


  De uitdrukking op haar gezicht was oprecht gechoqueerd. ‘Hoe konden ze? Je was maar een jongen.’


  ‘Een logische reactie,’ zei Ryan. ‘De reactie van twee bange jongetjes die door hun ouders in de steek waren gelaten, en die tot overmaat van ramp van hun grote broer werden gescheiden. Ze waren ervan overtuigd dat ik iets had kunnen doen om tenminste ons drieën bij elkaar te houden.’


  Daniel probeerde de angst niet te voelen die zijn broers al die jaren geleden gehad moesten hebben, maar het vrat aan hem. Hij had té vaak andere bange kinderen gezien die een onzekere toekomst tegemoet gingen. Ook had hij het in Kendra Morrows gekwelde ogen gezien.


  Zijn moeder had gelijk. Zijn leven lang probeerde hij voor zulke kinderen een goede oplossing te vinden. Dat wilde hij nu ook, hoewel het jaren en jaren te laat was. Hij wilde het voor zijn broers en zelfs voor zijn ouders. Zij hadden hier net zo goed behoefte aan als Ryan, Sean, Michael en Patrick. En hijzelf, niet te vergeten. Ze moesten het allemaal een plek kunnen geven, zodat ze verder konden met hun leven.


  ‘Ryan, ze kijken nog steeds tegen je op. Dat zag ik toen we elkaar voor het eerst weer zagen op Patricks boot. Jij kunt ze overhalen om hier terug te komen,’ zei Daniel tegen hem.


  Hij keek van Daniel naar zijn moeder en weer terug. ‘Ik zal mijn uiterste best doen,’ beloofde hij. ‘Als ik ze ervan kan overtuigen te blijven overnachten, zal ik bellen om een tijdstip vast te stellen. Als je niets hoort, zijn ze terug naar Boston.’


  ‘Bedankt dat je een poging wilt wagen,’ zei hun moeder opgelucht. ‘En Ryan, ik heb waarschijnlijk niet het recht dit te zeggen, en misschien maakt het ook niets uit voor je, maar er gaat geen dag voorbij dat ik niet aan jullie allemaal denk. Jullie verdienden beter.’


  ‘Ja, dat is waar. We verdienden zeker beter,’ zei Ryan zonder te verblikken of te verblozen.


  Met die woorden vertrok hij, waarna Daniel zijn huilende moeder moest zien te troosten.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het was bijna middernacht, en alle klanten waren vertrokken. Molly boende de tafels schoon en zette de stoelen erop. Daarna gaf ze de vloer een grondiger sopbeurt dan gebruikelijk. Nu haar leven zo op zijn kop stond, hadden die routinekarweitjes iets troostrijks.


  Kendra was twee uur geleden naar bed gegaan, nog steeds knorrig om hun eerdere ruzie. Ondanks Molly’s pogingen om de mokkende puber over te halen mee naar de pizzeria te gaan, bleef ze weigeren. Ze had het grootste deel van de avond bij Retta in de keuken doorgebracht, bij wie ze overigens net zo weinig had losgelaten als bij Molly.


  Gewoonlijk zou Molly om deze tijd ook naar boven zijn gegaan, maar ze was rusteloos. Ze kon Daniel en wat er gebeurd zou kunnen zijn, maar niet uit haar hoofd zetten. Hoe ernstig moest het spoedgeval geweest zijn dat hij een belangrijke eerste ontmoeting met Kendra ervoor had afgezegd, terwijl Joes deadline hun boven het hoofd hing? En waarom had ze zelfs nu nog niets van hem gehoord? Zolang zou die crisis toch zeker niet geduurd hebben? Tenzij er iemand ernstig ziek was.


  Ze schonk een glas ijsthee voor zichzelf in en ging aan de bar zitten. In haar hoofd was het een grote chaos. Misschien zou ze niet meer op Daniel moeten rekenen om Kendra’s probleem op te lossen, maar het heft in eigen handen moeten nemen. Er was nog tijd genoeg om vóór morgenochtend op de vlucht te slaan. Ze zouden een paar uur voorsprong op een zoektocht hebben. Misschien gaf dat hun precies voldoende ruimte.


  ‘Waag het niet er zelfs maar aan te denken!’


  Doordat ze zich doodschrok van Daniels stemgeluid achter zich, stootte ze haar ijsthee over de zojuist gesopte vloer. Ze draaide zich om en wierp hem een boze blik toe.


  ‘Kijk nou eens wat ik doe door jou!’ snauwde ze. Boos liep ze om de bar heen om een dweil te pakken, waarmee ze de boel kon opruimen en meteen ook wat ruimte tussen haar en Daniel kon scheppen.


  Hij wierp haar een veelzeggende, allesbehalve schuldbewuste blik toe. ‘Ik zou je niet hebben laten schrikken, als je geen snood plannetje aan het uitbroeden was om met Kendra de benen te nemen.’


  ‘Dat deed ik helemaal niet,’ zei ze, hoewel ze haar wangen voelde gloeien om haar leugen.


  ‘Kom op zeg! Ik wilde je alleen maar plagen, maar je slechte geweten was van je gezicht af te lezen zodra je mijn stem hoorde,’ zei Daniel. ‘Je hebt nooit goed kunnen liegen, Molly. Probeer het nu ook maar niet.’


  ‘Je hebt me aan het schrikken gemaakt.’ Ze wilde het niet toegeven. ‘Ik dacht dat ik al had afgesloten om onwelkome gasten buiten de deur te houden.’


  Daniel grinnikte. ‘Dat had je niet gedaan, dus verwachtte je me nog steeds, of je dat nu wilt toegeven of niet.’ Hij kreeg iets aarzelends over zich en bovendien zag hij er hondsmoe uit. ‘Mag ik even blijven?’


  Verrast keek ze naar hem op. ‘Vraag je zowaar mijn toestemming?’


  ‘Voor de verandering,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Beschouw het als een zoenoffer.’


  Molly hoorde iets onzekers in zijn stem en zag bovendien de uitputting en spanning in zijn ogen. Ze legde de vochtige dweil weg en gebaarde naar een kruk. ‘Ga zitten. Wat zal ik voor je inschenken? Je ziet eruit alsof je wel een borrel kunt gebruiken.’


  ‘Cafeïnevrije koffie, als je hebt.’


  Ze moest grinniken om zijn idee van een opkikkertje. ‘Dat duurt een minuutje,’ zei ze. ‘Maar je slaapt waarschijnlijk beter als je een biertje neemt.’


  ‘Nee, dank je.’ Hij ging op de kruk zitten. ‘Ik drink nooit als ik me voel zoals nu. Ik wil niet de kans lopen daar een gewoonte van te maken.’


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek ze hem aan, voordat ze een schep cafeïnevrije koffie in het koffieapparaat deed.


  ‘Is dat het? Of ben je bang dat je je niet kunt beheersen, vooral niet als ik in de buurt ben?’


  Haar opmerking deed hem fronsen. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat jij het type man bent dat al zijn opties afweegt, een precieze koers uitstippelt en zich daar ook aan houdt.’ Ze gaf een klopje op zijn hand. ‘Daar is niets mis mee, hoor. Er zijn zoveel mensen in de wereld als jij.’


  ‘Maar jij behoort daar niet toe,’ zei hij.


  ‘Hopelijk niet, zeg! Ik laat me graag verrassen.’


  Zijn ogen hielden die van haar vast. ‘Echt waar?’ vroeg hij uitdagend.


  Voordat Molly zijn bedoeling begreep, pakte hij haar kin beet, leunde over de bar heen en kuste haar. Het was een vluchtig kusje dat haar lippen nauwelijks raakte, maar de impact ervan werkte als een bliksemschicht. Herinneringen aan het verleden vermengden zich met het heden, maakten haar knieën slap en haar weerstand zwakker.


  ‘Van zo’n verrassing ook?’ vroeg hij schor, maar nog steeds met een provocerende ondertoon.


  ‘Om mee te beginnen,’ antwoordde ze, terwijl ze haar hoofd bij dat van hem bracht en haar mond tegen die van hem drukte.


  Ze liet haar tong sensueel tussen zijn lippen glijden, hoorde de kreun diep uit zijn keel komen, en even later werd de kus dreigend en dwingender. Het was het soort kus waarnaar ze zo vurig had verlangd, sinds het moment dat ze uit elkaar waren gegaan; zo’n alles verterende hete kus die haar in vuur en vlam zette. Destijds had het haar verrast dat Daniel Devaneys kussen dat met haar deden. Nu was ze geschokt dat het nog steeds het geval was. Ze wilde dit helemaal niet. Het was niet haar bedoeling geweest om de smeulende sintels van haar liefde voor hem zo gemakkelijk opnieuw te laten ontvlammen.


  Of toch wel? Was dit niet de verwachte apotheose van de dans die ze al dagenlang aan het uitvoeren waren? Had ze hem niet op de proef gesteld? Had ze zichzelf niet op de proef gesteld?


  Nou ja, wat maakt het uit, dacht ze. Geniet van het moment. Dus hield ze op met nadenken om zich geheel en al over te geven aan het wonder van Daniels mond weer op die van haar, van zijn adem die zich met die van haar vermengde. Voorlopig volstond deze kus, zelfs zonder de belofte van meer. Ze hoefde zijn rusteloos voelende handen niet op haar lichaam, hoefde de bewuste liefkozingen niet die haar naar een heel andere dimensie voerden. De kus bracht warmte en passie en ontelbare herinneringen bij haar terug.


  ‘Jeetje,’ fluisterde ze toen hun monden elkaar uiteindelijk loslieten.


  Daniel zei niets. Hij keek haar alleen maar aan, als door de bliksem getroffen.


  ‘Heb ik je eindelijk sprakeloos gemaakt?’ vroeg ze opgewekt spottend, terwijl ze glimlachend zijn koffie inschonk en voor hem neerzette, alsof er zojuist niets bijzonders had plaatsgevonden. ‘Ik zei het al. Een meneertje als jij kan daar niet tegen.’


  Met een verwarde uitdrukking op zijn gezicht staarde hij haar aan. ‘Hoe kon dit nou gebeuren?’


  ‘Wat bedoel je precies? Dat je me hebt gekust, of het feit dat ik je terug heb gekust?’


  ‘Alles, Molly. Dit maakt een toch al lastige situatie nog veel ingewikkelder.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ beaamde ze, ofschoon ze moeite had zelf enig berouw te voelen, waarvan hij blijkbaar wel last had.


  ‘Dit mag niet meer gebeuren,’ zei hij bot.


  ‘Oké.’


  ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’ vroeg hij fronsend. ‘Oké?’


  Zijn houding begon op haar zenuwen te werken. ‘Wat wil je dan? Dat ik ga schreeuwen, blèren en pruilen? Het was maar een kus, Daniel. Ik heb je niet mijn eeuwige liefde verklaard. En dat heb jij ook niet gedaan. Ik ga er niet dood van als het niet weer gebeurt. Ik leefde een prima leven zonder ook maar enig contact met jou te hebben. Als het niet om Kendra was dan…’ Haar stem stierf weg toen ze bedacht dat het lot van het meisje in haar handen lag. ‘O jee, wat moeten we nu met Kendra? Wat gaan we aan deze situatie doen, Daniel? Om haar ben je hier. We hebben ons gewoon even laten afleiden.’


  ‘Toen ik hier kwam, dacht ik inderdaad dat het om Kendra was.’ Hij wierp haar een ironische blik toe. ‘Nu ben ik daar niet meer zo zeker van. Misschien had ik haar situatie de eerste de beste avond kunnen regelen, als ik nuchter had nagedacht. In plaats daarvan heb ik jou dagenlang je gang laten gaan, omdat het mij een reden gaf steeds weer terug te komen.’


  De suggestie dat hij onbewust voor de kus was teruggekomen, dat al zijn bezoekjes om haar hadden gedraaid, deed haar fronsen. ‘De enige die ertoe doet, is Kendra. Dat moet wel. Dus concentreer je. Heb je Joes bezoek morgenochtend kunnen uitstellen?’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij komt hier om negen uur, geen uur later.’


  Molly voelde dat ze in paniek begon te raken. ‘Toch moeten we iets doen. Hij kan hier niet zomaar binnenvallen en haar meenemen.’


  ‘Dat kan hij wel,’ zei Daniel kalm. ‘En er is niets wat jij kunt doen om dat te verhinderen.’


  ‘Maar dat is verkeerd! Ze is bang om naar huis te gaan. Er is een reden voor. Kan dat je dan helemaal niets schelen?’


  ‘Misschien wel als ik de reden zou weten,’ antwoordde hij.


  Molly overwoog om hem precies te vertellen wat Kendra haar had verteld, maar ze vond het niet juist om het vertrouwen van het meisje te beschamen, zelfs niet hiervoor.


  ‘Weet je wat, ik ga wel naar boven om haar wakker te maken. Misschien wil ze het je nu wel vertellen,’ opperde ze.


  Op het moment dat ze dat zei, hoorde ze geritsel op de trap. Vanuit haar ooghoek zag ze iets in een flits wegschieten. En voordat ze het wist, werd de voordeur opengedaan en daarna dichtgesmeten.


  ‘Kendra!’ riep ze, naar de deur rennend met Daniel in haar kielzog. ‘Ze moet ons gehoord hebben.’


  Buiten was het meisje in geen velden of wegen te bekennen. Ze was in de duisternis bij de waterkant verdwenen. Ongetwijfeld hield ze zich muisstil schuil in het donker, tot Molly en Daniel het zouden opgeven.


  ‘Kendra!’ riep Molly. ‘Kom terug, schatje. Praat met ons. Het komt allemaal in orde. Ik beloof het.’


  ‘Verdomme,’ mopperde Daniel. ‘Wie weet waar ze terechtkomt als we haar nu niet vinden? Waar zou ze heen kunnen gaan, Molly?’


  ‘Misschien naar Retta. Ze is daar elke dag om Leslie Sue te helpen met babysitten.’


  ‘Bel jij Retta. Ik zoek hier wel,’ zei hij. ‘Ze is er als een schicht vandoor gegaan, maar ver kan ze nog niet zijn. Ze kent de kust niet zoals ik.’


  ‘Voorzichtig, Daniel. Ze is al zo bang.’


  ‘Molly, ik ben geen monster,’ zei hij ongeduldig. ‘Ik weet heus wel hoe ik moet omgaan met een van huis weggelopen angstig kind.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei ze, waarna ze weer naar binnen ging om Retta te bellen.


  Helaas had de kokkin Kendra niet gezien, en het zou het meisje maar een paar minuten hebben gekost om haar huis te bereiken. Dus was ze vermoedelijk weer weggelopen, in paniek geraakt door wat ze Molly en Daniel had horen zeggen. Het idee dat ze in het holst van de nacht in haar eentje buiten was, maakte Molly doodsbang. Zelfs in een stadje dat zo veilig was als Widow’s Cove kon een onschuldig meisje op dat tijdstip iets akeligs overkomen.


  ‘Bel me als ze opduikt,’ zei Molly tegen Retta.


  ‘Natuurlijk doe ik dat, maar dat meisje is niet ver weg. Iets zegt me dat ze dichtbij is. Ze vertrouwt ons.’


  ‘Tot vanavond, ja,’ zei Molly. ‘Ik denk dat ze mij en Daniel heeft horen zeggen dat Joe haar morgenochtend naar haar ouders terugbrengt.’


  ‘O jee. Is er echt geen andere manier?’


  ‘Die hebben we in ieder geval nog niet gevonden,’ bekende Molly. ‘We hoopten dat ze ons een reden zou geven, maar ze heeft blijkbaar net voldoende gehoord van wat we zeiden om in paniek te raken.’


  ‘Ze komt wel terug,’ zei Retta vol vertrouwen.


  ‘Hopelijk heb je gelijk,’ zei Molly die er veel minder van overtuigd was.


  Toen ze had opgehangen, stond Kendra ineens in de deuropening, met Daniel pal achter zich. Het meisje rende naar Molly toe en wierp zich in haar armen.


  ‘Ik wist niet waar ik naartoe moest,’ zei ze met een snik in haar stem. ‘Het is zo donker buiten. Waarom zijn er zo weinig straatlantaarns in dit stadje?’


  Molly moest stiekem glimlachen. Ze had er geen moeite mee dat Kendra haar terugkeer rechtvaardigde met een smoesje over de straatverlichting. ‘Heel verstandig dat je niet bent weggelopen,’ zei Molly, en ze omhelsde haar stevig.


  ‘Maar ik heb gehoord wat híj zei,’ zei ze, Daniel een boze blik toewerpend. ‘Ik moet naar huis.’


  ‘Heb je hem dan ook niet horen zeggen dat hij van gedachten kan veranderen als je hem daarvoor een goede reden geeft?’ Met zachte dwang duwde ze Kendra in de richting van een tafeltje. ‘Ga zitten. Dan maak ik warme chocolademelk voor je, schenk nog een kop koffie voor Daniel in en zet voor mezelf thee. We gaan dit uitpraten.’


  ‘Nee, ik ga wel met jou mee naar de keuken,’ zei Kendra, met zichtbaar wantrouwen naar Daniel loerend.


  ‘Ook goed,’ zei Molly, en ze ging haar voor.


  Terwijl ze de chocolademelk in de magnetron zette en thee en koffie inschonk, nam ze het meisje behoedzaam op. ‘Je moet iemand vertrouwen, liefje.’


  ‘Dat doe ik toch,’ zei Kendra. ‘Ik vertrouw jou, ik vertrouw hém niet.’


  ‘Maar hij is wel degene die een uitweg voor je kan vinden. Stort je hart bij hem uit, alsjeblieft. Vertel hem wat er thuis aan de hand is.’


  Kendra keek nog steeds onzeker, maar ze nam de warme chocolademelk van Molly aan en volgde haar aarzelend terug naar het café. Daniel wachtte op hen aan een van de tafels, zijn benen voor zich uitgestrekt. Zijn gezicht vertoonde duidelijk tekenen van uitputting. Toen hij hen zag, ging hij rechtop zitten en glimlachte naar Kendra. Die glimlach zou onder andere omstandigheden de achterdochtigste persoon doen smelten, maar Kendra gaf zich niet zo gauw gewonnen. Ze week niet van Molly’s zijde.


  ‘Zou je kunnen proberen mij niet te zien als de slechterik?’ vroeg hij. ‘Ik wil je helpen.’


  ‘Niet waar, u wil me naar huis sturen,’ zei Kendra stug, geen millimeter toegevend.


  ‘De plek waar een meisje van jouw leeftijd in principe hoort te zijn,’ zei hij. ‘Tenzij je mij ervan kunt overtuigen dat er een goede reden is dat je hier bent. Kun je dat?’


  Kendra keek naar Molly, duidelijk wachtend op een bemoedigend knikje. Toen ze dat had gekregen, stak ze van wal. ‘Ik zie het nut er niet van in om terug naar huis te gaan, als ze mij toch wegsturen.’


  Precies zoals Molly had verwacht, verscheen er iets van medeleven in Daniels ogen. ‘Waarom denk je dat ze je wegsturen?’


  ‘Omdat ze alles al hebben gepland,’ zei het meisje opstandig. ‘Het is een uitgemaakte zaak. En ik heb niets in te brengen.’ Ze keek hem nors aan. ‘Ik ga niet terug, wat u of die agent ook zegt.’


  Daarop stond ze op en rende weg, maar deze keer ging ze tenminste in de richting van de trap naar boven, naar Molly’s appartement, dus niet naar buiten.


  ‘Wat weet jij hier verder van af?’ vroeg Daniel aan Molly.


  ‘Niets meer dan wat ze jou zojuist heeft verteld. Waar kunnen ze haar in hemelsnaam heen sturen waar het zoveel erger is dan een wildvreemde omgeving waar ze moederziel alleen is?’


  ‘Ik snap er ook helemaal niets van. Ze hebben tegen Joe met geen woord over wegsturen gerept, anders had hij me dat wel laten weten.’ Meteen haalde hij zijn mobieltje uit zijn zak en toetste een nummer in, zich duidelijk niet bewust van het late uur. ‘Joe, met Daniel. Heb je enig idee waarom Kendra’s ouders haar van huis willen sturen?’


  Molly kon Joes antwoord niet horen, maar ze kon uit Daniels frons opmaken dat hij niet tevreden was met Joes antwoord.


  ‘Vraag het hun,’ zei hij kortaf. ‘En bel me dan terug. Ondertussen blijft het meisje waar ze is. Morgenochtend vroeg stap ik naar de rechter, mocht dat noodzakelijk zijn om jou ervan te weerhouden haar mee te nemen. Of we houden het informeel tot ik van je hoor. Jij bent nu aan zet.’ Hij knikte. ‘Oké, ik wacht op je telefoontje.’


  De gedecideerde klank van zijn stem deed Molly’s hart zwellen. Toen hij de verbinding had verbroken, glimlachte ze naar hem. ‘Ik heb haar verteld dat je nooit zou toestaan dat ze weggestuurd wordt.’


  ‘Je wist natuurlijk hoe mij dat zou raken. Waarom heb je me dat dan niet verteld? Dat zou ons allemaal een hoop tijd hebben bespaard.’


  ‘Dat had ik haar beloofd, en ik wilde haar vertrouwen niet beschamen,’ antwoordde Molly. ‘Ze moest geloven dat ze me kon vertrouwen.’


  ‘Heb je haar verteld dat die kennis een verschil voor mij zou maken?’


  ‘Nee, ik heb haar alleen gevraagd mij te vertrouwen, en jou.’


  ‘Eerlijk gezegd begrijp ik er geen snars van.’ Hij haalde een hand door zijn haar. ‘De Morrows zijn goede ouders. Joe zou zich daar nooit in vergissen.’


  ‘Jij zou toch ook van je ouders hebben gezegd dat het goede mensen waren?’ Ze keek hem recht in de ogen.


  Daniel trok wit weg. ‘Dat is onder de gordel, Molly.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik wilde alleen maar duidelijk maken dat zelfs de beste mensen fouten maken. Jij kunt niet weten wat er achter een ogenschijnlijk onbegrijpelijk besluit zit, tot men je alle feiten geeft.’


  ‘Daar heb je absoluut gelijk in,’ zei hij met een zucht.


  Ze bestudeerde zijn zorgelijke uitdrukking. ‘Wat was dat eigenlijk voor een spoedgeval bij jouw ouders vanavond?’ vroeg ze.


  ‘Mijn broers hadden het “lumineuze” idee opgevat om er met zijn allen een verrassingsbezoekje af te leggen.’


  ‘Ach nee, geen wonder dat je moeder in alle staten was.’ Ze voelde een verrassende sympathie voor hen allemaal. Ze had Daniels moeder altijd gemogen, had zich altijd thuis gevoeld bij haar in de keuken, en ze had uitgekeken naar de tijd dat ze feestdagen en andere familiegelegenheden samen zouden vieren. Zelfs nadat ze de waarheid over het verleden had vernomen, had ze die harteloze daad niet kunnen rijmen met die warme zachte vrouw die zij kende. Ze had zich dat zelfs niet van de veel koelere Connor Devaney kunnen voorstellen. Die had ze altijd gezien als een goede kerel, die zijn gezin boven alles stelde.


  ‘Hoe verliep dat bezoek?’ vroeg ze Daniel.


  ‘Zonder bloedvergieten,’ antwoordde hij. ‘Maar daarmee is dan ook alles gezegd. Patrick smeerde hem. Joost mag weten waarom hij in zo’n heethoofd is veranderd.’


  ‘Dat is hij altijd geweest, net zoals je vader. Daarom waren jullie zo’n goed team. Jij bent kalm, zoals je moeder. Zodoende was er een balans. En de anderen? Zijn die gebleven?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Sean en Michael vertrokken kort daarop. Ryan is het langst gebleven, maar ook voor hem was het een bezoeking om daar te zijn en haar weer te zien. Wat mijn moeder betrof: ik nam mijn petje voor haar af. Ze stortte niet in, en ze nam het geen van hen kwalijk hoe ze over haar dachten.’


  ‘En je vader?’


  ‘Hij had mazzel dat hij er niet bij was. Als ik niet beter wist, zou ik haast denken dat hij hun komst had voelen aankomen. Hij heeft mijn moeder altijd op het hart gedrukt erover te zwijgen. Ik denk dat zij open kaart wil spelen, maar iedere keer als ze dat durft voor te stellen, gaat hij over de rooie. Ik weet zeker dat hij de hoofdschuldige is van wat er is gebeurd. Natuurlijk is ook zij er verantwoordelijk voor, maar hij heeft destijds de knoop doorgehakt. Daar durf ik mijn hoofd om te verwedden.’


  ‘Als je gelijk hebt, zal de confrontatie met zijn zoons voor hem veel moeilijker zijn,’ zei Molly. ‘Het moet aan hen allebei gevreten hebben al die jaren. Het is een wonder dat ze bij elkaar zijn gebleven.’


  Daniel keek haar verbaasd aan. ‘Ze houden van elkaar,’ zei hij eenvoudig. ‘Dat is in ieder geval één ding waaraan ik bij mijn ouders nooit heb getwijfeld.’


  ‘Maar zelfs de sterkste liefde kan door zoiets verwoest worden. Dat gebeurt zo vaak, na de dood van een kind of na een andere tragedie,’ zei ze. ‘Onze liefde was in ieder geval niet sterk genoeg om datgene wat er is gebeurd te doorstaan, terwijl ik er heilig van overtuigd was dat niets ons klein zou kunnen krijgen.’


  Daar schrok hij van. ‘Je kunt die twee situaties niet met elkaar vergelijken.’


  ‘Maar je hebt ons kind toch afgewezen?’ zei ze. ‘Wat is het verschil dan?’


  Hij zei zo lang niets, dat ze dacht dat hij misschien helemaal niet zou antwoorden, maar ze begreep even later dat hij nadacht.


  ‘Ja, dat heb ik gedaan, maar op dat moment was de baby iets abstracts voor me, weet je,’ zei hij ten slotte. ‘Jij wist het al, een dag of misschien iets langer toen je het me vertelde. Waarschijnlijk had je daarvoor al een vermoeden dat je zwanger was. Jij had tijd om aan het idee te wennen. Voor mij kwam het als een donderslag bij heldere hemel.’


  ‘Zou je reactie ook maar een sikkepitje anders geweest zijn als je tijd had gehad om erover na te denken?’ vroeg ze, niet in staat de verbittering in haar stem achterwege te laten.


  ‘Dat wil ik graag denken,’ zei hij kalm, haar recht in de ogen kijkend.


  ‘Lekker makkelijk om dat nu te zeggen,’ zei ze honend.


  ‘Nee, dat is niet waar,’ zei hij. ‘Het maakt het er alleen maar erger op; achteraf was het helemaal niet nodig geweest om je zo’n verdriet te doen. Als ik een betere man was geweest, als ik niet de zoon was geweest van mensen die hun eigen kinderen in de steek hebben gelaten, als ik in staat was geweest om een klein meisje voor me te zien dat op jou leek, of een voetballend jongetje, zoals Patrick en ik, had ik de dingen die avond misschien anders aangepakt, en dan hadden we nu misschien een gezin gehad.’ Hij zocht haar ogen en hield haar blik vast. ‘Denk je dat het voor mij gemakkelijk was om te leven met het besef dat die gemiste kans mijn schuld was? Denk je dat het me gemakkelijk valt om jou dat nu te bekennen?’


  Molly hoorde de oprechte pijn in zijn stem, maar ze mocht zichzelf niet toestaan medelijden met hem te voelen. Daniel kussen en oude hartstochten nieuw leven inblazen, dat was allemaal prima, maar het verleden vergeten en hem de kans geven haar opnieuw te kwetsen, was een heel ander verhaal.


  ‘Zeg iets, Molly,’ drong hij aan. ‘Maakt niet uit wat.’


  Ze keek hem in de ogen, zag het berouw, maar schudde toch haar hoofd. ‘Wat valt er nog te zeggen?’


  Toen hij zijn mond opendeed, wist ze bijna zeker wat hij zou gaan zeggen.


  ‘Zeg het niet,’ smeekte ze. ‘Zeg niet dat je nog steeds van me houdt.’


  Heel even was ze bang dat hij tegen haar wens zou ingaan, dat hij het toch zou zeggen, maar hij deed het niet. Hij knikte alleen maar, met een verdrietige, wat nerveuze flauwe glimlach om zijn mond.


  ‘Het niet zeggen, verandert niets aan het feit,’ zei hij ten slotte.


  Misschien niet, maar ze kon in ieder geval de illusie blijven koesteren dat er tussen hen niets anders meer was dan boosheid. Ze moest zich wel krampachtig vastklampen aan die boosheid, want als ze dat niet deed, zou haar hart zeker breken. En die duizelingwekkende kus die ze elkaar hadden gegeven, zou dan een betekenis krijgen die ze er onder geen beding aan mocht geven.
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  Twee schokken op een dag kon Daniel, met zijn strenge zelfdiscipline en strakke planning, maar moeilijk verwerken. De spontane verschijning van zijn broers viel echter in het niet bij de ongelooflijke impact die de kus met Molly op hem had gehad.


  Al die jaren had hij gedacht dat ze hem haatte om het feit dat hij haar in de steek had gelaten op een moment dat ze hem het hardst nodig had gehad. Maar nu vroeg hij zich af of er niet op zijn minst de mogelijkheid was dat ze hem vergaf. De kus had niets met haat te maken gehad. Het was een overdonderende herinnering aan de hartstocht die ze ooit hadden gedeeld. Die was in ieder geval niet gestorven. Of Molly daar gelukkig mee was, viel echter nog te bezien.


  Niet dat hij zichzelf wijsmaakte dat hij haar zomaar terug kon krijgen, zeker niet. Ze zou best nog gevoelens voor hem kunnen hebben, misschien zelfs heel sterke gevoelens, maar die waren verweven met wantrouwen. Er zou meer voor nodig zijn dan een paar kussen, hoe hartstochtelijk die ook waren, om haar terug te winnen, om haar ervan te overtuigen dat ze hem gerust haar hart weer kon schenken.


  Als dat het was wat hij wilde, concludeerde hij peinzend. Dit was geen tijd voor onzekerheid. Dat had ze duidelijk gemaakt toen ze hem belette te zeggen dat hij van haar hield. Deze keer wilde ze bewijs hebben, en woorden alleen – vooral woorden die in het vuur van de hartstocht waren geuit – zouden dat bewijs niet leveren.


  Wat er vanavond was gebeurd, kon natuurlijk een incident geweest zijn. Het zou een spontaan brandje geweest kunnen zijn, onverwacht opgelaaid uit bijna gebluste sintels; zo’n vuurtje dat even snel opbrandt als het ontbrandt. Als hij haar ooit weer zou kussen, zou hij waarschijnlijk niets meer voelen.


  Niet dat hij van plan was om daar onmiddellijk achter te komen. Hij was altijd een beetje huiverig geweest voor de onbeheerste gevoelens die Molly in hem losmaakte. Wat kende ze hem toch goed. Hij hield de gebeurtenissen in zijn leven graag stevig in de hand en liep niet te koop met zijn emoties. De eerste keer dat hij verliefd op haar was geworden, was hij een ander pad ingeslagen, en kijk waar dat op uitgelopen was. Nee, het was beter om die kus te zien als een moment van waanzin en niet te proberen er een diepere betekenis aan te geven.


  Tevreden over zijn analyse van de situatie en om het feit dat hij de enige verstandige conclusie had getrokken, ging hij na een heel koude douche naar bed. Tegen de ochtend zou hij die kus totaal vergeten zijn, dat wist hij zeker. Dan zou hij uit bed springen, klaar om de kwestie met Kendra op te lossen. Ook dat wist hij zeker.


  Niet dus. Daniel werd wakker met het gekmakende beeld van een naakte Molly in zijn armen. Hij was rusteloos en prikkelbaar, en tegen de tijd dat hij bij Jess’ eetcafé aankwam, had hij enorme behoefte aan een flinke bak sterke koffie, mét cafeïne.


  Retta wachtte hem bij de ingang op en versperde hem de weg, haar armen gevouwen voor haar omvangrijke boezem. ‘Wat heb je met mijn meisje gedaan?’ vroeg ze.


  Daniel was echter niet bereid om de confrontatie met Retta aan te gaan, niet zonder eerst koffie te hebben gedronken. ‘Waar heb je het over? Ik heb haar niets gedaan.’ Hij vond dat de kus niet meetelde, en bovendien betwijfelde hij het dat Molly Retta over de kus verteld had.


  ‘Waarom is ze dan niet hier?’ vroeg Retta streng.


  Daniels hart begon harder te kloppen. Hij greep Retta’s schouders beet en keek haar recht in haar bezorgde ogen. ‘Wat is er gebeurd? Waar is Molly?’


  ‘Denk je dat ik het jou zou vragen als ik daarop het antwoord had?’ snauwde de kokkin ongeduldig. ‘Wat is hier gisteravond gebeurd nadat ik met haar heb gesproken?’


  Daniel probeerde de gebeurtenissen van die avond te ordenen. ‘Kendra kwam terug. We hebben met zijn drieën gepraat. Daarna praatten Molly en ik samen door. Ik ben vertrokken. Dat is alles,’ zei hij. ‘Er is niets gebeurd wat haar kan hebben aangespoord ervandoor te gaan. Weet je zeker dat ze weg is?’


  ‘Haar bed is onbeslapen.’


  ‘En dat van Kendra?’


  ‘Haar bed is een rommeltje, maar zij is ook weg.’


  ‘Verdomme!’ Daniel haalde zijn vingers door zijn haren. ‘Waarom zou ze ervandoor zijn gegaan? Ze wist dat ik vanochtend terug zou komen om te zien of ik Kendra kon helpen.’


  Met een veelzeggende blik in haar ogen observeerde Retta hem. ‘Misschien ging dit niet om Kendra,’ suggereerde ze.


  ‘Waarom dan…’ Zijn stem stierf weg. ‘Denk je dat het iets te maken heeft met Molly en mij?’


  ‘Denk jij dat? Ik heb je nog zo gezegd, als je haar opnieuw kwetst, krijg je met mij te maken, en hoe!’


  ‘Maar ik heb haar helemaal niet gekwetst,’ bezwoer hij haar.


  ‘Dan vraag ik het je nogmaals, wat is er tussen jullie twee voorgevallen gisteravond?’


  ‘Oké, ik heb haar gekust. Tevreden?’


  Retta keek hem woedend aan. ‘En waarom zou je zoiets stompzinnigs doen?’


  ‘Ze daagde me uit,’ zei hij, denkend aan haar provocerende blik en dito klank in haar stem. ‘En voordat je uit de hoogte tegen me gaat doen, moet je weten dat ze me terug heeft gekust. Sterker nog: zij ging er meteen in mee en ze ging ermee door. Dus zij is er zelf ook schuldig aan. Door haar ben ik nog helemaal van slag.’


  ‘Aha,’ verzuchtte Retta. ‘Je bent door haar verdedigingslinie heen gebroken, ze kneep hem en ze is gevlucht. Op dit moment zal ze zichzelf wijsmaken dat ze het voor Kendra heeft gedaan, maar voor mij is het glashelder dat ze voor haar gevoelens voor jou is weggerend.’


  Daniel liet zich op een kruk neerzakken. ‘Ik moet nadenken.’


  ‘Daar is het een beetje laat voor, vind je ook niet?’


  ‘Kom op, Retta, doe niet zo moeilijk. Geef me een kop koffie, alsjeblieft. Ik moet erachter komen waar ze heen is gegaan. Als Joe Sutton te weten komt dat ze er met Kendra vandoor is, ongeacht haar motief, zijn de rapen gaar.’


  ‘En wiens fout is dat dan?’ kaatste Retta terug, nog steeds een onverzoenlijke houding tegenover hem aannemend.


  ‘Denk je dat je beschuldigingen ons iets verder brengen? Alsjeblieft, Retta, help me liever.’


  Met haar kin in de lucht liep Retta naar de bar, pakte de koffiepot op en schonk een kop voor hem in. Retta zette altijd lekkere sterke koffie.


  Daniel nam een eerste slok, en zoals hij had kunnen weten, krulden zijn tenen er zowat van om. ‘Lekker sterk,’ complimenteerde hij haar.


  ‘Je vond mijn koffie altijd al lekkerder dan die van Molly,’ zei ze grijnzend.


  ‘Als je jonger zou zijn, trouwde ik met je,’ zei hij, zoals hij in het verleden zo vaak had gezegd, toen ze het nog goed met elkaar konden vinden.


  ‘Schat, je zou me niet bij kunnen benen,’ zei ze. ‘Trek in gebakken eieren met spek? Ik heb zo’n vermoeden dat het weleens een lange dag zou kunnen worden.’


  ‘Graag. De eieren graag even omdraaien,’ zei hij, terwijl zijn gedachten alweer afdwaalden naar de kwestie van de twee vermiste personen.


  Het zou logisch zijn als Molly naar een grote stad zou vluchten. Maar naar welke? Bangor? Portland? Of over de staatsgrenzen heen? New York, misschien, of Boston? Nee, ze zou toch niet zo dom zijn om Maine te verlaten met Kendra? De aanklacht zou veel zwaarder zijn als ze met het meisje de staat zou verlaten, ook al zou ze dat met de beste bedoelingen doen. Waar ze ook mocht zijn, zodra hij haar gevonden had, zou hij haar wat aandoen.


  Retta zette met een klap een bord voor hem neer. ‘Heb je al iets kunnen bedenken?’


  Zuchtend keek hij even naar het zooitje dat ze van zijn eieren had gemaakt en begon vervolgens te eten. ‘Nee, niets,’ zei hij ten slotte. ‘Jij?’


  ‘Denk je dat ik het jou zou vertellen als ik een idee had? Dan zou ik eerder je broer bellen.’


  ‘Als je om Molly geeft, vertel je het me,’ zei hij. ‘Deze keer zou ze weleens heel serieus in de problemen kunnen komen, Retta. Dat kind is pas dertien, en de politie weet dat ze zich hier schuilhoudt.’


  ‘Weten ze dat Kendra niet naar huis wil?’


  ‘Dat weten we allemaal,’ zei hij. ‘Kendra heeft haar wensen glashelder gemaakt. Ik ben geen strafpleiter, maar ik weet niet of dat voldoende zal zijn om Molly’s hachje te redden, als ze met aanklachten en processen om de oren wordt geslagen.’


  Retta’s ogen werden groot. ‘Zou ze gevangenisstraf kunnen krijgen?’


  Omdat hij merkte dat hij eindelijk haar volle aandacht had, dikte hij de boel nog wat aan, in de hoop dat ze hem de informatie zou geven die ze eventueel had. ‘Dat hangt af van de manier waarop de politie te werk wil gaan,’ zei hij. ‘Maar dat is heel goed mogelijk, ja.’


  ‘Maar ze wil dat kind alleen maar helpen!’


  ‘Dat doet niet ter zake.’ Hij hield haar bezorgde blik vast. ‘Als jij iets weet, wat dan ook, dan moet je me dat nu vertellen.’


  Vervolgens leunde hij achterover en wachtte af.


  ‘Ik vertrouw je niet.’ Retta keek hem nors aan. ‘Dat weet je toch, hè?’


  ‘Dat is een feit,’ beaamde hij.


  ‘Dus, als ik het je vertel, en mijn meisje overkomt iets ergs, dan –’


  ‘Ja, ja, dat weet ik. Dan zal je het mij betaald zetten.’


  ‘En erger,’ zei ze heftig. ‘Goed dan. Ik weet niet wat het betekent, maar haar auto staat achter het café. Waar ze ook heen is, wat ze ook aan het doen is, ze is niet met de auto weg.’


  Dan bleef de streekbus over, concludeerde Daniel, die meteen van zijn kruk sprong. Of een boot. ‘Verdomme!’ riep hij uit, toen een en ander tot hem doordrong. ‘Patrick. Ze heeft Patrick zover gekregen haar en Kendra ergens naartoe te varen.’


  ‘Natuurlijk heeft ze hem om hulp gevraagd,’ zei Retta. ‘Heb ik dat zelf niet ook gezegd vijftien minuten geleden? Ze vertrouwt blindelings op hem.’


  De insinuatie dat Molly hem niet vertrouwde, kon hem echter onmogelijk zijn ontgaan. Nou ja, dat was zijn eigen schuld, dacht hij, en dat wisten ze allebei. Wat hij vanaf nu zou doen, zou doorslaggevend zijn. Zou hij Molly’s vertrouwen ooit nog terugwinnen?


  


  ‘Wat is dit vet,’ zei Kendra, haar haren wapperend in de wind. Over de reling van de Katie G leunend keek ze naar het kielzog, terwijl Patricks boot door de schuimende golven van de oceaan gleed.


  Het meisje observerend bedacht Molly dat dit het eerste echte zorgeloze moment voor haar was sinds haar komst in Widow’s Cove. Een meisje van dertien zou eigenlijk voortdurend zulke momenten moeten hebben in haar jeugd.


  ‘Molly!’ Patricks stem sneed door het geloei van de wind met een onmiskenbaar bevelende klank.


  Met tegenzin begaf Molly zich naar de voorkant van de treiler, waar Patrick op zijn hurken met de visnetten bezig was. Hij had een barse uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘We moeten praten,’ zei hij, terwijl hij de vangst binnenhaalde.


  ‘Luister, ik vind het heel tof van je dat we vanochtend mee mochten van je,’ zei Molly in een poging hem milder te stemmen.


  ‘Mee móchten?’ vroeg hij honend. ‘Toen we buitengaats waren, merkte ik pas dat jullie aan boord waren. Ik snap nog steeds niet dat ik het niet eerder in de gaten had.’


  ‘Je kwam half slapend aan boord,’ zei ze plagerig. ‘Jij en Alice moeten een lange nacht hebben gehad.’


  ‘Heel grappig,’ zei hij. ‘Misschien lag het meer aan het feit dat jullie ingebroken hadden in de cabine om je daar te verstoppen, tot ik naar jullie idee te ver op zee zou zijn om naar de haven terug te keren.’


  ‘Zou kunnen,’ zei ze monter.


  Zijn ogen knepen samen tot smalle spleetjes. ‘Waarom heb je het gedaan, Molly? Als je een dagje met me mee uit vissen had gewild, had je het gewoon kunnen vragen.’


  ‘Eerlijk gezegd wilde ik deze dag gebruiken om mijn hoofd leeg te maken. Ik heb namelijk erg veel aan mijn hoofd.’


  ‘Zoals?’


  ‘Om te beginnen Kendra,’ zei ze. ‘Moet je haar eens zien, Patrick. Ze ziet er nu pas uit zoals een kind eruit behoort te zien.’


  Fronsend wierp hij een blik op het meisje. ‘Misschien een kind dat niet van huis is weggelopen, ja. Zij heeft reden om zich zorgen te maken. En ergens voel ik dat ik nu tot over mijn oren in een of ander plannetje van jou verzeild ben geraakt om haar bij haar ouders weg te houden.’


  Daar schrok Molly van. ‘Het is maar tijdelijk. Ik moest alleen wat tijd zien te rekken.’


  ‘Met andere woorden: je stond op het punt een fikse aanvaring met mijn broer te krijgen.’ Hij stond op om haar recht in de ogen te kunnen kijken. ‘Vind je niet dat ik al genoeg problemen met Daniel heb om ook nog eens hierbij betrokken te worden?’


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Als ik iets anders had kunnen bedenken, had ik dat zeker gedaan.’


  ‘Hoe kwaad zal mijn broer zijn, denk je?’


  ‘Op een schaal van een tot tien? Misschien veertig,’ gaf ze toe.


  ‘Potverdomme, Molly!’


  ‘Gisteravond heb ik gehoord wat er bij je ouders is gebeurd,’ zei ze kalm. ‘Het was behoorlijk heftig, begreep ik.’


  Stomverbaasd keek hij haar aan. ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Daniel heeft het me verteld.’


  Zijn uitdrukking werd bedachtzaam. ‘O, dus hij is rechtstreeks naar jou toegegaan na zijn vertrek daar.’


  Ze dacht aan Daniels gekwelde ogen toen hij bij Jess’ eetcafé binnen was gekomen. ‘Hij vond het vreselijk wat daar is gebeurd. En hij vindt het vooral vreselijk om met jou overhoop te liggen.’


  ‘Ja, dat zal wel.’


  ‘Echt waar, Patrick. Je kent Daniel. Hij houdt niet van conflicten, en hij houdt van jou.’


  ‘Dan laat hij dat op een verdomd vreemde manier merken,’ zei Patrick verbitterd.


  ‘Je kunt van iemand houden zonder het altijd met diegene eens te zijn,’ legde ze uit.


  ‘Geldt dat ook voor jou?’ Hij keek haar strak aan.


  Zijn suggestieve vraag maakte haar nijdig. ‘Daniel en ik hadden geen klein meningsverschilletje,’ zei ze kortaf, niet bereid het verleden zomaar los te laten.


  ‘Daniel en ik ook niet,’ hielp Patrick haar herinneren. ‘De problemen tussen ons gaan echt wel ergens over.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Molly zuchtend.


  Starend naar de zee dacht ze aan wat er de avond ervoor tussen haar en Daniel was voorgevallen. ‘Hij heeft me gekust,’ zei ze ten slotte.


  Patricks hoofd schoot omhoog. ‘Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Me gezoend,’ zei ze, alsof ze al niet duidelijk genoeg was geweest. ‘En ik heb hem teruggezoend.’


  Het ontging haar niet dat Patrick een glimlach moest verdringen. Als hij glimlachte, had hij dezelfde ondeugende flakkering in zijn ogen als Daniel. ‘Je meent het! En?’


  ‘En niks,’ mompelde ze. ‘Het had niet veel om het lijf.’


  ‘Het was anders belangrijk genoeg voor je om je op mijn boot te verstoppen,’ zei hij. ‘Dat is de echte reden dat jullie hier zijn, hè? Daarom moet je vanmorgen je hoofd leegmaken.’


  ‘Ik maakte me zorgen om Kendra,’ hield ze vol.


  ‘Dat ook, zeker, maar het gaat vooral om jou en mijn broer. Je knijpt hem, Molly. Je bent bang dat je weer voor hem zal vallen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik wist dat dit zou gaan gebeuren. Ik heb hem zelf gezegd dat jullie geen van beiden ook maar een sikkepitje gezond verstand gebruiken als jullie samen zijn.’


  Het stak haar dat hij haar zo gemakkelijk doorzag. En ze vond het nog onaangenamer dat hij haar daarop aansprak. ‘Ik had naar je vrouw moeten gaan. Die zou me niet zo denigrerend behandelen.’


  ‘Dat doe ik helemaal niet,’ zei hij. ‘Ik sta aan jouw kant, altijd. Dat weet je heus wel.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei ze na een nog diepere zucht. Toen ze zijn blik weer ontmoette, kon ze de weemoedige klank in haar stem niet vermijden. ‘Wat denk je, Patrick? Zullen we van huis weglopen?’


  ‘Hè?’ Hij knipperde met zijn ogen. ‘Wil je met mij uit Widow’s Cove vertrekken?’


  ‘En met Kendra,’ zei ze alsof hij daarom eerder in haar plan mee zou gaan, in plaats van dat het de zaak er alleen maar ingewikkelder op zou maken.


  ‘Dat dacht ik niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze, omdat ze zelf op zijn minst een dozijn heel goede redenen kon bedenken.


  ‘Om te beginnen heb ik een vrouw. Dan is er nog de lange arm van de wet. Het is in alle opzichten een heel slecht idee, Molly.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Molly.


  ‘Dus je bent niet van plan me te gijzelen en mijn boot te kapen?’ vroeg hij half schertsend, half serieus.


  ‘Als ik zou denken dat ik daarmee zou kunnen wegkomen, zou ik het overwegen, echt,’ zei ze. ‘Maar nee. Ik zal rustig mee teruggaan.’ Ze ontmoette zijn blik. ‘Maar niet te snel, oké?’


  ‘Verstandig besluit,’ zei Patrick die langs haar heen keek. ‘Vooral ook omdat de boot die onze richting op komt door mijn broer wordt bestuurd, en zo te zien kijkt hij niet al te blij.’


  Net op het moment dat Daniel langszij kwam, draaide Molly zich om. Zijn gezicht sprak inderdaad boekdelen. Patrick had gelijk. Hij was allesbehalve blij. Toch zag hij er ongelooflijk aantrekkelijk uit met zijn rode wangen en verwarde haren van de wind. Ze vond het heerlijk als hij er verfomfaaid uitzag omdat het haar herinnerde aan de Daniel die niet zo georganiseerd en perfect was als hij eigenlijk wilde zijn.


  ‘Hallo!’ riep Molly vrolijk. Hoewel haar hart als een wilde tekeerging, wilde ze van geen toegeven weten.


  Haar nog steeds nors aankijkend, pakte Daniel een touw op en wierp het naar Patrick. ‘Bind me vast,’ beval hij.


  Zonder een woord te zeggen, deed Patrick wat hij zei. Daarna liep hij naar de achtersteven, waar hij op fluistertoon met een geschrokken Kendra sprak en haar vervolgens benedendeks bracht.


  ‘Wat zie je er ontdaan uit,’ zei Molly tegen Daniel, die inmiddels op Patricks boot gesprongen was.


  ‘Ontdaan?’ Hij verhief zijn stem op een manier die ze niet van hem kende. ‘Snap je er dan helemaal niets van? Retta is in alle staten, en ik ben des duivels. Wat bezielde je, verdomme?’


  ‘Ik dacht dat een dag op het water mij en Kendra goed zou doen.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg hij ongelovig. ‘Dus dit is een gezellig dagje uit?’


  ‘Ja, precies,’ antwoordde ze.


  ‘En je was van plan om gewoon terug te keren?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Echt waar?’ Zijn ogen knepen samen tot smalle spleetjes.


  ‘Oké, er was een momentje waarop ik Patrick probeerde over te halen met ons naar het einde van de wereld te varen, maar hij had allerlei irritante bezwaren.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zijn vrouw. Jou. De politie.’ Ze keek in Daniels woedende ogen. ‘Jou. Dat zat mij ook wel dwars.’


  Hij kwam een stap naderbij. ‘Je hebt zowaar aan mijn gevoelens gedacht, ook al was het maar een fractie van een seconde?’


  Met hem zo dichtbij kon ze niet nadenken, niet ademhalen. Hij betrad expres haar territorium, hielp haar expres herinneren aan de kus van de avond ervoor. Het enige wat ze kon doen, was met haar hoofd knikken.


  Met zijn hand streelde hij haar wang, wat haar kippenvel bezorgde. ‘Hoe dacht je dat ik zou reageren als ik ontdekte dat je verdwenen was?’


  Ze slikte moeizaam. ‘Woe-woedend,’ stamelde ze. Ze schraapte haar keel en keek hem recht in de ogen. ‘Ik dacht wel dat je woedend zou worden.’


  ‘Toch ben je ervandoor gegaan,’ zei hij effen.


  ‘Maar ik had geen keus.’


  ‘Waarom niet? Om Kendra te beschermen?’


  Nu, dacht ze. Dit was het moment om het te zeggen, om het eruit te gooien en met zichzelf in het reine te komen. ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Om mezelf te beschermen.’


  Blijkbaar had hij zijn adem ingehouden zonder dat ze dat had gemerkt, want hij blies hem nu uit, en voor het eerst sinds hij aan boord van de Katie G geklommen was, verscheen er een glimlach om zijn lippen. Zijn glimlach leek sprekend op die van Patrick, maar was toch net weer anders. Betoverend. Onweerstaanbaar. Rampzalig.


  ‘Aha.’ Hij pakte haar kin beet. ‘Ben je hier soms bang voor, Molly?’ Daarop boog hij zijn hoofd voorover tot zijn mond verleidelijk dicht bij die van haar was. Hij liet haar met opzet wachten, en nog een beetje langer, voordat hij eindelijk die piepkleine kloof overbrugde en haar lippen met die van hem beroerde. Eerst teder, maar daarna dwingender verleidde hij haar tot het accepteren van de kus, tot het openen van haar mond, zodat hij verder kon gaan.


  O, o, dacht ze, toen ze de kus tot in de toppen van haar tenen voelde. Ze klampte zich aan hem vast, terwijl ze probeerde niet te zuchten van puur genot.


  Gisteravond had ze hem kunnen beletten de woorden te zeggen, maar er sprak liefde uit die kus en misschien ook iets van wanhoop. Ze wist hoe dat voelde, die intense behoefte naar warmte, gecombineerd met een angst nooit te kunnen krijgen waar ze het meest naar verlangde in de wereld.


  ‘Waren we hier maar alleen, met ons tweetjes,’ mopperde hij binnensmonds toen hij haar eindelijk losliet.


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde ze. Daarna wierp ze een blik op de boot die hij had gecharterd om hen achterna te gaan. ‘In die dan maar?’


  Daniel moest grinniken toen het tot hem doordrong dat ze in die nauwelijks zeewaardige schuit met hem wilde vrijen.


  ‘Dat lijkt me geen goed idee, schat.’


  ‘Waar is je gevoel voor avontuur gebleven?’ vroeg ze.


  ‘Helemaal opgebruikt toen ik in dat ding naar jou op zoek was,’ antwoordde hij. ‘Ik vaar mee terug op de boot van mijn broer.’


  ‘Misschien kan Patrick dat bootje terug naar de haven varen,’ zei ze peinzend.


  ‘En ons achterlaten op zijn geliefde treiler? Schatje, op dat punt vertrouwt hij ons geen van beiden.’


  ‘Neem aan dat je gelijk hebt,’ zei Molly zuchtend.


  ‘Maak je geen zorgen, ik zal het met je goedmaken zodra we vaste voet aan wal hebben gezet,’ beloofde hij haar.


  ‘Volgens mij hebben we iets heel anders te doen als we eenmaal aan wal zijn,’ zei ze droog.


  ‘Reken maar van yes,’ zei Daniel lachend. ‘Joe had bijna de kustwacht gebeld, maar ik heb hem kunnen overhalen zelf bij de haven te wachten.’


  Molly deed een pas achteruit. ‘Wacht hij daar op Kendra?’


  ‘Niet om haar mee te nemen,’ antwoordde Daniel snel. ‘Maar om met haar te praten.’


  ‘Weet je dat zeker? Absoluut zeker?’


  ‘Absoluut. Ik vertrouw hem,’ zei Daniel tegen haar. ‘En ik heb hem gezegd dat hij ervan op aan kan dat ik én jij Kendra terugbrengen. Waag het dus niet van mij een leugenaar te maken.’


  Als het moment was aangebroken om haar gevoelens voor Daniel onder ogen te zien, werd het ook tijd om wat meer vertrouwen in hem te hebben. Hij wist dat hij zich nog fors voor haar moest bewijzen en hij wilde vast niet het risico lopen haar teleur te stellen.


  ‘Goed dan,’ zei ze, terwijl ze zich oprichtte. ‘Dan ga ik nu benedendeks om met Kendra te praten. Ik zal Patrick naar boven sturen. Dan kunnen jullie misschien de onderlinge verhoudingen een beetje normaliseren.’


  ‘Dit is geen sprookjesschip, lieverd. Eerder het schip van dwazen.’


  ‘Dat heb je zelf in de hand.’ Fronsend keek ze hem aan. ‘Praat met hem, Daniel. Hij wil helemaal niet zo kwaad zijn; niet op jou, en ook niet op jullie ouders. Geef hem een reden waardoor hij dat ook niet hoeft te zijn.’


  ‘Ik weet niet of ik er een heb.’


  ‘Die vind je wel,’ zei ze. ‘Dat is je werk. Oplossingen zoeken voor mensen. Ik heb er vertrouwen in.’


  Zijn ogen werden groot. ‘Echt waar?’


  ‘Ja.’ Ze knikte met haar hoofd, waarschijnlijk even geschrokken van haar bekentenis als hij. ‘Als het op kwesties als deze aankomt, ja. Dan is het nu jouw beurt om van mij geen leugenaar of dwaas te maken.’
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  Met een behoedzame blik in zijn ogen zag Daniel Patrick bovendeks komen en op hem af lopen. Wat er de komende minuten tussen hen besproken zou worden, zou hun gespannen verhouding drastisch kunnen veranderen. ‘Ga je me overboord gooien?’ vroeg hij.


  ‘Alleen als ik daartoe gedwongen word,’ antwoordde Patrick.


  ‘Molly vindt dat we vrede moeten sluiten.’


  ‘Echt iets voor haar.’


  ‘Maar ik ben het ermee eens.’


  ‘De vraag is alleen of het mogelijk is,’ zei Patrick ernstig. ‘Iedere keer als ik het idee heb dat we op de goede weg zijn, kies je weer partij voor onze ouders, gisteravond ook weer.’


  Daniel koos zijn woorden zorgvuldig. Hij wilde de dingen er niet erger op maken dan ze al waren, dus hij moest een gulden middenweg zien te vinden. Hoe kwam het toch dat hij zo goed vredestichter kon zijn tussen opstandige kinderen en hun ouders, maar machteloos stond als het om zijn eigen familie ging? Toch moest hij een poging wagen, en het moment daarvoor was aangebroken.


  Hij keek zijn broer in de ogen. ‘Misschien zou er helemaal geen partij gekozen moeten worden, Patrick. Tenslotte zijn we allemaal familie van elkaar. We hebben allemaal onze fouten, zoals iedere andere familie.’


  Zijn broer barstte in een homerisch gelach uit. ‘Dus zo zie jij het? Dat slechts een paar “weeffoutjes” ons ervan weerhoudt een perfecte familie te hebben?’


  ‘Ik streef niet naar perfectie,’ corrigeerde Daniel hem. ‘Maar jíj wel. Ik ben al tevreden als zeven volwassenen op zijn minst proberen met elkaar te communiceren, als ze elkaar proberen te begrijpen en elkaar kunnen vergeven. We zijn geen kinderen meer. Dat zou toch moeten kunnen?’


  Patrick schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Om dat te bereiken, zullen pap en mam ons tegemoet moeten komen, en dat zie ik niet gebeuren. Jij?’


  Dat was een vraag waar Daniel even zorgvuldig over nadacht. ‘Dat zal niet gemakkelijk zijn, maar ik denk wel dat ze dat zullen doen,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik ze kan laten inzien dat ze anders meer verliezen dan de zoons die ze niet in de steek hadden mogen laten. Ryan, Sean en Michael hebben de eerste moeilijke stap gezet. Ik kan hun vertellen dat zij nu aan zet zijn. Het besef dat ze anders ook hun kleinkinderen zullen moeten missen, zal er misschien toe bijdragen.’


  ‘Denk je nu werkelijk dat ze daar gevoelig voor zullen zijn?’ vroeg Patrick honend.


  ‘Ja,’ zei hij. Hij wilde per se blijven geloven in het goede dat hij en Patrick vroeger altijd in hun ouders hadden gezien.


  ‘Nu ik zelf bijna vader word, is er niemand die daar zo graag in zou willen geloven als ik,’ zei Patrick. ‘Alice’ ouders zijn dood. Ik zou het fijn vinden als ons kind in ieder geval één stel grootouders in zijn leven heeft, maar ik zie het niet gebeuren.’


  ‘Misschien worden we nooit één grote gezellige luidruchtige familie,’ zei Daniel. ‘Maar wie weet, kunnen we zo nu en dan samen iets vieren zonder een complete oorlog te ontketenen.’


  ‘Je bent een romantische dromer,’ zei Patrick.


  ‘Daar heeft nog nooit iemand me van beschuldigd,’ zei Daniel lachend. ‘Ik ben de nuchtere pragmaticus, weet je nog?’


  ‘Niet op dit punt,’ wierp Patrick tegen. ‘Ik weet wat je wilt, Daniel, en ik weet ook hoe graag je het wilt. Ik neem het je niet eens kwalijk. Ik denk alleen dat het onmogelijk is.’


  ‘Niets is onmogelijk; waar een wil is, is een weg.’


  Patrick keek hem vorsend aan. ‘Geldt dat voor Molly ook? Wil je haar zo graag terug in je leven dat je er hemel en aarde voor zou bewegen?’


  ‘Hm.’ Daniel had geen behoefte die richting op te gaan, althans, niet met Patrick. ‘Misschien moeten we Molly hier buiten laten,’ zei hij. ‘Wat haar betreft, ben je een beetje te beschermend. En je hebt me als de slechterik afgeschilderd.’


  ‘Je wás ook de slechterik,’ hielp Patrick hem herinneren. ‘En iemand moest op Molly passen.’


  De steek onder water kwam aan, precies zoals zijn tweelingbroer dat had bedoeld. ‘Denk je dat ik dat niet weet? Denk je dat ik niet weet dat ik een gigantische fout heb gemaakt?’


  ‘Zeker voor een man die het belang van familie zo hoog in het vaandel heeft staan,’ zei Patrick.


  ‘Ja, ja, ik snap wat je bedoelt,’ zei Daniel ongeduldig. ‘Ik weet dat wat ik heb gedaan stom, verkeerd en schandalig was. Maar ik denk dat Molly op het punt staat me te vergeven. Sta je haar dat toe?’


  Even staarde Patrick hem hard en onverzoenlijk aan, maar even later haalde hij zijn schouders op. ‘Dat is mijn zaak niet. Molly kan dat voor zichzelf bepalen, denk ik.’


  Daniel bestudeerde zijn broers gezicht. ‘Zou je het een goede zaak vinden als we weer bij elkaar kwamen?’


  ‘Kan jou dat echt iets schelen?’


  ‘Of je het nu gelooft of niet, het heeft me altijd iets kunnen schelen hoe je over me denkt.’


  Een tijdje hield Patrick de blik van zijn broer vast. ‘Ik hou van je,’ zei hij ten slotte zuchtend. ‘Zelfs toen ik woest op je was, hield ik van je. We zijn een tweeling, hoe zou ik niet van je kunnen houden?’


  Dankzij de woorden van zijn broer voelde Daniel een diepe innerlijke rust over zich komen. ‘Dat geldt voor mij ook,’ zei hij. ‘Zolang we dat in onze oren knopen, kunnen we voor al het andere een oplossing vinden.’


  Een minuutje stonden ze er alleen maar een beetje ongemakkelijk bij, geen van beiden klaar om de eerste stap te zetten. Uiteindelijk was het Patrick die in beweging kwam.


  ‘Kom hier,’ mompelde hij, zijn broer ruw naar zich toe trekkend voor een knuffel. Het was het eerste oprechte vertoon van vergiffenis sinds ze een paar maanden daarvoor voor het eerst weer met elkaar hadden gesproken. Daniel moest vechten tegen de tranen die in zijn ogen opwelden.


  ‘Potverdrie, wat heb ik je gemist,’ zei Daniel gesmoord.


  ‘Ik ook,’ zei Patrick. ‘Je was niet alleen mijn broer, maar ook mijn beste vriend. Die wil ik terug. Ik had altijd gehoopt dat, als ik kinderen zou hebben, hun oom Daniel er ook voor ze zou zijn.’


  ‘Reken maar,’ beloofde Daniel. Toen Patrick een stap achteruit deed, zag hij dat ook diens ogen vochtig waren. ‘Nadat je Ryan, Sean en Michael had leren kennen, dacht ik dat ik voor je had afgedaan.’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei Patrick. ‘Natuurlijk bleef je belangrijk voor me. Ik zou niet zo woedend op je geweest zijn als je niets voor me betekende. Je zou je broers moeten leren kennen. Het zijn prima kerels.’


  ‘Ik kreeg anders de indruk dat ze mij en onze ouders niet vaker wilden zien,’ zei Daniel.


  ‘Dat kan ik rechtzetten,’ zei Patrick. ‘Ik bel ze wel. Het is waar dat Ryan hen niet kon overhalen te blijven, maar ik zal er bij hen op aandringen nog een poging te wagen.’ Hij grinnikte. ‘Misschien bel ik Maggie, Ryans vrouw, om haar hulp in te roepen. Wat zij in haar kop heeft, heeft ze niet in haar kont. En als ze íéts wil, is het wel deze kwestie voor eens en altijd de wereld uit helpen. Wanneer wil je dat ze komen?’


  ‘Hoe eerder, hoe beter,’ antwoordde Daniel.


  ‘Allemaal goed en wel,’ zei Patrick. ‘Maar je zult eerst mam en pap ervan moeten overtuigen dat ze deze keer open kaart moeten spelen. Laat me weten wanneer je dat wonder volbracht hebt, dan zet ik de volgende stap.’


  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan, dacht Daniel, maar hij moest het proberen, voor iedereen. Patrick bood hem en hun ouders een opening. ‘Zodra de kwestie Kendra achter de rug is, zal ik met ze gaan praten,’ beloofde hij. ‘Of eerder, als blijkt dat die zaak met Kendra niet zo snel op te lossen is.’


  ‘Over Kendra gesproken,’ zei Patrick bezorgd. ‘Zal het voor Molly en mij ernstige consequenties hebben dat we haar hebben meegenomen?’


  ‘Omdat jullie uit vissen zijn gegaan? Dat is toch geen misdrijf?’ antwoordde Daniel met een onschuldige blik in zijn ogen.


  ‘Nee, inderdaad, ik zou niet weten waarom,’ zei Patrick lachend.


  ‘Dan is dat ons verhaal, en we blijven erbij,’ zei Daniel. Hij wierp een blik op de treden naar de cabine.


  ‘Ga maar,’ zei Patrick, de richting van zijn blik volgend. ‘Ik vaar die schuit wel terug naar Widow’s Cove. Ik kan me voorstellen dat jij, Molly en Kendra een hoop te bespreken hebben.’ Hij wierp hem een veelbetekenende blik toe. ‘Tenzij je het leuk zou vinden als ik Kendra bovendeks haal om haar te leren vissen, en jullie twee…’ zei hij plagerig zonder zijn zin af te maken.


  ‘Bedankt voor het aanbod,’ zei Daniel. ‘Vat het niet verkeerd op, maar ik wil een wat luxueuzere omgeving als ik Molly echt ga verleiden. Ze verdient champagne, bloemen en kaarslicht, en niet een brits in deze badkuip.’


  ‘Op dit punt zal ik je niet tegenspreken, broertje. Blij dat jij er ook zo over denkt.’


  Daniel glimlachte verdrietig. ‘Dat heb ik ook altijd gedaan. Ik had ze even niet helemaal op een rijtje. Helaas gebeurde dat op het slechtst mogelijke moment.’


  Maar nu was hij niet meer in de war. Hij wist wat hij wilde. Hij wilde Molly terug in zijn leven, voor altijd.


  


  Terwijl de Katie G de haven in voer, zag Molly Joe Sutton ernstig kijkend op een steigerpaal zitten. Bij het zien van zijn norse blik, verstevigde ze haar greep om Kendra’s schouders.


  ‘Maak je geen zorgen, hij staat aan onze kant,’ stelde Molly het meisje gerust.


  ‘Ja, dat zie ik,’ zei Kendra spottend.


  ‘Joe is een prima kerel,’ voegde Daniel eraan toe. ‘En je hebt Molly en mij.’


  Zichtbaar verrast keek Kendra naar hem op. ‘Staat u dan aan mijn kant? Of probeert u een wit voetje te halen bij Molly?’


  ‘Mag het allebei?’ antwoordde hij met een knipoog.


  Het meisje haalde haar schouders op, duidelijk onwillig om in die discussie betrokken te worden. ‘U doet uw best maar,’ zei ze, maar haar schouders ontspanden zich een beetje.


  ‘Kijk nou eens wat een gezellig clubje,’ zei Joe, terwijl Patrick de boot aan de steiger vastlegde. ‘Organiseer je tegenwoordig excursies, Patrick?’


  ‘Ja, sportvissen op zee,’ antwoordde hij met een dreigende blik. Op die manier hoopte hij dat Joe zijn bewering niet in twijfel zou trekken.


  De rechercheur haalde zijn schouders op. ‘Zal wel.’ Vervolgens wendde hij zich tot Daniel. ‘We moeten praten, nu!’


  ‘Gaan jullie maar,’ zei Molly. ‘Ik moet terug naar Jess.’


  Joe keek haar geamuseerd aan. ‘Leuk geprobeerd, Molly. Ik bedoelde wij allemáál. We gaan allemaal naar Jess.’ Daarop wendde hij zich tot Kendra, die zich achter Patrick probeerde te verschuilen in de hoop minder op te vallen. ‘En jij ook.’


  Met opgeheven kinnetje pakte Kendra Molly’s hand stevig vast. Ze keek recht in Joes ogen. ‘Ik ben heus niet bang voor u.’


  ‘Dat zou je anders wel moeten zijn,’ zei hij, maar er was een twinkeling in zijn ogen, waaruit je kon opmaken dat hij die dappere houding van het meisje wel bewonderde.


  Toen Joe hen wilde voorgaan naar Jess, bleef Kendra treuzelen. ‘Ik moet u wat vragen.’


  ‘Vraag maar raak,’ zei Joe, die zich naar haar omdraaide.


  ‘Stuurt u me naar huis?’ vroeg ze botweg.


  ‘Daar gaan we het straks over hebben.’


  ‘U bedoelt dus dat u me straks gaat vertellen wat ik moet doen,’ zei Kendra.


  ‘Nee. Ik bedoel dat we er allemaal over gaan praten en gezamenlijk tot een besluit komen,’ zei Joe.


  ‘Heb ik dan inspraak?’ vroeg ze, zichtbaar verbaasd maar niet geheel overtuigd.


  ‘Zeker weten.’ Hij knikte met zijn hoofd. ‘Misschien is jouw stem niet doorslaggevend, maar je hebt zeker inspraak.’


  Kendra leek over zijn woorden na te denken. ‘Goed dan, laten we praten,’ zei ze ten slotte.


  Daarop wisselde Molly een blik met Daniel, die haar een kort hoofdknikje gaf. Ze voelde voor het eerst iets van opluchting. Misschien zou iedereen zich uiteindelijk toch redelijk opstellen.


  Aangekomen bij Jess’ eetcafé liepen Daniel en Joe op een tafeltje af. Retta vloog vanachter de toog vandaan en omhelsde eerst Molly stevig en daarna Kendra. ‘Wat hebben jullie me vreselijk laten schrikken!’ zei ze op verwijtende toon. ‘Doe zoiets nooit meer. Laat dan een briefje achter, zelfs als je het ergens moet neerleggen waar ánderen het niet kunnen vinden.’ Ze wierp een blik in Daniels richting.


  ‘Maakte je je zorgen om mij?’ vroeg Kendra geschrokken.


  ‘Natuurlijk!’ antwoordde Retta.


  Onmiddellijk verscheen er een verdrietige uitdrukking op haar gezicht. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze met bevende stem.


  ‘Ach, kindje, het is al goed,’ zei Retta. ‘Je bent veilig en wel terug. Daar gaat het om.’


  Maar Kendra keek niet gerustgesteld. Molly stak een hand onder haar kin en keek haar vorsend aan.


  ‘Wat is er?’


  ‘Het begint tot me door te dringen, denk ik,’ zei Kendra. ‘Als Retta al van streek is omdat ik uit vissen ben gegaan zonder het haar te vertellen, dan moeten mijn ouders ondertussen wel gek van angst zijn.’


  Molly knikte traag met haar hoofd. ‘Ik kan me voorstellen dat ze dat zijn. Betekent dat dat je naar huis wilt? Of dat je ze op zijn minst wilt bellen?’


  Het meisje schudde onmiddellijk haar hoofd. ‘Nee. Kan die agent niet bellen om hun te vertellen dat het goed met me gaat? Of Daniel? Hij zou het ook kunnen doen,’ zei ze, zichtbaar ingenomen met dat idee.


  ‘Vraag het hem maar. Dat kan een van de gesprekspunten zijn zodra ik voor iedereen wat ingeschonken heb,’ zei Molly. Ze keek naar Daniel en Joe die duidelijk aan het redetwisten waren, ook al deden ze hun uiterste best de toon gedempt te houden.


  Ze zette drie koppen koffie en een mok warme chocolademelk op een presenteerblaadje en, met Kendra in haar kielzog, bracht ze de drankjes naar hun tafel.


  ‘Alsjeblieft, jongens.’ Ze zette de koppen koffie voor hen neer. ‘Ook deze is door Retta gezet, Daniel. Lekker sterk, precies zoals jij hem graag hebt.’


  Joe nam een slokje en knikte waarderend. ‘Beter dan wat ik hier laatst heb gehad,’ zei hij, waarna hij haar verontschuldigend aankeek. ‘Vat het niet verkeerd op.’


  ‘Geen probleem.’ Molly besloot een lesje in koffiezetten bij Retta te nemen om in het vervolg onmogelijke mannen tevreden te kunnen stellen.


  Terwijl ze naast Kendra ging zitten, stak het meisje van wal.


  ‘Ik wil dat u mijn ouders belt,’ zei ze, Joe strak aankijkend.


  Daniel verslikte zich in zijn koffie, en Joe keek verrast op.


  ‘Dus je bent bereid om naar huis te gaan?’ vroeg Joe.


  ‘Nee.’ Kendra schudde haar hoofd. ‘En ik wil ook niet dat ze weten waar ik ben. Ik wil alleen maar dat ze zich geen zorgen om me maken. Vertel hun dat het prima met me gaat.’


  ‘Dat is heel attent van je.’ Daniel wierp haar een begripvolle blik toe. ‘Maar zo simpel ligt het niet,’ zei hij. ‘Als we hun laten weten dat we met jou in contact staan, zijn we ook verplicht om je thuis te brengen.’


  Kendra’s ogen werden groot. ‘Maar u zei…’ Ze keek Joe fronsend aan. ‘En u ook. U hebt allebei gezegd dat ik inspraak zou hebben.’


  ‘Dat klopt,’ zei Joe. ‘Daarom bellen we niemand voordat we jouw kant van het verhaal hebben gehoord. Nu heb jij de kans om open kaart te spelen, Kendra. Waarom ben je van huis weggelopen? Wat hebben je ouders voor verschrikkelijks gedaan?’


  Molly gaf haar hand een kneepje, maar Kendra beet alleen maar op haar onderlip.


  ‘Hebben ze je geslagen?’ vroeg Joe.


  ‘Nee,’ antwoordde ze onmiddellijk.


  ‘Je gestraft?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Wat dan?’ drong Joe aan. ‘Heb je een vriendje? Iemand van wie ze vinden dat je er niet mee om moet gaan?’


  Hij ging duidelijk het hele rijtje af van gebruikelijke redenen voor een tiener om van huis weg te lopen. Maar Kendra hield vol dat ze om geen enkele ervan van huis was weggelopen.


  ‘Kom, Kendra,’ spoorde Daniel haar aan. ‘Draai er niet langer omheen. Vertel Joe wat je mij hebt verteld.’


  ‘Goed dan. Ze sturen me weg,’ zei ze met overslaande stem. Smekend keek ze naar Molly. ‘Alsjeblieft, dwing me niet terug te gaan. Ik wil niet dat ze me wegsturen.’


  ‘Waar sturen ze je heen, Kendra? Ik begrijp je niet,’ vroeg Joe vriendelijk.


  Aangezien ze koppig bleef zwijgen, wendde Joe zich tot Molly. ‘Weet jij het?’


  Molly schudde haar hoofd. ‘Ze weigert verder iets te zeggen.’


  ‘Hè?’ Daniel keek Joe confuus aan. ‘Wat hadden Kendra’s ouders te melden? Je zou het er toch met ze over hebben?’


  ‘Dat heb ik geprobeerd, maar ze vertelden me dat dat wegsturen het probleem niet kon zijn, omdat Kendra met alle plannen had ingestemd.’


  ‘Zíj hebben alles bekokstoofd,’ zei het meisje met schrille stem. ‘Mij hebben ze nooit iets gevraagd! Ze willen me niet thuis houden, dus waarom zou ik naar hen teruggaan, terwijl ik kan blijven bij iemand die me wel wil hebben?’ Ze draaide zich naar Molly toe. ‘Ik kan toch altijd bij jou blijven? Bij jou ben ik welkom.’


  ‘Schatje, van mij mag je uiteraard blijven, maar zo simpel ligt het niet,’ zei Molly.


  ‘Alsjeblieft, je moet me hier laten blijven,’ smeekte Kendra. ‘Ik kan je helpen zoals ik dat steeds heb gedaan, en ik kan naar school gaan. Ik zal je niet tot last zijn.’


  Molly’s hart brak om Kendra’s toenemende innerlijke strijd: aan de ene kant wilde ze beslist niet naar huis, maar aan de andere wilde ze niet dat haar ouders, om wie ze genoeg bleek te geven, zich zorgen om haar maakten. Er was geen touw aan vast te knopen. Nou ja, niet dat dertienjarigen bekend stonden om hun logische denkvermogen met hun teveel aan hormonen, maar hun tekort aan levenservaring.


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg Molly aan Daniel.


  ‘Niets. Je kunt niets doen,’ antwoordde hij kalm.


  Gealarmeerd keek Kendra naar hem op. ‘Dwingt u me terug te gaan?’


  ‘Nee,’ zei hij zo gedecideerd, dat Molly en Joe ervan schrokken. ‘Ik vind dat jij weer naar Kendra’s ouders moet gaan, Joe. Haal de onderste steen boven. Vertel hun dat we, als we geen eerlijk antwoord krijgen, de zaak in Kendra’s belang zullen voorleggen aan de rechter om te bepalen of hun voogdij in twijfel getrokken moet worden.’


  ‘En wat als ze mij zeggen dat ze me zullen laten ontslaan omdat ik haar niet aan hen heb overgedragen, terwijl ik wist waar ze uithing?’ vroeg Joe. ‘Verdorie, Daniel, we steken gevaarlijk ver onze nek uit, hoor.’


  ‘Oké, ik bel je baas,’ zei Daniel. ‘Ik zal heel duidelijk uitleggen dat we deze weg hebben gevolgd, omdat we met een aantal serieuze vragen zitten over wat er nu precies tussen Kendra en haar ouders gaande is. Ik zeg niet dat het slechte ouders zijn, alleen maar dat we allebei hebben gezien dat er een probleem is waarvoor wat professionele hulp vereist is.’


  ‘Ja hoor. Dat en een miljoen dollar kunnen ervoor zorgen dat ik mijn baan behoud,’ kaatste Joe terug.


  ‘Het spijt me dat ik zoveel problemen veroorzaak,’ zei Kendra met bevende stem.


  ‘Het is niet jouw schuld, Kendra.’ Joe zat er ongemakkelijk bij. ‘Ik zal doen wat Daniel voorstelt. Laten we hopen dat ik er goed aan doe.’


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Molly rustig.


  Kendra glimlachte. ‘Ik ook.’


  ‘Toe maar, Joe. Twee voorstemmers,’ zei Daniel grinnikend.


  ‘Jammer alleen dat ze niet onpartijdig zijn,’ zei Joe, terwijl hij opstond. ‘Ik houd jullie op de hoogte.’ Hij wierp Kendra een quasiboze blik toe. ‘En jij blijft waar je bent.’


  Ernstig knikte ze met haar hoofd. ‘Ik ga nergens heen. Ik zweer het.’


  Joe knikte met zijn hoofd. ‘Goed, ik geloof je.’


  ‘Mag ik naar de keuken, naar Retta?’ vroeg Kendra aan Molly zodra Joe vertrokken was.


  ‘Natuurlijk,’ zei Molly meteen. Ze stond op om Kendra erdoor te laten.


  Tot haar verrassing sloeg het meisje haar armen om haar middel. ‘Dank je. Je bent een schat.’ Daniel wierp ze een stralende blik toe. ‘U ook.’


  Nadat ze vertrokken was, keek Daniel Molly somber aan. ‘Dat kind heeft het leven van heel wat mensen in de war geschopt. Ik hoop van harte dat we weten wat we doen.’


  ‘Vast wel,’ zei Molly zelfverzekerd.


  Hij keek haar bedachtzaam aan. ‘En hoe zit het met ons? Weten we ook al wat wij doen? Wij tweeën?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Molly schouderophalend.


  ‘En dat vind jij wel oké?’


  ‘Voorlopig wel,’ antwoordde ze grinnikend. ‘Ik zie wel wat in een stappenplan. Kun jij daarmee leven?’


  ‘Als het moet.’


  ‘Het is in mijn ogen de enige optie,’ zei ze tamelijk streng.


  ‘Wat dacht je ervan om met me te spijbelen vanmiddag?’ vroeg hij.


  Molly wierp een bezorgde blik in de richting van de keuken. ‘En Kendra dan?’


  ‘Die is bij Retta in goede handen.’


  Daarin had hij natuurlijk gelijk. Het was dan ook eigenlijk niet om Kendra dat ze nerveus was. Ze wist namelijk niet of zíj wel in goede handen was bij Daniel.


  ‘Echt, ik zal je nergens toe dwingen,’ zei hij met een plagerige flakkering in zijn ogen.


  ‘Dat laat een hoop ruimte voor flexibiliteit,’ merkte ze op, denkend aan hoezeer ze er een paar uur geleden naar had verlangd om met hem naar bed te gaan.


  Zijn grijns ging van oor tot oor. ‘Daar hoopte ik al op.’


  ‘Goed dan. Stel, ik stem ermee in om met je uit te gaan vanmiddag, waar gaan we dan heen?’


  ‘Dat is een dilemma, nietwaar? Jouw appartement zit er niet in, gezien het mogelijke heen en weer geloop, en dat van mij ziet er niet uit.’


  ‘Jij gaat er dus vanuit dat voor spijbelen privacy vereist is?’ vroeg ze plagerig. ‘Heb ik je die indruk gegeven? Misschien wil ik wel ergens een hamburger eten of een potje biljarten.’


  ‘Dat kunnen we hier ook doen,’ zei hij lachend. ‘Retta’s hamburgers zijn fantastisch, en de biljarttafel is vrij. Ik vind dat we een beter plannetje moeten uitwerken.’


  ‘Steak, een glas wijn misschien, chocolademousse toe?’


  ‘Je wordt al warmer,’ zei hij. ‘Ik heb begrepen dat het nieuwe hotel aan de rand van de stad uitstekende roomservice biedt.’


  Molly dacht over het voorstel na. Ze had wel iets over dat hotel gehoord, had er foto’s van gezien in de plaatselijke krant. Het was zonder meer een romantische stek.


  ‘Ken ik de eigenaren?’


  ‘Dat betwijfel ik. Ze woonden in Portland voordat ze het hotel kochten.’


  ‘En jij? Ken jij ze?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat zou de roddelfactor moeten terugbrengen tot nul, vooral als je contant betaalt, en je je onder een valse naam registreert.’ Ze grinnikte. ‘Klinkt spannend.’


  ‘Zo ben jij. Je houdt van gevaar, dus ik wist dat je dit heimelijke gedoe aantrekkelijk zou vinden.’


  Die opmerking bracht haar tot bezinning. ‘Denk niet dat ik me geneer om wat we zo meteen van plan zijn, Daniel. Dat is het niet.’


  ‘Dat weet ik toch.’ Hij pakte haar hand beet. ‘Je wilt alleen niet allerlei nieuwsgierige vragen beantwoorden.’


  ‘Precies, en die zullen er hoe dan ook komen. Van Retta. Van je broer. Zelfs van je ouders. Daar zijn we nog niet klaar voor. Ik heb zélf nog niet eens alle antwoorden.’


  Hij hief haar hand naar zijn mond en drukte een kusje op de knokkels. ‘Misschien kunnen we vanmiddag een paar antwoorden krijgen.’


  ‘Wie weet.’ Ze lachte. Ze begon er zin in te krijgen. Het was lang geleden dat ze uit huis was geslopen om vragen van haar grootvader over een of andere jongen te vermijden. ‘Wacht op de parkeerplaats op me. Ik glip over vijf minuutjes weg.’


  ‘Alsof Retta dan niets doorheeft,’ zei hij lachend.


  ‘Ik kan het altijd proberen,’ hield ze vol. ‘Ga nu maar.’


  Nadat hij vertrokken was, liep ze de keuken in en pakte achteloos een stukje wortel dat bestemd was voor de groentesoep die Retta aan het bereiden was voor het avondmenu. Kendra was heel geconcentreerd aardappels in blokjes aan het snijden.


  ‘Alles in orde hier?’ vroeg Molly.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Retta, die koekjesdeeg aan het uitrollen was. ‘Is Daniel weg?’


  ‘Hm-m.’ Ze pakte nog een stukje wortel. ‘Hebben jullie me hier nodig? Ik wil namelijk eventjes weg.’


  ‘Kendra en ik kunnen het best samen af,’ verzekerde Retta haar. ‘Ga maar en doe vooral wat je van plan bent te gaan doen.’


  ‘Denk niet dat ik lang zal wegblijven,’ zei Molly. ‘Maximaal een paar uur.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Vind jij het ook goed, Kendra?’


  Het meisje knipperde met haar ogen alsof ze niet gemerkt had dat Molly ook in de keuken was. ‘Wat?’


  ‘Ik ga uit.’


  ‘Tuurlijk, ga je gang.’


  Molly zwaaide naar hen en liep naar de deur. Net toen ze zichzelf complimenteerde met haar subtiele aanpak, riep Retta haar naam.


  Ze draaide zich naar haar om. ‘Wat is er?’


  ‘Maar ik wil alles over dat hotel horen als je terug bent, hoor je me?’


  ‘Waar heb jij het in hemelsnaam over?’ Molly keek haar onschuldig aan.


  ‘En als je terug bent, gaan we het ook hebben over het feit dat je tegen me jokt.’ Retta lachte. ‘Ga nu maar en amuseer je. Het zat er al een hele tijd aan te komen.’


  ‘Dat is waar, hè?’ zei ze, enigszins vertwijfeld.


  Molly kende Retta haar hele leven al, en ze wist dat ze een zesde zintuig had. Ze had kunnen weten dat ze niets voor haar verborgen kon houden. Misschien was het ook maar beter zo. Op de een of andere manier voelde het goed om een afspraak te hebben met Daniel in de wetenschap dat Retta erachter stond. En ze besefte heel goed dat Retta zoiets niet lichtvaardig deed. Dus had ze in Daniel hetzelfde gezien als zij: een man die veranderd was. Een man die niet langer bang was om lief te hebben.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Daniel zag Molly naar buiten komen. Haar wangen bloosden, en haar ogen glansden van opwinding op een manier die ooit zo vertrouwd voor hem was geweest. Hoelang was het niet geleden dat hij haar zo zorgeloos had gezien? Misschien had ze gelukkige momenten gekend sinds ze uit elkaar waren gegaan, maar hij dacht eigenlijk van niet. Voor zover hij het had bijgehouden, had ze zichzelf geen lolletjes gegund, en ze datete nooit. Blijkbaar had hij haar beroofd van het plezier dat ze beleefde aan het onverwachte. Nog iets wat hij zijn leven lang zou betreuren.


  Nadat ze naast hem in de auto was geklommen, keek ze hem met heel ondeugende ogen aan.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, terwijl hij de motor startte.


  ‘Ik ben betrapt,’ antwoordde ze grinnikend zonder ook maar een sikkepitje berouw.


  ‘Betrapt?’


  ‘Retta heeft ons door. Ze begreep wat we van plan zijn.’


  ‘Wat?’ Daniel keek haar onzeker aan, alsof hij niet begreep wat ze zei. ‘Retta weet dat we naar het hotel gaan om met elkaar naar bed te gaan?’


  ‘Ja,’ bevestigde Molly.


  ‘Hoe kan dat nou? Ze heeft onmogelijk kunnen horen wat we hebben gezegd. Ze was al die tijd in de keuken.’


  ‘Tja, wat zal ik zeggen? Ze heeft een zesde zintuig voor dat soort dingen.’


  ‘Dan verbaast het me wel dat ze niet zwaaiend met een hakmes naar de parkeerplaats is gekomen.’ Nauwelijks een huivering onderdrukkend keek hij zorgelijk in de achteruitkijkspiegel, toch een beetje bang dat Retta achter hem aan zou gaan met wapperend schort en een hakmes in haar hand.


  ‘Blijkbaar keurt ze het niet af,’ zei Molly.


  Plots begreep hij het. Hij begreep waarom Molly zo opmerkelijk gelukkig en op haar gemak was. ‘En dat geeft je een veel beter gevoel over alles, nietwaar? Ik bedoel alles wat er tussen ons gebeurt.’ Ook hij kon zijn opluchting niet verbergen. Retta’s goedkeuring betekende alles voor Molly, en voor hem net zo goed.


  Ze knikte. ‘Ik weet dat het belachelijk is om me op mijn leeftijd iets aan te trekken van de mening van anderen, maar dat doe ik toch. Retta is als een moeder voor me geweest. Ze weet hoe erg jij me hebt gekwetst, dus ik weet dat ze onze hernieuwde relatie niet lichtvaardig opneemt. Bovendien is zij de enige link met mijn grootvader. Het voelt zodoende ook een beetje als zíjn goedkeuring.’


  ‘Dus ik hoef me geen zorgen meer te maken om het hakmes.’


  ‘Tenzij je me weer kwetst,’ zei ze grinnikend.


  ‘Dan zal ik mijn uiterste best doen om dat te voorkomen,’ beloofde hij plechtig. Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Afgezien van Retta’s goedkeuring, vind jij het zelf oké wat we gaan doen? We hoeven niet per se naar het hotel te gaan. We kunnen ook ergens heen gaan waar we kunnen praten. We hebben nog niet veel tijd gehad om bij te praten. De meeste gesprekken die we hebben gehad, gingen over Kendra.’


  Ze moest lachen. ‘Ik ben een moderne vrouw, mocht dat je nog niet zijn opgevallen. Ik kan multitasken. Ik kan praten en vrijen tegelijk.’


  Het lukte Daniel ternauwernood om een glimlach te onderdrukken. ‘Goed om te weten. Wat zeg ik? Geweldig om te weten!’


  Plotseling werd haar uitdrukking ernstig. ‘Daniel?’


  ‘Ja?’


  ‘Denk je echt dat het deze keer goed zal gaan tussen ons?’


  ‘Daarvoor gaan we ons uiterste best doen,’ antwoordde hij ernstig. ‘Want zonder jou verder te moeten leven, is voor mij geen optie.’


  Blijkbaar tevreden met zijn verklaring leunde ze achterover en sloot haar ogen. Een minuut later sliep ze.


  Haar visavontuur had haar zeker uitgeput, dacht Daniel met een zucht. Een dutje zou haar goeddoen. De rit naar het hotel duurde drie kwartier. Hij herinnerde zich nog dat Molly altijd heel snel opknapte na een dutje. Aangezien hij zelf bijna op instorten stond, mocht hij blij zijn als hij even snel op krachten zou komen als zij, want hij was van plan er iets heel moois van te maken. Hij had al te lang op deze kans gewacht om zich er niet met de volle honderd procent voor in te zetten.


  


  Het hotelletje zag eruit alsof het er al een eeuw of langer stond. De eigenaren waren er uitstekend in geslaagd om het witte houten landhuis de aanblik te geven alsof het al talloze gasten had ontvangen, ofschoon het zijn deuren pas een paar maanden geleden had geopend.


  Vol ‘ondeugende’ verwachting bleef Molly achter Daniel staan, terwijl hij een kamer boekte en informeerde naar de mogelijkheid van roomservice op dit tijdstip.


  De jonge vrouw achter de balie grinnikte. ‘We zijn altijd bereid om aan de wensen van onze gasten tegemoet te komen,’ verzekerde ze Daniel. ‘In de kamer ligt een menukaart, maar wilt u iets bijzonders dan zal de kok zijn best doen om aan uw wensen te voldoen.’


  ‘Twee steaks, medium gebakken, een fles champagne en chocolademousse,’ zei hij onmiddellijk. ‘Is dat mogelijk?’


  ‘Zeker.’


  Hij draaide zich naar Molly om en gaf haar een knipoog. ‘Extra slagroom.’


  Bijna hoorbaar kreunend voelde Molly dat de warmte haar naar de wangen steeg, maar de jonge vrouw verblikte noch verbloosde.


  ‘Geen probleem,’ zei ze. ‘Is een halfuur goed?’


  Daniel ving Molly’s blik weer op. ‘Maak er maar een uur van.’


  De jonge vrouw vertrok geen spier. ‘Zoals u wilt, sir. Zal ik iemand laten komen om u naar uw kamer te begeleiden?’


  ‘Tweede etage,’ zei Daniel die een blik op de sleutel wierp. ‘Er is een lift. Nee. Ik denk dat we hem zelf wel kunnen vinden.’


  ‘Dan wens ik u een prettig verblijf. Mocht u nog iets nodig hebben, dan kunt u de receptie bellen. Mijn naam is Colleen.’


  ‘Dank je, Colleen. Dat zullen we zeker doen,’ zei Daniel. Daarna liepen ze naar de lift.


  Zodra de liftdeuren dicht waren, gaf ze hem een por in zijn arm. ‘Waarom schreeuw je het niet gewoon van de daken?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij onschuldig.


  ‘Dat we hier een geheim rendez-voustje hebben.’


  ‘O,’ zei hij lachend. ‘Ik dacht dat we hier voor seks en een gezellige lunch waren.’


  ‘Misschien moet ik het hoofdstuk seks heroverwegen,’ zei ze, hoewel ze heus wel wist dat die opmerking te halfhartig was om serieus genomen te worden.


  ‘Wedden dat ik je van gedachten kan laten veranderen?’ zei hij, al aanstalten makend haar in zijn armen te nemen.


  ‘Daniel.’ Het gefluisterde protest stierf op haar lippen, toen hij haar tegen de liftwand aan drukte en zijn mond op die van haar liet neerdalen voor een kus die een heilige van zijn geloof zou doen vallen. Ze was zich er vaag van bewust dat de liftdeuren open- en dichtgingen, maar de warmte die Daniels lichaam uitstraalde, vertroebelde haar denkvermogen. Ze kon voelen dat hij klaar was voor de vrijpartij die zij hem aanvankelijk had willen ontzeggen. De waarheid was echter dat zij er net zo klaar voor was als hij.


  Wat had ze het gemist! Het gevoel van zijn mond op die van haar, de manier waarop haar lichaam zich naar dat van hem voegde, zijn frisse mannelijke geur, zijn schurende wangen een paar uur nadat hij zich had geschoren. Als kind was ze een wildebras geweest, maar ze voelde zich klein en vrouwelijk naast zijn veel krachtiger postuur.


  Het voelde zo verdomd goed om zich te verliezen in die zee van sensaties, om zich te laten meevoeren naar een plek die vrij was van gedachten en bezwaren.


  Deze keer ging het openen en sluiten van de liftdeuren gepaard met een gechoqueerde kreet. Molly’s ogen schoten open, en ze keek in het geschrokken gezicht van een oudere vrouw, die haar lippen afkeurend tuitte bij het zien van hun gedrag. Ze gaf Daniel een por en probeerde los te komen uit zijn omhelzing.


  ‘Sorry,’ mompelde ze, hevig gegeneerd.


  Eindelijk kreeg Daniel het door. Hij herstelde zich snel. Tegen de tijd dat hij zich had omgedraaid, had hij zijn charmantste, onweerstaanbaarste glimlach tevoorschijn getoverd, die zelfs de strengste moraalridder had laten smelten.


  De lippen van de vrouw werden zachter, merkte Molly op, en ze kreeg een twinkeling in haar ogen. Er was duidelijk nog een verovering in de maak.


  ‘Huwelijksreis?’ vroeg ze dromerig.


  ‘Niemand vertellen, hoor,’ zei Daniel grinnikend.


  ‘Geen woord. Maar jongeman, ik vind wel dat je je bruid naar een kamer moet brengen. Publiek vertoon van genegenheid is zo lomp, vind je ook niet?’


  Daniel keek betrapt. ‘U hebt helemaal gelijk.’ Hij pakte Molly’s hand en trok haar de lift uit. ‘Ik wens u een fijne middag, mevrouw.’


  ‘Insgelijks, jongeman.’ De twinkeling keerde terug in haar ogen. Ze gaf Molly een knipoogje. ‘Veel geluk, liefje,’ zei ze


  ‘Dank u,’ zei Molly, bijna struikelend door Daniels haast om haar daar weg te halen, voordat ze in lachen zou uitbarsten.


  Ze hield haar adem in tot de liftdeuren gesloten waren, en de dame veilig onderweg naar de lobby was, voordat ze zich naar Daniel omdraaide. ‘Denk je dat het je zal lukken niet het hele universum van onze date op de hoogte te brengen? Dit verhaal zal in heel Widow’s Cove de ronde doen, zo niet in heel Maine.’


  ‘Nou en?’ zei hij lachend en zonder enig berouw. ‘Iedereen is dol op romantiek. Trouwens, niemand hier kent onze echte namen.’


  ‘Oké, we mogen dan anoniem voor de roddelaars zijn, maar Retta weet dat we hier zijn,’ hielp ze hem herinneren. ‘Ze zou zomaar haar goedkeuring kunnen intrekken, als wij onszelf voor schut zetten.’ Ze knipte met haar vingers.


  ‘Maar dat zal ze niet doen,’ zei Daniel zelfverzekerd.


  ‘Hoezo niet?’


  ‘Als er iemand dol is op romantiek, is zij het wel.’ Hij keek haar aan op een manier die haar deed huiveren. ‘Je kunt er altijd nog van afzien.’


  Molly keek naar de sleutel in zijn hand. ‘Slecht idee. We staan voor onze kamer en we hebben er al voor betaald.’


  Toen ze de sleutel uit zijn hand wilde pakken om de deur open te doen, hield Daniel hem net buiten haar bereik.


  ‘Voordat we naar binnen gaan, is er iets wat je moet weten.’ Zijn uitdrukking werd plotseling ernstig. ‘Ik hou van je, Molly. Ik weet dat je niet wilt dat ik het zeg, maar toch wil ik dat je naar me luistert, dat je me gelooft.’ Hij gebaarde naar de kamer. ‘Daar gaat het hier om. Niet alleen om seks, althans, niet voor mij. Vanmiddag, hier en nu, verklaar ik jou mijn liefde. Ik vraag jou niet hetzelfde te doen, maar ik weiger mijn eigen gevoelens te verloochenen.’


  De overtuiging in zijn stem deed haar hart sneller kloppen. Ze wilde hem geloven. Ze wilde tegen hem hetzelfde zeggen, maar dat had ze al eens gedaan. Eens had ze hem alles gegeven, maar dat was niet genoeg geweest.


  ‘Ik geloof je,’ zei ze, met haar hand om zijn wang. ‘Het is voor mij ook meer dan seks.’


  Zelf had ze nog moeite met het begrip liefde, maar Daniel scheen te begrijpen dat ze nog niet verder kon kijken dan dit moment. Het verraste haar wel dat hij zo geestdriftig over de toekomst sprak, maar de droevige uitdrukking op zijn gezicht liet zien dat hij oprecht teleurgesteld was dat ze niet op dezelfde golflengte zaten.


  Toch lukte het hem zijn teleurstelling in te slikken. Naar haar glimlachend stak hij de sleutel in het slot om de deur te openen, tilde haar daarna op, droeg haar naar binnen en schopte de deur achter zich dicht.


  ‘Hier en nu,’ mompelde hij. ‘Dat is het enige wat ertoe doet.’


  ‘Zo is het.’ Molly keek hem strak aan. ‘Wat er verder gebeurt, hebben we niet in de hand, maar we kunnen van dit moment iets moois maken.’


  Daniel wierp een blik op het klokje op het nachtkastje. ‘Vooral ook omdat we nog maar vijfenveertig van die mooie momentjes hebben, voordat de lunch die ik heb besteld wordt gebracht,’ zei hij grinnikend.


  Daarop schopte Molly haar schoenen uit, waarna ze zijn overhemd begon los te knopen. ‘Dan stel ik voor dat we geen seconde meer verspillen.’


  


  Daniel wilde niet opgejaagd worden. Hij was van plan met volle teugen te genieten van deze middag. Het liefst wilde hij Molly rustig kunnen uitkleden en de tijd nemen voor iedere liefkozing van haar prachtige en vertrouwde lichaam. Ieder moment moest gedenkwaardig worden, vond hij.


  ‘Zal ik de receptie bellen om de lunch te annuleren?’ vroeg hij mompelend. Zijn hart sloeg een slag over toen ze haar vingers over zijn naakte borst liet glijden.


  ‘O nee,’ antwoordde ze. ‘Ik heb ontzettende trek; eerst in jou, daarna in eten.’


  Zo was ze altijd geweest, gretig om alles uit hun tijd samen te halen wat erin zat. Ze kon hemeltergend traag te werk gaan, of zo opgewonden zijn, dat ze niet kon wachten om tot een climax te komen. Dan lagen ze binnen no time hijgend naar adem te snakken. Daar was ze nu duidelijk op uit. Ze gespte zijn riem los, maakte de knoop van zijn broek los en stak haar hand erin. Het gevoel van haar behendige vingers veroorzaakte een schok door zijn hele lichaam.


  Daniel zag de groeiende voldoening in haar ogen, het fronsje van concentratie, vastbesloten als ze was om hem gek te maken. Maar misschien ging dit moment niet om hem, maar wilde Molly de greep op hun relatie terugkrijgen. Misschien zou hij haar moeten laten begaan, zodat ze hem daar kon brengen waar ze hem hebben wilde. Passiviteit lag niet in zijn aard, maar Molly scheen een plannetje te hebben. En aangezien zijn lichaam daar overduidelijk meer dan tevreden mee was, wie was hij dan om tegen te stribbelen?


  Haar handen waren overal, en haar mond ook. Hij hoorde haar adem stokken in haar keel, toen ze zijn broek omlaag schoof om hem helemaal te bevrijden. Ze nam hem sensueel in haar hand, wat opnieuw een schok door zijn hele lichaam deed gaan.


  ‘Ik verlang naar je, Daniel,’ zei ze, hem eindelijk in de ogen kijkend. ‘Vrij met me.’


  ‘Met alle plezier,’ zei hij, en hij legde haar op het hoge bed met het dikke donzen dekbed en de fris geurende zachte lakens.


  Al zijn gekreukte kleren trok hij snel uit, hij kwam bij haar op het bed zitten en begon haar uit te kleden. Op zijn gemak trok hij haar blouse, beha, jeans en ten slotte haar slipje uit. Het was niet zozeer een verkenning van haar lichaam, dat kende hij immers even goed als dat van hemzelf, maar een hernieuwde bewustwording ervan voor hen beiden. Hij wilde zich herinneren, hij wilde dat zíj zich herinnerde hoe het tussen hen was, hoe goed ze bij elkaar pasten, hoe het genot altijd door hen heen had geraasd als een woeste storm.


  Nu al lag ze te kronkelen, en zochten haar heupen contact met die van hem. Haar lichaam was glad van het zweet, en ze was vochtig, klaar om hem te ontvangen. Hij had hier zo lang op gewacht… Nu pas besefte hij hoezeer hij het had gemist, maar dat hoefde nu niet meer. Geen seconde kon hij meer wachten.


  Met één ferme stoot was hij bij haar binnen, en hij voelde zich omhuld door haar vochtige warmte, voelde haar eerste spasme om hem heen. Zodra de golven wat tot bedaren kwamen, begon hij in haar te bewegen, tergend langzaam, daarna harder en dieper, terwijl haar kreten van genot luider en luider werden. Zijn eigen lichaam spande zich, de beloofde verlossing was nabij. En toen die kwam, was het overweldigend, zoals het altijd met Molly was geweest… alleen met Molly.


  Nadat zijn climax was weggeëbd, realiseerde hij zich tot zijn schrik dat het pakje condooms, dat hij speciaal voor dit moment had gekocht, nog steeds veilig en wel in zijn portefeuille zat opgeborgen. Hij wachtte tot hij in paniek zou raken, wachtte op die vreselijke angst dat er mogelijk opnieuw een zwangerschap tussen hen in zou komen te staan. In plaats daarvan kwam er echter een wonderlijk gevoel van rust over hem. Als er een baby van zou komen, dan was dat maar zo. Vandaag ging het over tweede kansen. En een mooiere tweede kans dan die waarmee hij Molly kon bewijzen rijp te zijn voor een gezin was er toch zeker niet? Een tweede kans waarmee hij haar kon laten zien dat hij niet bang was om vader en echtgenoot te worden. Zolang hij haar maar aan zijn zijde had.


  Nog steeds innig met haar verstrengeld, keek hij haar indringend aan. ‘Trouw met me,’ zei hij. ‘Blijf voor altijd bij me.’


  Haar ogen kregen een gealarmeerde uitdrukking, en hij voelde dat ze zich in haar schulp terugtrok.


  ‘Ik dacht dat je had begrepen dat ik nog niet zover ben,’ zei ze somber. ‘Dat ik nog niet klaar ben voor meer.’


  ‘Dat begrijp ik wél,’ zei hij.


  ‘Waarom doe je me dan een aanzoek, Daniel?’


  ‘Omdat ik wil dat je je herinnert dat ik je gevraagd heb, en dat ik het meende.’


  Verward keek ze hem aan. ‘Ik begrijp je niet.’


  Na een diepe ademteug dwong hij zichzelf verder te gaan. ‘Als er een baby van komt, wil ik dat je nu al weet, op dit moment dus, dat het deze keer anders zal zijn. Dat ik er dan voor je zal zijn.’


  Met tranen in haar ogen keek ze hem weifelend aan. ‘Er komt geen baby, Daniel.’


  Heel even leek zijn hart stil te staan. Was er iets wat Patrick hem niet had verteld over de miskraam? Had zij iets voor hem verzwegen? Hij zou het zichzelf nooit vergeven, als zij door hem nooit meer een kind zou kunnen krijgen. ‘Nooit meer?’ vroeg hij met zwaar bonkend hart.


  Toen het tot haar doordrong wat hij bedoelde, streelde ze zijn wang. ‘Nee, nú niet. Ik slik de pil.’


  ‘O, gelukkig.’ Hij slaakte een zucht van verlichting.


  Met een bijna tastbare woede maakte ze zich los uit zijn armen. ‘Zulke fraaie woorden, Daniel, maar je meende er dus geen snars van.’


  Om te voorkomen dat ze weg zou rennen, greep hij haar stevig beet, dwong haar hem in de ogen te kijken. ‘Geen misverstanden deze keer, Molly. Ik bedoelde niet dat ik blij was dat we nu geen baby hebben gemaakt. Ik was bang dat je door mijn schuld nooit meer zwanger zou kunnen raken. Dat zou ik mezelf nooit hebben kunnen vergeven. Maar gelukkig is dat niet het geval.’


  Onderzoekend keek ze hem aan, ze wilde hem graag geloven, maar het duurde geruime tijd voordat ze zich in zijn armen ontspande.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij weer. ‘En ik wil met je trouwen, wanneer jij er klaar voor bent, baby of geen baby.’


  Na die woorden liet Molly haar tranen de vrije loop. Ze kroop dicht tegen hem aan en klampte zich aan hem vast. De stortvloed van tranen duurde zo lang, dat hij ervan overtuigd was dat er geen traan meer over was, maar toen ze eindelijk ophield met snikken, zag ze er ontspannener uit dan hij haar in jaren had gezien.


  ‘Zijn we goed met elkaar?’ vroeg hij in een poging te begrijpen wat er zojuist was gebeurd.


  ‘Ja, we zijn goed met elkaar,’ zei ze glimlachend. Op dat moment werd er op de deur geklopt. ‘Ik ben beslist toe aan de lunch. Ik kan allerlei fascinerende dingen bedenken die je met slagroom kunt doen.’


  Quasi-ontstemd fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Zoiets moet je vooral zeggen als ik de deur open moet doen,’ zei hij, terwijl hij een badjas van de binnenkant van de badkamerdeur haalde.


  Met een discreet neutrale uitdrukking op zijn gezicht reed de kelner de roomservicetrolley naar de erker. Daniel gaf hem een royale fooi en sloot dankbaar de deur achter hem. Hij wist met moeite zijn glimlach te verbergen toen hij de grote zilveren kom vol vers geklopte slagroom zag.


  ‘Is er wat?’ vroeg Molly, hem indringend aankijkend.


  Hij pakte de kom op en droeg hem naar haar toe. ‘Alleen het beste is goed genoeg,’ zei hij plagerig. Hij schepte een lepel vol en liet de slagroom op haar borst druipen.


  Haar ogen werden groot toen hij, nadat hij de kom had weggezet, zich naar haar toe boog om alle slagroom tot het laatste spoortje ervan op te likken. Haar tepels werden hard, en haar heupen kronkelden van opwinding.


  ‘Meer?’ vroeg hij.


  ‘O ja, alsjeblieft,’ fluisterde ze hees.


  ‘Ons eten wordt koud,’ zei hij plagend.


  ‘Niets zo lekker als een koude steak,’ hield ze vol.


  ‘En warme champagne?’ vroeg hij.


  Ze wierp een blik op de trolley. ‘Die staat in een ijsemmer.’


  ‘Oké, geen probleem dus,’ zei hij lachend.


  Molly liet zich achterover in de kussens vallen en gebaarde naar de slagroom. ‘Kom, Daniel. Doe je plicht.’


  Deze keer smeerde hij de zoete slagroom tussen haar borsten en over haar buik uit. Daarna likte hij het op. ‘O, wat lekker,’ mompelde hij.


  ‘De slagroom of ik?’ vroeg ze.


  ‘Jij natuurlijk. Wat dacht jij dan?’


  Nu pakte Molly de kom. ‘Mijn beurt,’ zei ze, terwijl ze een forse lepel slagroom uit de kom schepte. Ze bestudeerde hem bedachtzaam. ‘Maar waar zal ik beginnen?’


  ‘Maakt niet echt uit, weet je. Wat je er ook mee van plan bent, het zal hoe dan ook opwindend zijn,’ zei hij grijnzend.


  ‘Dan begin ik misschien met een beetje hier,’ zei ze, terwijl ze een kloddertje op zijn mond liet vallen. Vervolgens ging ze met haar tong over zijn lippen. ‘Je hebt gelijk. Lekker hoor.’


  ‘Heel lekker,’ beaamde hij.


  Daarna werd ze creatief met een klodder hier en een klodder daar. En ze bewerkte hem met haar soepele lippen, tot ze hem helemaal gek had gemaakt.


  ‘Kom hier,’ smeekte hij, toen ze op haar hurken ging zitten om te bekijken welk deel van zijn lichaam ze nu weer kon martelen.


  ‘Maar ik ben nog niet klaar.’


  ‘Jawel.’ Hij griste de slagroomkom uit haar handen en wierp haar in één beweging op haar rug, waarmee hij haar volledig overrompelde. ‘Tijd om de schuld in te lossen, schat.’


  ‘O werkelijk?’ zei ze lachend.


  ‘Ja, werkelijk.’ Begerig drukte hij zijn mond op de hare en snoepte van haar tot ze weer onder hem lag te kronkelen. ‘Zie je, er is helemaal geen slagroom nodig. Je smaakt van jezelf al ongelooflijk lekker.’


  ‘Maar goed ook, want de slagroom is helemaal op, en ik ben niet van plan de receptie te bellen voor meer.’


  ‘Achterdochtige mensen zouden kunnen denken dat we hem voor iets anders hebben gebruikt dan voor de chocolademousse,’ zei hij schertsend.


  ‘Volgens mij twijfelde Colleen er geen moment aan waarvoor hij gebruikt zou worden,’ zei Molly. ‘Ik denk dat ze me benijdde dat ik op het punt stond woeste en ongeremde seks te hebben met een heel knappe man. En dat gold vast ook voor onze vriendin in de lift.’


  ‘Die was minstens tachtig,’ zei Daniel.


  ‘Dat betekent nog niet dat ze zelf geen seksleven meer heeft, of heel veel opwindende herinneringen eraan,’ zei Molly. ‘Als wij tachtig zijn, hebben we vast nog steeds seks, denk je ook niet?’


  Daniel keek haar lang in de ogen, nadat ze impliciet had aangegeven een toekomst voor hen tweeën te zien. ‘Dat is precies wat ik wil,’ zei hij serieus. ‘Seks of geen seks, ik wil bij jou zijn als we tachtig zijn.’


  Molly slaakte een zucht.


  ‘Loop ik weer op de zaken vooruit?’ vroeg hij, hoewel zij er zelf over begonnen was.


  ‘Nee, dat wil ik ook, maar ik ben bang.’


  Een lok haar van haar wang wegstrijkend keek Daniel haar diep in de ogen. ‘Denk je soms dat ik niet bang ben? Ik sta doodsangsten uit dat ik het weer fout doe. Zoveel tweede kansen krijgen we niet in het leven, denk ik. En ik wil uit deze alles halen wat erin zit. We moeten elkaar plechtig beloven met elkaar te blijven praten, Molly. Als een van ons goed fout zit, moeten we het kunnen uitpraten. We moeten er niet voor wegvluchten.’


  Onbevangen keek ze hem in de ogen. ‘Zoals je dat de vorige keer wel hebt gedaan.’


  ‘Ja,’ zei hij meteen, meer dan bereid verantwoordelijkheid te nemen voor zijn laffe houding van toen. ‘Zoals ik de vorige keer wel heb gedaan.’


  Met de rug van haar hand streelde ze zacht zijn wang. ‘In dat geval is er misschien een kans dat het deze keer wel goed zal gaan, Daniel.’ Haar lippen vormden een glimlach. ‘Daar kunnen we op drinken.’


  ‘Wat een perfect idee,’ zei hij lachend. Snel pakte hij de fles champagne, ontkurkte hem met een knalletje en schonk voor ieder een glas in.


  ‘Dat het maar goed mag gaan,’ zei hij, zijn glas tegen dat van haar klinkend.


  Het kristal maakte een tinkelend geluidje, en door de beweging ging er een klein beetje champagne overheen. Aandachtig bestudeerde Molly de druppeltjes op zijn borst. ‘Slagroom, champagne, wat maakt het uit?’ zei ze, grinnikend haar glas wegzettend.


  Daniel kreunde toen ze hem proefde. Ze werd nog eens zijn dood! Maar hemeltjelief, wat een zalige manier om te gaan.


  Toen hij buiten adem was en helemaal slap, gaf ze hem een por met haar knie.


  ‘Wat is er?’


  ‘Het is tijd om terug te gaan.’


  ‘Maar ik kan me niet bewegen, denk ik.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei ze. Ze hield het bord met de koud geworden steak onder zijn neus. ‘Een stukje vlees geeft je je krachten wel terug.’


  ‘Een man die je halfdood hebt gemaakt, kun je toch zeker niet met een steak tot leven wekken?’ protesteerde hij.


  Grinnikend zette ze het bord weg. ‘Vroeger had je een beter uithoudingsvermogen, Devaney,’ zei ze spottend.


  ‘Nietes. Jij hield je toen veel meer in.’


  Daar moest ze hartelijk om lachen. ‘Onmogelijk. Dat moet een andere vrouw geweest zijn.’


  Hij deed alsof hij daarover moest nadenken. ‘O ja,’ zei hij. ‘Dat kan niet anders. Ik zal die ellenlange lijst eens nalopen om te zien wie dat ook alweer was.’


  Molly gooide een kussen naar zijn hoofd. ‘Geen vrouwen meer. Nooit meer.’


  ‘Geen een,’ zei hij met een hand op zijn hart. Hij had nooit naar een andere vrouw verlangd zoals hij naar Molly verlangde.


  ‘Echt, ik meen het.’ Molly pakte zijn hand vast. ‘Deze keer streven we naar altijd, toch? We gaan er alles aan doen om er iets moois van te maken.’


  Op dat moment stond dat ook voor hem als een paal boven water. ‘Absoluut,’ zei hij zelfverzekerd.


  Hij zou nog liever doodgaan dan Molly opnieuw in de steek laten.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Toen Molly eindelijk terug was bij Jess’ eetcafé, gaf ze Daniel een afscheidskus op het parkeerterrein. Eenmaal binnen trof ze een viertal bezorgde gezichten op een rijtje aan de bar aan. Retta’s norse blik was nog mild vergeleken bij die van Patrick. Alice’ uitdrukking en die van Kendra waren neutraler.


  ‘Wat heeft mijn broer nu weer uitgespookt?’ vroeg Patrick streng, die blijkbaar van het ergste scenario uitging, nu Molly in haar eentje was teruggekeerd.


  Ze verdrong met moeite een grijns. ‘Wil je de details weten?’


  ‘Niet díé details,’ zei hij snel, terwijl er een nog diepere rimpel in zijn voorhoofd verscheen.


  ‘Gelukkig maar,’ zei ze. ‘Ik weet niet zeker of ik er behoefte aan heb die informatie met jou te delen, zeker niet in het bijzijn van een teenager.’


  ‘Waar hangt hij uit?’ vroeg Patrick. ‘Hebben jullie ruzie gemaakt?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde Molly kortaf. Vervolgens keek ze de anderen een voor een aan. ‘Iemand iets drinken?’


  ‘Ik lust nog wel een kop koffie,’ zei Alice in een poging Molly te helpen de spanning te verdrijven. ‘Cafeïnevrij graag. Ik mag deze baby niet hyper maken.’ Ze gaf klopjes op haar buik, wat Patricks aandacht even afleidde. Lang genoeg in ieder geval om haar een tedere glimlach toe te werpen.


  Molly schonk Alice’ kop bij en keek daarna naar Kendra. ‘Wil je nog een glas prik?’


  Zichtbaar verbaasd dat haar zo laat in de avond nog prik werd aangeboden knikte Kendra gretig. ‘Ja, graag.’


  ‘Ik heb nog,’ zei Retta kortaf.


  ‘En jij, Patrick? Nog een pilsje?’


  ‘Nee, dank je. Ik wil graag een paar antwoorden. Waar is mijn broer, verdorie nog aan toe?’


  ‘Onderweg naar huis,’ antwoordde ze.


  ‘Als jullie geen ruzie hebben gemaakt, waarom is hij dan niet bij jou?’ vroeg hij. ‘Waarom bescherm je hem?’


  ‘Zie ik eruit alsof ik de hele middag ruzie heb gemaakt?’ Ze keek hem recht in zijn zorgelijke ogen.


  Alice grinnikte. ‘Eerlijk gezegd zie je eruit alsof je de hele middag…’ Net voor ze verder wilde gaan, zag ze Kendra’s geschrokken gezicht en daarom brak ze haar zin af. ‘Je ziet er gelukkig uit.’


  ‘Dat ben ik ook,’ zei ze, haar blik op Retta gericht, die langzaam instemmend knikte en zich zichtbaar ontspande.


  Maar Patrick liet zich niet zo gemakkelijk overtuigen. ‘Waarom is hij niet met je meegekomen?’


  ‘Omdat hij werk te doen had,’ legde ze in alle redelijkheid uit.


  ‘Door mij?’ Kendra’s wangen trokken wit weg.


  ‘Ja, hij gaat Joe bellen,’ zei Molly, die het meisje een kneepje in haar hand gaf. ‘Hij zei dat we ons geen zorgen hoeven te maken, dat we er wel uitkomen.’


  Kendra knikte traag met haar hoofd. ‘Hij wil je zeker niet boos maken door dit te verpesten, hè?’


  ‘Inderdaad!’ zei Molly grinnikend.


  ‘Goed dan.’ Er verscheen een grijns op haar gezicht. ‘Ik heb je toch gezegd dat die kerel op je geilde.’


  Molly kreunde. ‘Kendra!’


  ‘Wat nou? Het is toch zeker geen groot geheim? Jullie tweeën sluipen op klaarlichte dag weg naar een of ander chic hotel. Niemand hier gelooft dat jullie urenlang hebben zitten lunchen.’ Ze keek naar de anderen om haar bewering bevestigd te krijgen. ‘Toch?’


  Retta rolde met haar ogen. ‘Uit de mond van kinderen… Kom, Kendra. Nu Molly veilig en wel terug is, kunnen jij en ik weer aan het werk.’


  ‘Het is al laat. Moet ik niet naar bed of zo?’ vroeg Kendra.


  ‘Vijf minuten geleden was je wakker genoeg om je te bemoeien met zaken die je niets aangaan,’ antwoordde Retta. ‘Ik denk dat je lang genoeg kunt opblijven om me te helpen de vaat op te ruimen, zodat we morgen met een schone lei kunnen beginnen.’


  ‘Slavendrijver,’ zei Kendra, maar zonder verder tegen te stribbelen volgde ze Retta breed grijnzend naar de keuken.


  ‘Dus het is officieel?’ vroeg Alice toen Kendra en Retta weg waren. ‘Jij en Daniel zijn weer bij elkaar? Betekent dat dat we schoonzussen zouden kunnen worden?’


  ‘Ho, ho!’ zei Patrick. ‘Wie zei dat Molly en Daniel gingen trouwen?’


  Alice gaf hem een por in de ribben. ‘Je bent met mij getrouwd, nietwaar? Je tweelingbroer is vast even snugger als jij. Hij zal zich het beste wat hem ooit is overkomen heus niet een tweede keer aan zijn neus voorbij laten gaan.’


  Patrick draaide zich een kwartslag om om Molly aan te kunnen kijken. ‘En? Heeft mijn vrouw gelijk?’


  ‘Het is een beetje voorbarig om te voorspellen hoe dit zal uitpakken,’ zei Molly eerlijk. ‘Maar het voelt goed. Zou jij ermee kunnen leven als we bij elkaar bleven?’


  Hij leek even te weifelen. ‘Molly,’ zei hij ten slotte. ‘Je weet hoe ik over jou denk. Er is niemand die ik liever met mijn broer zie dan jij. Ik ben er alleen nog niet van overtuigd of hij de perfecte man is voor jou.’


  ‘Volgens mij is hij dat,’ erkende Molly langzaam. ‘Ook al heb ik me verraden gevoeld, ook al was ik in hem teleurgesteld, ik weet dat ik altijd van hem ben blijven houden.’


  ‘Zie je wel!’ zei Alice triomfantelijk. ‘Probeer voor de verandering eens niet ergens een schaduw over te werpen, Patrick. Ik voorspel dat we een dezer dagen allemaal familie zullen worden.’


  ‘Lekkere familie!’ Patrick rolde met zijn ogen.


  Alice wierp hem een dreigende blik toe. ‘Ik ben er best gelukkig mee, ook al erger ik me groen en geel aan je.’


  Daar moest hij om grijnzen, die duivels charmante grijns die hij met zijn broer gemeen had. Alice stond er waarschijnlijk even machteloos tegenover als Molly, wanneer Daniel haar op die manier toelachte.


  ‘Wil je naar huis?’ vroeg Patrick aan zijn vrouw. ‘Misschien kan ik daar iets doen waaraan je je níét ergert.’


  ‘O, dat kun je vast wel,’ zei Alice, die Molly vervolgens een knipoogje gaf. ‘Maar je zult er wel je uiterste best voor moeten doen.’


  ‘Met alle plezier,’ zei Patrick. Hij tilde haar van de kruk op en wierp haar over zijn schouder.


  ‘Zet me neer, idioot die je bent,’ zei Alice, terwijl ze hem lachend op zijn rug stompte.


  ‘Pas als ik je op onze lekkere zachte verende matras heb geworpen,’ antwoordde hij. ‘Trouwens, met de snelheid waarmee die baby groeit, zal ik dit binnenkort niet meer kunnen doen.’


  ‘Hoe vleiend,’ zei Alice. ‘Misschien zou ik nog eens goed moeten nadenken over wat we op het punt staan te doen. Jij ziet me blijkbaar voor een walvis aan, terwijl ik pas vier maanden onderweg ben.’


  ‘Heb ik dat gezegd?’ vroeg Patrick aan Molly. ‘Heb ik ook maar iets gezegd waaruit zou blijken dat ik mijn vrouw niet absoluut beeldschoon en begeerlijk vind?’


  ‘Nou-hou,’ zei Molly plagerig.


  ‘Laat maar,’ zei hij ietwat gepikeerd. ‘Ik denk dat ik gewoon wat harder moet werken om te bewijzen hoe aantrekkelijk ik haar vind.’


  ‘In dat geval is je boot dichterbij,’ zei Alice.


  Patrick moest lachen. ‘Begrijp je nu waarom ik van deze vrouw hou, Molly? Ze is met een natte vinger te lijmen en nog ongeduldig ook.’


  ‘En dat is een goede zaak?’ vroeg Molly twijfelend.


  ‘In dit geval wel, ja.’ Met een arm stevig om de dijen van zijn vrouw leunde hij over de bar heen om Molly een kusje te geven. ‘Ik wil dat je gelukkig bent, dat weet je toch, hè?’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  Vanachter de bar keek Molly Patrick na, die nog steeds zijn protesterende vrouw droeg. Ze benijdde hen om de zekerheid van hun liefde voor elkaar, maar ze geloofde ook in Daniel, geloofde dat er een toekomst met hem mogelijk was, vooral ook omdat ze daar zo vurig naar verlangde. Al wist ze diep in haar hart dat het vertrouwen in de blijvende kracht van hun liefde moeilijker te verwerven zou zijn.


  


  Daniel zat al bijna een uur met Joe Sutton aan de telefoon, kibbelend over de te nemen volgende stap in Kendra’s situatie. Joes ontmoeting met haar ouders was niet goed verlopen. Ze hadden opnieuw verklaard dat ieder probleem tussen hen en hun dochter kon worden opgelost zodra ze thuis was.


  ‘Ik vertelde hun dat ik de aard van de problemen moest weten, maar ze weigerden mee te werken,’ zei Joe met een gefrustreerde klank in zijn stem. ‘Ze bleven erbij dat het een gezinskwestie was.’


  ‘Heb je ze verteld dat het een gerechtelijke kwestie zou kunnen worden?’ vroeg Daniel.


  ‘Dat heb ik wel geprobeerd.’ Hij zuchtte. ‘Ik vind het heel vervelend om je dit te moeten vertellen, maar het wordt van kwaad tot erger. Ze hadden door dat ik alleen maar zo geïnteresseerd kon zijn, als ik een idee had van haar verblijfplaats. En ze staan erop dat ze onmiddellijk naar huis komt, anders slepen ze mij, de afdeling en alle anderen die een veilige terugkeer van hun dochter belemmeren voor het gerecht.’


  Daniel uitte een krachtterm die hij zelden gebruikte.


  ‘Daar ben ik het mee eens. Maar de hel breekt los, als we ze in de weg blijven staan,’ zei Joe. ‘Toen ik mijn baas op de hoogte stelde, ging hij helemaal over de rooie. Hij wil dat dat meisje “gisteren” naar huis wordt gebracht.’


  ‘Houd hem nog vierentwintig uur op afstand,’ smeekte Daniel. ‘Misschien kan ik Kendra ervan overtuigen ons alles te vertellen, zodat we in ieder geval iets hebben om aan de rechter voor te leggen. Het is belangrijk om te weten waar die ouders dat meisje heen willen sturen. Als het een of andere chique kostschool is waar ze fantastisch onderwijs zal krijgen, zal hij misschien niet zo meelevend zijn.’


  ‘En wat als we met lege handen staan?’ vroeg Joe. ‘Wat als het kind gewoon met zichzelf in de knoop zit? Dan kunnen wij het wel schudden, en dan krijgt de afdeling een proces aan haar broek.’


  ‘Dat is een mogelijkheid,’ beaamde Daniel. ‘Maar je hebt Kendra ontmoet. Komt ze op jou over als een meisje dat bewust moeilijkheden zoekt?’


  ‘Nee,’ zei Joe. ‘Maar de tijd dringt. Wat doen we als ze blijft zwijgen?’


  ‘Dan kan ik haar misschien bewegen naar huis te gaan om haar ouders er rechtstreeks mee te confronteren, met mij als bemiddelaar.’ Hij voelde aan zijn water dat Molly een hereniging, op welke manier dan ook, niet zou toejuichen als zij er geen rol in zou spelen. Uiteraard wilde ze er absoluut zeker van zijn dat Kendra in goede handen was. Dat kon hij haar ook niet kwalijk nemen.


  Verder wist hij dat ze op een of andere maffe manier Kendra’s lot vergeleek met hun dode kindje. Als hij Molly weer zou teleurstellen, wist hij niet hoe ze zou reageren.


  ‘Wacht even,’ zei Joe ten slotte. ‘Laat mij dit even kortsluiten met de baas.’


  Ongeduldig wachtte Daniel tot hij weer aan de telefoon zou komen. ‘En?’ vroeg hij toen hij hoorde dat er verbinding was.


  ‘Devaney, Williams hier. Waarom vertraag je de boel toch zo?’


  ‘Intuïtie,’ antwoordde Daniel onmiddellijk. ‘Ik weet dat dat geen sterk argument is, maar ik weet zeker dat we met een echt probleem te maken hebben, chief. Daar durf ik mijn baan onder te verwedden.’


  ‘Die baan van jou staat al lang op het spel,’ kaatste Williams terug. ‘En die van Sutton én die van mij hoogstwaarschijnlijk. Dus laten we hopen dat je een héél goede intuïtie hebt.’


  ‘Dat geloof ik wel, sir.’


  ‘Goed, dan krijg je je vierentwintig uur, maar geen seconde meer. Morgenavond om deze tijd wil ik dat dat kind veilig en wel thuis is, in haar eigen bed, of ik moet een héél goede reden hebben waarom dat niet zou kunnen.’


  ‘Afgesproken, sir,’ zei Daniel. ‘Dank u.’


  ‘Ik zal je Joe weer geven, zodat je met hem de details kunt uitwerken,’ zei Joes chef.


  Zuchtend wachtte Daniel op Joe.


  ‘Hoe pakken we het aan?’ vroeg Joe even later.


  ‘Laat het verder maar aan mij over. Jij hebt je al genoeg uitgesloofd.’


  ‘O nee, daar komt niets van in. Samen uit, samen thuis.’


  Daniel dacht aan de manier waarop hij zijn middag had besteed, en hij was enorm opgelucht dat Joe niet had besloten een paar uur eerder zijn gangen na te gaan. Toch zou deze loop van de gebeurtenissen Molly niet veel gelukkiger maken.


  ‘Ik bel je morgenochtend vroeg als ik klaar ben om naar Jess’ eetcafé te gaan,’ verzekerde Daniel hem.


  ‘Ga je daar dan nu niet heen?’


  ‘Om wat te doen? Kendra uit haar slaap halen?’


  ‘Misschien zegt ze meer als ze nog half slaapt,’ merkte Joe op.


  ‘Niet als Molly ons allebei gillend uitmaakt voor een stel bullebakken omdat we haar in het holst van de nacht van haar bed lichten,’ zei Daniel met veel overtuiging.


  ‘Daar zeg je zowat,’ gaf Joe toe. ‘Maar als ik morgenochtend vroeg niets van jou hoor, zoek ik je op.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan,’ zei Daniel, waarna hij ophing.


  De hoorn lag nog maar net op de haak of de telefoon ging weer. Eigenlijk was hij niet in de stemming om wie dan ook te woord te staan, maar omdat hij zich daar een beetje schuldig om voelde, pakte hij de hoorn toch op en blafte een begroeting. Die werd met een stilzwijgen beantwoord.


  ‘Hallo-ho, is daar iemand?’ vroeg hij geïrriteerd.


  ‘Met het verkeerde been uit bed gestapt?’ vroeg een koele mannenstem.


  ‘Zou zomaar kunnen,’ zei Daniel, die probeerde te achterhalen waarom die stem hem zo bekend voorkwam.


  ‘Met Ryan.’


  ‘O,’ zei hij, terwijl hij zich realiseerde dat hij vaag het Ierse accent van zijn vader in Ryans stem hoorde, ondanks het feit dat zijn broer in Boston was opgegroeid. Hij betwijfelde echter of Ryan het op prijs zou stellen als hij hem erop wees dat hij iets weg had van de man die hij was gaan haten. ‘Sorry dat ik zo lomp deed.’


  ‘Wil je erover praten?’


  Merkwaardig genoeg wilde hij dat wel. Hij zou op dit moment wel wat advies kunnen gebruiken van een oudere broer, maar het was vertrouwelijke informatie en die mocht hij niet delen.


  ‘Kon ik dat maar,’ zei hij.


  ‘Heeft het met je werk te maken?’ giste Ryan.


  ‘Ja.’


  ‘Dat van huis weggelopen meisje dat bij Molly logeert?’


  ‘Weet jij daarvan?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Dat heeft Patrick me verteld.’


  ‘O?’


  ‘Globaal, Daniel. Hij heeft verder geen details losgelaten over jou persoonlijk, noch over je werk, maar ik begrijp dat er een paar oude onopgeloste kwesties tussen jou en Molly in staan.’


  ‘Daar werken we aan,’ zei Daniel.


  ‘Mooi zo. Ik mocht haar al vanaf het moment dat ik haar ontmoette. Heel even wist ik niet precies op wie Patrick viel, op haar of op Alice.’


  Daniel wist niet hoe hij daarop moest reageren. Het voelde ongemakkelijk dat Ryan zoveel van Patricks leven wist, dat zij een innige band kregen, terwijl daar tussen hem en zijn oudere broer geen sprake van was. Het was zelfs heel goed denkbaar dat Ryan meer van Patrick wist dan hij, gezien de langdurige spanningen tussen hem en zijn tweelingbroer. Het stemde hem allesbehalve vrolijk.


  ‘Maar je belt me vast niet om het over mijn leven te hebben,’ zei hij stijfjes.


  ‘Eerlijk gezegd zou ik best meer over jouw leven willen weten,’ zei Ryan. ‘Dat geldt ook voor Sean en Michael. We voelen er alleen wat minder voor om onze ouders weer te zien.’


  ‘Tja, de laatste keer liepen de dingen bepaald niet van een leien dakje,’ zei Daniel, niet in staat de sarcastische ondertoon in zijn stem te onderdrukken.


  ‘Het was een regelrechte ramp,’ beaamde Ryan. ‘Maar Patrick denkt dat er hoop is. Hij denkt dat jij ma en pa van gedachten kan laten veranderen, en ze zover kunt krijgen dat ze met ons willen praten.’


  ‘Ik heb hem gezegd een poging te zullen wagen,’ zei Daniel. ‘Eerlijk gezegd heb ik er nog geen tijd voor gehad. Ben je van plan op korte termijn hierheen te komen?’


  ‘Het punt is,’ zei Ryan. ‘Als het aan mij lag, zou ik tot Sint Juttemis kunnen wachten, maar ik zit met dit wijsneuzerige kind thuis dat haar grootouders wil leren kennen. Sinds ze heeft ontdekt dat ik weet waar ze zijn, blijft ze erop terugkomen. Ook Seans zoon is nieuwsgierig. Als vrijgezel ben je je er misschien niet zo van bewust, maar er is niets zo motiverend voor een man als een kind met een missie.’


  Daniel vroeg zich af of het wel zo verstandig was om kinderen in al die spanningen te betrekken. Anderzijds zouden kinderen juist kunnen zorgen voor iets wat de situatie nodig had; een brug. Zij hadden tenslotte geen appeltje te schillen met Connor en Kathleen Devaney.


  ‘Ben je er nog, Daniel?’


  ‘Ja, ja, ik ben er nog.’


  ‘Wat vind je? Kunnen we weer langskomen?’


  ‘Wanneer dacht je dat te doen?’


  ‘Deze kwestie sleept al te lang voort. We moeten er voor eens en altijd uit zien te komen,’ zei Ryan botweg. ‘Schikt morgen jou, denk je?’


  Voor de tweede keer binnen een uur gebruikte Daniel dezelfde krachtterm, terwijl hij echt zelden vloekte.


  ‘Niet dus?’ vroeg Ryan onmiddellijk.


  ‘Probleem is, ik zit met een situatie die morgen rond deze tijd opgelost moet zijn, uitstel is niet mogelijk.’ Maar voor dit ook niet, dacht hij. ‘Luister, ik vind er wel wat op. Ik zal alles in het werk stellen om die andere situatie vroeg op de dag op te lossen, en een ontmoeting tussen jullie en onze ouders voor morgenavond te regelen. Mocht dat niet lukken, doen we het zondagochtend. Zou dat lukken? Is er ruimte voor wat flexibiliteit?’


  ‘Daar gaan we gewoon voor zorgen,’ zei Ryan.


  ‘Je noemde alleen Sean en de kinderen,’ zei Daniel. ‘Komt Michael ook?’ Hij herinnerde zich hoe verbitterd de jongste van de drie was geweest.


  ‘Ja, we zullen er allemaal zijn,’ antwoordde Ryan. ‘Ook al zal ik met een paar mensen moeten praten als Brugman om het voor elkaar te krijgen. Onze vrouwen komen ook mee.’


  Ryans woorden deden Daniels hart sneller kloppen. Het was de hereniging waarvan hij gedroomd had, sinds hij had ontdekt dat hij broers had. Jarenlang had hij het héél onwaarschijnlijk geacht dat de Devaneys ooit nog met zijn allen door een deur zouden kunnen, ook na zijn veel te korte ontmoeting met hen. Tot zijn grote verbazing zag het ernaar uit dat het alsnog zou gebeuren, en hij was van plan alles op rolletjes te laten verlopen.


  ‘Als je er bent, laten we dan afspreken bij Molly. Je kent die tent wel, hè? Die aan het water?’


  ‘Ja, die ken ik,’ antwoordde Ryan.


  ‘Ik zal er de hele dag zijn en zal je daar vertellen hoe ik het geregeld heb. Waarschijnlijk komen we daar ook allemaal bij elkaar. Het is, denk ik, beter om dit op neutraal terrein te doen.’


  ‘Klinkt logisch. Ik voelde me laatst verdomd ongemakkelijk, toen we hen thuis overvielen,’ zei Ryan. ‘En, Daniel, ik zie er heel erg naar uit om jou beter te leren kennen, ongeacht hoe het tussen ons en onze ouders zal aflopen.’


  Daniel kon zijn verbazing niet verbergen. Hij had verwacht dat Ryan, net zoals Patrick, hem zijn loyaliteit naar zijn ouders toe kwalijk zou nemen. ‘Meen je dat?’


  ‘Twijfel je daar dan aan?’ vroeg Ryan.


  ‘Nou ja, de afgelopen paar jaar heeft Patrick me gezien als een soort van verrader, omdat ik volgens hem de grote pleitbezorger van onze ouders was. Hij is zo woedend op me geweest dat we nauwelijks nog met elkaar spraken,’ legde Daniel uit. ‘En ik kan niet zeggen hoezeer me dat spijt. Ik heb die positie nooit willen innemen, maar ik kon ze niet in de steek laten. Wat ze jullie ook hebben aangedaan, wat de reden daarvan ook mag zijn, voor Patrick en mij zijn ze goede ouders geweest.’


  Ryan zuchtte. ‘Dat wil ik je helemaal niet afnemen. Echt niet. Geen twee mensen zullen deze toestand op dezelfde manier bekijken; Sean en ik doen dat niet, en Michael en ik ook niet. We hadden allemaal andere ervaringen, sommige vanwege onze leeftijd, en sommige door gebeurtenissen die zijn voorgevallen nadat onze ouders ons in de steek hadden gelaten.’


  ‘Patrick en ik hebben dezelfde ervaringen gehad,’ zei Daniel. ‘Toch heeft hij er geen moeite mee alle schuld bij onze ouders te leggen, zonder het hele verhaal te kennen. Het enige wat hij ziet, is dat ze al die jaren gelogen hebben, dat ze ons in de waan hebben gelaten hun enige kinderen te zijn. In mijn hart weet ik dat ze het niet gedaan zouden hebben, als ze een andere uitweg hadden gezien. Ik denk dat ze bang waren om al ons respect voor hen te verliezen, en dat is precies wat bij Patrick is gebeurd.’


  ‘Weet je, Daniel, een goede vriend van me, een priester, zegt dat geloof bij sommige mensen is aangeboren, grappig genoeg. Ze vertrouwen op een hogere macht, hebben vertrouwen in hun medemens, en niets, hoe slecht ook, doet hun in hun geloof wankelen. Daarnaast heb je de sceptici. Die willen bewijzen hebben. Ik denk dat degenen met een onwankelbaar geloof boffen. Volgens mij behoor jij daartoe. De rest van ons heeft bewijzen nodig, verklaringen. Maar dat maakt geen van ons foute mensen.’


  Luisterend naar zijn broer voelde Daniel een wonderlijk gevoel van rust over zich komen. ‘Hoe kom jij zo wijs?’


  Ryan moest lachen. ‘Voor een belangrijk deel heeft het te maken met het feit dat ik mijn woede heb losgelaten, en dat ik goed luister naar mensen die veel wijzer zijn dan ik.’


  ‘Die priester,’ zei Daniel.


  ‘En mijn vrouw. Maggie heeft een kijk op de wereld en de mensheid die mij iedere dag van mijn leven hoop geeft. Je mag haar vast, denk ik. Jullie lijken op elkaar.’


  ‘Ik kijk ernaar uit kennis met haar te maken,’ zei Daniel.


  ‘Tot morgen,’ zei Ryan. ‘Hopelijk kun je die andere situatie oplossen.’


  Daniel dacht aan het gevecht dat hij moest aangaan om Molly en Kendra te overtuigen. ‘Dat hoop ik ook. Zo niet, dan zou je me weleens bebloed en met blauwe plekken aan kunnen treffen.’


  Zelfs al zou hij een wonder met Molly en Kendra verrichten, dacht hij, dan nog moest hij een strijd leveren met zijn ouders om hen zover te krijgen zijn broers te ontmoeten. Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Hopelijk hebt U nog wat wonderen over.’


  ‘Wat zeg je daar?’ vroeg Ryan.


  ‘O, niets,’ antwoordde Daniel, die zich een beetje dwaas voelde dat hij betrapt werd op het hardop uitspreken van die woorden. ‘Een schietgebedje, zeg maar.’


  ‘Daarvan heb ik er de laatste tijd ook een hoop gedaan,’ bekende zijn broer.


  ‘Hebben ze geholpen?’


  ‘Dat zal ik je na morgen laten weten,’ zei Ryan.


  Daniel zuchtte. Hoop doet leven, dacht hij.
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  Daniel was in een ongelooflijk goed humeur, vond Molly, toen hij zaterdagochtend vroeg het eetcafé binnenkwam. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar en plein public vol op de mond. Blijkbaar maakte hij zich totaal geen zorgen meer om Retta en haar hakmes.


  Toen hij haar eindelijk losliet, deed Molly een stap achteruit en bestudeerde zijn gezicht. Hoewel hij er goedgeluimd uitzag, dacht ze toch ook iets sombers in zijn ogen te zien. Ze kende hem goed genoeg om te beseffen dat hij ergens mee zat.


  ‘Kom,’ zei ze meteen.


  ‘Waarheen?’


  ‘Naar boven.’


  ‘Sta je te popelen om me weer voor jezelf te hebben?’ zei hij grijnzend. ‘Die kus was zeker nog beter dan ik dacht.’


  ‘Er was niets mis met die kus,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Maar ik maak me zorgen om iets wat er door je hoofd spookt, wat het ook wezen mag. Kom, vriend, naar boven met jou.’


  Treuzelend als een kind dat bang was op zijn kop te krijgen zei hij: ‘Ik heb nog niet eens koffie gehad.’


  ‘De koffie kan wachten.’


  ‘Waar is Kendra?’


  ‘In de keuken bij Retta. Ze leert haar omeletten bakken. Nou, hou op met dat tijdrekken en kom mee.’


  Daniel wierp een achterdochtige blik in de richting van de keuken. ‘Zweer dat Kendra daar is.’


  Molly begon haar geduld te verliezen. ‘Jeetjemina, kijk zelf dan.’


  Tot haar afschuw liep hij inderdaad naar de keukendeur en gluurde naar binnen. Toen hij bij haar terug was, keek hij opgelucht.


  ‘Oké, ik ben het zat,’ zei ze. ‘Als je nu niet onmiddellijk die trap opgaat, gaan jij en ik gillend ruzie maken, hier, midden in de zaak. En als je broer erachter komt, zal ik hem er deze keer niet van weerhouden jou een pak rammel te geven.’


  Bij wijze van overgave hief hij zijn handen op. ‘Oké, oké,’ zei hij, waarna hij naar de deur liep die toegang verschafte tot haar appartement boven het café.


  Zodra ze boven waren, ging Molly met haar handen op de heupen voor hem staan. ‘Wil je me dan nu misschien vertellen waarom je dat net deed?’


  Daniel keek haar zichtbaar confuus aan. ‘Ik keek alleen of Kendra er was. Ben je daar boos om?’


  ‘Deels,’ gaf ze toe. ‘Je gedraagt je vreemd. Heel anders dan de Daniel die ik ken.’


  ‘Die opmerking zal je moeten uitleggen.’


  ‘Toen je net naar binnen wandelde en die kus op mijn mond drukte, dacht ik dat alles in jouw universum picobello was. Maar je deed maar alsof, hè? Je verbergt iets voor me.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, en heel even dacht ze werkelijk dat hij haar voor gek zou verklaren, dat ze het helemaal verkeerd zag. Maar de diepe zucht die hij slaakte, blies die theorie op.


  ‘Vertel op,’ beval ze.


  ‘Misschien moet je even gaan zitten.’


  ‘Nee, ik wil niet gaan zitten,’ zei ze, door de kleine woonkamer ijsberend, wachtend op het slechte nieuws. Kennelijk wilde hij dat liever voor zich houden. ‘Vertel op.’


  ‘Goed, vooruit met de geit, maar je zult er niet blij mee zijn.’


  ‘Wil je nu eindelijk ter zake komen?’


  ‘Tot vanavond heb ik de tijd om aan te tonen dat Kendra niet naar huis zou moeten gaan, anders zal ik haar met haar ouders moeten herenigen,’ zei hij, met een treurige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het spijt me, Molly, maar ik heb geen millimeter ruimte meer. Haar ouders weten dat Joe weet waar ze is, en ze dreigen iedereen die hierbij betrokken is voor het gerecht te slepen. Jou ook, tussen haakjes, omdat je van meet af aan hebt geweten dat ze van huis was weggelopen, en dat haar ouders haar als vermist hadden opgegeven. Ik ben geen strafpleiter, maar ik kan me voorstellen dat ze alleen al op grond van het feit dat we de normale rechtsgang hebben belemmerd al een zaak tegen ons hebben.’


  Molly keek hem verward aan. ‘Dus? Je brengt haar thuis, en daarmee is de kous af?’


  ‘Ja. Er is geen alternatief.’


  ‘Dus jij draagt dat kind aan haar ouders over, ook al weten we allebei dat er iets goed fout zit, alleen maar om je eigen hachje te redden?’


  ‘Natuurlijk niet! Om jóúw hachje te redden, verdomme!’


  Dat maakte haar aan het weifelen. ‘Nee, ik sta het niet toe, Daniel. Zeker niet om de verkeerde reden, niet omdat je mij wilt beschermen.’


  ‘Je hebt geen keus. We hebben geen van allen een keus.’


  ‘O werkelijk?’ zei ze honend. ‘Dat zullen we nog weleens zien.’


  ‘Toe nou, Molly, wees redelijk. Je wist toch dat dit moment vroeg of laat zou aanbreken?’


  ‘Sla niet zo’n belerend toontje tegen me aan,’ snauwde ze. ‘Ik sta niet toe dat je Kendra dwingt tot iets, terwijl ze duidelijk bang is.’


  ‘En als ik haar toch meeneem?’ vroeg hij rustig. ‘Wat dan, Molly? Zal dat dan tussen ons in komen te staan?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze onmiddellijk.


  Zonder een spier te vertrekken, keek hij haar recht in de ogen. ‘Omdat je vindt dat ik je dan opnieuw verraad?’


  ‘Ja,’ zei ze, ook al was haar stem niet meer dan een fluistering. Ze wist dat ze onredelijk was, wist dat de situatie niet te vergelijken was met die van toen, maar het voelde hetzelfde. Het deed pijn dat hij niet aan haar kant stond, dat hij alweer niet bereid was een kind dat belangrijk voor haar was te beschermen.


  ‘Dit is mijn werk, liefste. Ik neem het heel serieus. Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om Kendra te beschermen als ze bescherming nodig heeft, maar er is geen enkel bewijs dat dat het geval is. Integendeel. Alles wijst erop dat ze uit een prima gezin komt. Haar ouders houden van haar. Ze zijn in alle staten. Stel jezelf nu eens even in hun plaats.’


  Molly wilde echter niet aan de Morrows denken. De enige die ertoe deed, was Kendra. ‘Maar waarom wil Kendra dan niet terug?’ vroeg ze gejaagd. ‘Nou, Daniel, nou? Ze sturen haar weg. Hoe kunnen ze nu van haar houden als ze dat van plan zijn, wetende dat ze niet weg wíl?’


  ‘Help me dan te ontdekken waar ze haar naartoe sturen,’ vroeg hij op smekende toon. ‘Ga dan nu met me naar beneden en leg het haar voor. Of ze speelt open kaart met ons, hier en nu, of ze gaat naar huis. Zelfs als ik daarmee het risico loop jou voor altijd van me te vervreemden. Dat zijn de opties, Molly.’


  Huiverend hoorde ze de gedecideerde toon in zijn stem. Hij zou zich niet meer laten vermurwen. Beroepsmatig stond hij met de rug tegen de muur. En ook al vond ze het vreselijk om het toe te geven, ze begreep zijn positie. Kendra had hem niets gegeven waarmee hij iets kon beginnen, geen enkele gegronde reden die voor de politie of de rechtbank aanvaardbaar zou zijn om haar niet aan haar ouders over te dragen.


  ‘Wat heb je van haar nodig?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘De waarheid,’ zei hij eenvoudig.


  ‘Wat als jij de waarheid anders ziet dan zij?’


  ‘We komen er wel uit,’ beloofde hij. ‘Wij drieën.’


  Molly wist dat dit de beste deal was waarop ze kon hopen. ‘Geef me een paar minuten met haar alleen, oké?’


  De zweem van twijfel in zijn ogen ontging haar niet. Zelfs al had ze daar begrip voor, dan betekende dat nog niet dat het geen pijn deed. ‘Je verwacht van mij dat ik je vertrouw, Daniel, dat ik geloof dat je het beste met Kendra voorhebt. Dan zal jíj míj moeten vertrouwen, als ik je zeg dat ik niet met haar zal weglopen.’


  Hij knikte instemmend. ‘Ik vertrouw je, echt. Je krijgt een kwartier, Molly. Niet meer.’


  Het was minder dan waarop ze had gehoopt, maar waarschijnlijk meer dan ze verdiende onder de omstandigheden. Als Joe ieder moment kon opduiken, betwijfelde ze of hij Daniels concessies wel zou goedkeuren.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik zal mijn best doen.’


  Daarop liet ze Daniel in haar woonkamer achter. Onderweg naar beneden dacht ze na over een manier om tot Kendra door te dringen en zodoende de antwoorden te krijgen die ze nodig hadden.


  Molly trof het meisje in de keuken pal naast Retta aan, waar ze iedere beweging van de kokkin bestudeerde. Ze was omeletten aan het bakken voor het handjevol klanten in het eetcafé.


  Kendra keek naar haar op. ‘Dit is vet. Ik denk dat ik een beroemde chef word en een restaurant ga runnen als ik groot ben.’


  De gerechten van het eetcafé waren nou niet bepaald te vergelijken met haute cuisine, maar goed, dacht Molly grijnzend. ‘Prima idee.’


  ‘Waar heb je uitgehangen? Ik dacht dat ik Daniel een minuutje geleden hier nog zag,’ zei Retta.


  ‘Hij is er nog,’ zei Molly. ‘Kendra, wil je even met me meekomen?’


  Retta sloeg haar arm beschermend om de schouders van het meisje. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze aan Molly.


  ‘Niks. Ik moet even met Kendra praten,’ antwoordde ze.


  ‘Nu?’ vroeg Retta met een heel zorgelijke uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Nu meteen,’ zei Molly.


  Na haar even vorsend aangekeken te hebben, zei Retta: ‘Het is in orde, kindje. Ga met Molly mee en praat met haar, oké? Vergeet niet dat ze aan jouw kant staat, dus doe gewoon wat ze van je vraagt, hoor je me?’


  Nadat Kendra gedwee met haar hoofd had geknikt, volgde ze Molly naar de bar, waar ze nerveus om zich heen keek. ‘Waar is hij?’


  ‘Wie?’


  ‘Daniel.’


  ‘Hoogstwaarschijnlijk nog steeds boven.’ Of buiten misschien om Joe Sutton op te wachten, maar dat hoefde Kendra niet te weten.


  Toen ze in een redelijk afgezonderde hoek waren gaan zitten, pakte Molly Kendra’s hand. ‘Je weet toch dat ik het beste met je voor heb, Kendra?’


  Het meisje knikte bevestigend.


  Ondertussen dacht Molly na over wat ze verder zou zeggen. Ze koos voor de waarheid. Als ze een en ander fraaier zou proberen voor te stellen, zou Kendra dat toch doorhebben, daar was ze intelligent genoeg voor. Ze moest weten dat deze patstelling niet eeuwig kon voortduren.


  ‘Daniel en Joe kunnen het niet langer uitstellen. Je moet naar huis,’ zei ze ten slotte. ‘Je ouders hebben door dat Joe weet waar je bent, en ze hebben gedreigd hem, Daniel en mogelijk ook mij voor de rechter te slepen, als we je niet thuis brengen.’


  Alle kleur trok uit Kendra’s wangen weg. ‘Kunnen ze dat doen?’


  ‘Ben bang van wel.’


  ‘Maar dat is niet eerlijk. Je probeert me alleen maar te helpen.’


  ‘Je ouders zien dat anders, zij vinden dat ik je van hen weghoud. Ik ben niet bang voor mezelf maar wel voor Daniel en Joe. Hun baan zou hierdoor op de tocht kunnen komen te staan, en ook dat is niet eerlijk.’


  ‘Zal wel,’ zei Kendra met neergeslagen ogen.


  ‘Liefje, je weet dat dat niet eerlijk is.’


  ‘Maar ik kan ze toch bellen vanaf een plek waar ze me niet kunnen vinden?’ Kendra’s gezicht lichtte op. ‘Ik zou kunnen uitleggen dat er niks met me aan de hand is, en dat ze niet boos op jullie moeten worden.’


  ‘Daarvoor is het te laat, ben ik bang,’ zei Molly. ‘Goed, als er een reden is waarom jij niet wilt dat ze je wegsturen, waarheen dat ook mag zijn, moet je het nu vertellen. Daniel zal voor je vechten, maar je moet je nu uitspreken. Er is geen uitstel meer mogelijk.’ Ze tilde met haar wijsvinger Kendra’s kin op om het meisje te dwingen haar aan te kijken. ‘Is er een speciale reden? Iets naast het plan om je weg te sturen?’


  Tranen welden in Kendra’s ogen op, maar ze bleef zwijgen.


  ‘Hebben ze je ooit pijn gedaan? Vroeg Molly nog eens.


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Nooit.’


  ‘Hebben jullie om een of andere reden ruzie gehad?’


  ‘Nee.’


  ‘Hebben ze je om iets gestraft?’


  Nog steeds zwijgend schudde ze haar hoofd.


  ‘In dat geval hebben we geen keus.’ Molly slaakte een zucht. ‘Daniel zal je thuis moeten brengen.’


  ‘Kendra’s schouders schokten van het snikken. De tranen stroomden over haar wangen. ‘Ik wil niet naar huis,’ fluisterde ze hakkelend.


  Molly voelde een steek door haar hart gaan. Ze had er alles voor over gehad om het meisje bij de hand te nemen en met haar weg te rennen, maar dat kon ze niet doen. Ze had het Daniel beloofd, en ze moest zich aan haar belofte houden.


  ‘Het is tijd, Kendra. Je ouders houden van je. Joe is daar heilig van overtuigd. Heeft hij ongelijk, denk je?’


  ‘Nee, niet echt,’ zei ze zonder aarzelen.


  Molly was opgelucht dat Kendra in ieder geval geloofde dat haar ouders om haar gaven. ‘Dan is het toch ook weer niet zo vreselijk om naar huis te gaan, toch? Wat er ook gebeurd is, jullie komen er wel uit.’


  ‘Ga jij met me mee?’ Ze keek Molly hoopvol aan.


  ‘Natuurlijk, als Daniel dat goed vindt,’ antwoordde Molly onmiddellijk. Zij was er net zo min aan toe om al van Kendra afscheid te nemen als het meisje van haar. En ze was heel nieuwsgierig naar de mensen die haar weg wilden sturen. Misschien konden zij enige opheldering geven in dit grote raadsel.


  ‘Oké.’ Het meisje slaakte een diepe zucht. ‘Ik ga terug.’


  Molly keek op en zag Daniel op hen afkomen, gelukkig in zijn eentje. ‘Kendra zegt dat ze naar huis zal gaan,’ zei ze tegen hem. ‘Maar ze wil graag dat ik meega.’


  De opluchting in Daniels ogen was onmiskenbaar. ‘Dat is prima,’ zei hij meteen. Hij gaf Kendra’s schouder een kneepje. ‘Ik wed dat je je nu rot voelt, maar het komt allemaal goed.’


  Het meisje keek met een wanhopige blik in haar ogen naar hem op. ‘Dat lijkt me sterk.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Molly. ‘Daniel laat je niet in de steek.’ Daar rekende ze op.


  ‘Denk je dat je me op kunt komen zoeken?’ vroeg Kendra.


  ‘We zullen proberen iets met je ouders te regelen,’ beloofde Molly. ‘Toch, Daniel?’


  ‘Zeker weten.’


  Eindelijk wist Kendra door haar tranen heen een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Dan moesten we maar eens gaan. Mag ik even afscheid van Retta nemen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Daniel. ‘Ik moet haar ook even spreken. Ik verwacht hier straks een paar mensen, en ik wil dat ze hun laat weten waar ik ben.’


  Molly hoorde een mix van hoopvolle verwachting en vrees in zijn stem, en ze wist ineens wie hij verwachtte. ‘Weet je zeker dat je dit nu kunt doen? Joe kan ons toch brengen?’


  Na een blik op Kendra, schudde Daniel zijn hoofd. ‘Geen denken aan. Ze wisten dat ik eerst nog wat moest regelen. Ze blijven op me wachten.’


  Zijn woorden onderstreepten hoezeer hij met Kendra begaan was… en met Molly. Op dat moment verdween bij haar iedere twijfel. Ze wist immers hoelang hij op die hereniging had gewacht, maar hij was bereid om nog wat langer te wachten om zijn belofte aan Kendra te kunnen houden. Dit was een heel andere man dan degene die haar jaren geleden in de steek had gelaten. En hun liefde was sterker dan ooit.


  


  ‘Ik ben bang,’ bekende Kendra toen Daniel parkeerde voor een victoriaans huis met een grote veranda eromheen. Op de balustrade stonden bloembakken met een weelde aan bloeiende bloemen. ‘Ze zullen zó boos op me zijn.’


  ‘Nee hoor,’ stelde Daniel haar gerust. ‘Ik heb gebeld. Ze zijn alleen maar dankbaar dat je besloten hebt om naar huis te komen en dat het goed met je gaat. Ze staan te popelen om je weer te zien.’


  ‘Maar ik ben wekenlang niet naar school geweest,’ fluisterde ze. ‘Ik zal alle lessen moeten inhalen, denk ik.’


  Daniel vond het een beetje vreemd dat ze daar niet erg onder leek te lijden. ‘Het zal niet makkelijk zijn, maar het lukt je wel,’ stelde hij haar opnieuw gerust. ‘Misschien hoef je maar voor een paar vakken de proefwerken in te halen om voldoende punten voor je overgang te halen. We bespreken dat wel met de directeur van de school.’


  ‘Nee!’ zei Kendra ineens zo fel, dat Daniel en Molly er bijna van schrokken.


  ‘Waarom wil je de proefwerken niet inhalen, snoes?’ vroeg Molly. ‘Je hebt huiswerk gemaakt toen je bij mij was. Ik heb je met je boeken gezien. Ik weet zeker dat je voldoendes voor die proefwerken kunt halen.’


  ‘Maar dat is het hem nou juist,’ zei Kendra, die in tranen uitbarstte. ‘Ik wil geen voldoendes halen.’


  Daniel wisselde een niet-begrijpende blik met Molly uit. ‘Waarom niet?’ vroeg hij. ‘Ik kan me voorstellen dat je bang bent voor ónvoldoendes, maar waarom zou je bang zijn voor vóldoendes?’


  Kendra’s zwijgen leek wel een eeuwigheid te duren. Toen ze eindelijk haar mond opendeed, was haar stem niet meer dan een fluistering. ‘Ik wil blijven zitten.’


  ‘Wat?’ vroeg Daniel ongelovig.


  Het meisje knikte met haar hoofd. ‘Ik wil bij mijn vriendinnen blijven, bij kinderen van mijn eigen leeftijd. Al mijn klasgenoten zijn veel ouder dan ik. Ze behandelen me als een baby. Ik voel me gewoon een soort van freak.’


  Toen het eindelijk bij Daniel begon te dagen, slaakte hij een diepe zucht. Dat hij en Joe geen rekening hadden gehouden met het feit dat er van dit hoogbegaafde meisje te veel werd verwacht! Ze hadden alleen maar gezien hoe trots haar ouders waren op haar prestaties. Ze haalde heel hoge cijfers, zo hoog zelfs dat ze er nooit bij stil hadden gestaan wat het betekende voor een dertienjarige om al in de bovenbouw te zitten. Nog één jaar en haar ouders zouden een doodsbange puber van veertien naar de universiteit sturen, waar ze situaties het hoofd zou moeten bieden die haar sociale vaardigheden ver te boven gingen. Ze was dus intelligent genoeg om te erkennen dat ze daar nog niet rijp voor was. Het verklaarde ook haar enige claim die ze steeds had herhaald, dat haar ouders haar zouden wegsturen… En dat deden ze ook… naar de universiteit.


  ‘Daarom ben je van huis weggelopen, hè?’ vroeg hij kalm, want hij wilde zeker weten dat hij het eindelijk begreep. ‘Om te kunnen blijven, was je van plan om voor al je proefwerken onvoldoendes te halen.’


  Kendra knikte bevestigend.


  ‘En daar gingen al die opmerkingen over wegsturen over, nietwaar? Ze hadden het al over de universiteit?’


  Opnieuw knikte ze met haar hoofd. ‘Ze hebben me al naar open dagen meegenomen, zeiden me dat ik mezelf van een betere kans beroofde als ik naar een plaatselijke universiteit zou gaan. Ze willen me per se naar zo’n particulier kakkersinstituut sturen. Maar ik wil nu nog helemaal niet naar de universiteit.’


  ‘O, meisje toch.’ Molly drukte het kind dicht tegen zich aan. ‘Waarom heb je ons dat niet eerder verteld?’


  ‘Dat kon ik niet. Mijn ouders zullen me erom haten. Ze zijn er zo trots op dat ik zo slim ben. Ik wilde ze niet teleurstellen, maar het is afschuwelijk. Iedereen pest me, en op de universiteit zal dat nog duizend keer erger worden. Het enige wat meisjes bezighoudt, is dansen en daten en zo, maar niemand vraagt mij ooit omdat ik te jong ben om te daten. Ik heb helemaal geen vriendinnen in mijn klas, omdat er niets is waarover ik met hen kan kletsen. Ze vinden me een baby, en dat ben ik ook.’ Haar stem sloeg over. ‘Vergeleken met hen ben ik gewoon een baby die toevallig heel slim is.’


  Molly omhelsde haar stevig. ‘Je bent precies zoals je hoort te zijn,’ zei ze. ‘En je hoeft helemaal niet versneld op te groeien. Je ouders zullen dat heus wel begrijpen. We zullen ervoor zorgen dat ze het begrijpen, toch, Daniel?’


  Opgelucht dat het een probleem was dat zo gemakkelijk opgelost kon worden, terwijl de angsten die hij voor Kendra had gehad zoveel ernstiger waren geweest, knikte Daniel. ‘We vinden er wel wat op, dat beloof ik.’


  ‘Denkt u echt dat u dat kunt?’ Hem hoopvol aankijkend, veegde Kendra de tranen weg die over haar wangen biggelden.


  In Molly’s ogen zag hij dezelfde hoop glanzen, en hij wist dat hij alles zou doen wat in zijn vermogen lag om deze toestand tot een gelukkig einde te brengen.


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei hij. ‘Er wachten twee mensen met smart op je, Kendra.’


  Onderweg naar de voordeur hield het meisje Molly’s hand stevig vast. Toen de deur openvloog, en haar ouders in de deuropening verschenen, haalde ze even heel diep adem, liet vervolgens Molly’s hand los en rende op hen af.


  Haar moeder omhelsde haar stevig, terwijl haar vader openlijk zijn tranen liet stromen.


  ‘Dank u,’ zei haar moeder ten slotte. ‘Dank u dat u mijn meisje hebt thuisgebracht.’ Ze keek Molly aan. ‘Dank u dat u haar een veilig onderdak hebt gegeven.’


  ‘Dat heb ik met liefde gedaan,’ zei Molly. ‘Het is een heel fijne meid. U bent vast heel erg trots op haar.’


  ‘Dat zijn we zeker,’ zei Kendra’s vader.


  ‘Kunnen we misschien een paar minuutjes praten?’ vroeg Daniel. ‘Ik denk dat het helpt als u weet waarom Kendra is weggelopen.’ Hij keek Kendra aan. ‘Is dat goed?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Alsjeblieft, mama en papa. Willen jullie even luisteren? Alsjeblieft?’


  Nadat het echtpaar Morrow enkele blikken van verstandhouding hadden uitgewisseld, maakte David Morrow ruimte en wenkte iedereen om binnen te komen.


  ‘Wil iemand koffie of thee?’ vroeg Kendra’s moeder.


  ‘Nee, dank u,’ zei Molly. ‘Nu u Kendra terug hebt, willen we zo min mogelijk beslag op uw tijd leggen.’


  ‘Dat vind ik ook,’ zei Daniel. ‘Maar u moet wel begrijpen wat er gebeurd is.’ Hij keek Kendra indringend aan. ‘Wil jij je ouders zelf vertellen wat je ons zojuist in de auto hebt verteld?’


  Met horten en stoten vertelde Kendra hun hoe ze het vond om de jongste van haar klas te zijn, hoe bang ze was om naar de universiteit te gaan en hoe vreselijk graag ze bij de vriendinnen van haar eigen leeftijd wilde zijn. Vervolgens ging ze rechterop zitten. ‘Maar ik wil jullie niet teleurstellen,’ zei ze dapper. ‘Als jullie willen dat ik vervroegd eindexamen doe en naar de universiteit ga, doe ik dat.’


  Mrs. Morrow was verbijsterd. ‘Maar schatje, waarom heb je niets gezegd? Ik had geen idee dat je niet gelukkig was. Je hebt het altijd zo goed gedaan op school, en je leek je altijd zo goed aan te passen.’


  ‘Omdat ze u niet wilde teleurstellen, was weglopen het enige wat Kendra kon verzinnen om u aan het denken te zetten,’ legde Daniel uit. ‘Ze dacht als ze nou maar lang genoeg zou spijbelen, dat ze dan zou blijven zitten en het derde jaar over zou moeten doen. Ik weet zeker dat er, als u met de schooldirecteur praat, een compromis gevonden kan worden. Het is belangrijk dat ze onderwijs krijgt dat voor haar een uitdaging is, maar ze moet ook met kinderen van haar eigen leeftijd kunnen omgaan. Misschien kan ze verrijkingsstof krijgen, of zelfs een of twee dagen per week colleges volgen.’


  ‘Natuurlijk vinden we er iets op. Iedereen op school is fantastisch geweest. Ze zijn allemaal zo trots op Kendra,’ zei haar moeder. ‘Ik denk dat niemand heeft ingezien dat onze trots haar geluk in de weg stond.’ Ze gaf Kendra’s hand een kneepje. ‘Maar nu niet meer. We gaan erover praten en we zullen samen naar een oplossing zoeken.’


  ‘Telt mijn stem dan echt mee?’ vroeg Kendra.


  ‘Sterker nog, jouw stem is de belangrijkste van allemaal,’ verzekerde haar vader haar.


  Na die woorden sloeg Kendra haar armen om haar vader heen en begroef haar gezicht in zijn schouder. ‘Dank je, papa.’


  Weer zag Daniel de tranen in David Morrows ogen opwellen. Hij keek Molly aan. ‘Klaar om te vertrekken?’


  Ze wierp een weemoedige blik op Kendra, maar uiteindelijk knikte ze instemmend. ‘Ja, laten we gaan.’


  Overstelpt door bedankjes en beloftes elkaar niet uit het oog te verliezen, vertrokken ze. Toen ze bijna bij de auto waren, kwam Kendra de oprijlaan afrennen en sloeg haar armen om Molly’s middel.


  ‘Ik hou van je,’ zei ze.


  ‘En ik van jou, Kendra. Je bent een kanjer. Je mag altijd bij me komen werken, wanneer je maar wilt.’


  ‘Misschien in de zomervakantie?’ vroeg Kendra hoopvol.


  ‘Als het van je ouders mag,’ antwoordde Molly. ‘Retta begint al op je te rekenen, weet je.’


  ‘Ik zal haar bellen,’ beloofde Kendra. ‘Iedere dag. En zeg tegen Retta dat ik zal oefenen met omeletten bakken.’


  Vervolgens richtte Kendra zich tot Daniel. ‘U had gelijk,’ zei ze. ‘U zei dat alles in orde zou komen, en dat is ook gebeurd.’


  ‘Je weet waar je me kunt bereiken, mocht daarin ooit verandering komen,’ zei hij. ‘Maar ik denk dat je ouders wel naar je zullen luisteren in het vervolg.’


  ‘Hm-m,’ zei ze instemmend. Ze pakte zijn hand en trok hem mee. Daarna fluisterde ze een vraag in zijn oor. ‘Als u Molly ten huwelijk vraagt, mag ik dan op de bruiloft komen?’


  Daniel grinnikte. ‘Je bent te jong om te koppelen, meiske.’


  ‘En u bent te oud om nog langer tijd te verspillen,’ zei ze ad rem.


  Een blik op Molly werpend, wist hij dat ze alles was waarnaar hij ooit had verlangd. ‘Aangezien jij heel slim bent, doe ik er goed aan om naar je te luisteren, denk ik.’


  ‘Dus u gaat haar een aanzoek doen?’


  ‘Dat denk ik wel.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Heel snel.’


  ‘Dat is u geraden,’ zei ze. ‘Ik denk dat een bruiloft een perfecte oplossing zou zijn.’


  Helemaal mee eens, dacht Daniel. Maar eerst moest hij een familiereünie in goede banen leiden. Als dat zou lukken, zou hij wellicht zijn hart laten spreken en een bruiloft aandurven.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Molly was nog steeds haar tranen aan het drogen toen Daniel de motor startte en bij huize Morrow wegreed. Hij tastte in zijn zak, haalde er een zakdoek uit en reikte hem haar aan. Ze staarde naar de keurige gestreken vierkant gevouwen zakdoek en merkte dat ze met moeite haar lachen kon houden.


  ‘Alleen jij, Daniel,’ zei ze.


  Hij keek haar niet-begrijpend aan. ‘Alleen ik wat?’


  ‘Alleen jij kan jeans met een flanellen overhemd dragen en een smetteloze zakdoek bij je hebben.’


  ‘Zou me kunnen voorstellen dat Patrick er ook altijd een in zijn broekzak heeft,’ zei hij. ‘Dat heeft onze moeder ons zo geleerd.’


  ‘Patrick is daaroverheen gegroeid, geloof mij maar,’ zei ze. ‘Toen ik mijn ogen uit mijn hoofd huilde om jou, mocht ik blij zijn dat ik een stapeltje verfomfaaide tissues van hem aangereikt kreeg.’


  ‘Tja, wat zal ik zeggen? Ik ben gewoon meer een héér dan mijn broer. Is dat een misdaad?’


  ‘Nee, het is lief,’ zei ze. ‘En ik waardeer het.’


  Hij wierp haar zijdelings een zorgelijke blik toe. ‘Is het nu weer goed tussen ons?’


  ‘Bedoel je vanwege Kendra?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat heb je prima afgehandeld, Daniel. Je verstaat je vak.’


  ‘Als ik werkelijk zo goed was, had ik een manier gevonden dat ze van haar hart geen moordkuil had gemaakt toen ik haar voor het eerst sprak. Dan zou iedereen, vooral haar ouders, die stressvolle weken bespaard zijn gebleven.’


  ‘Tenzij je je toevlucht wilt zoeken tot drugs of martelpraktijken, denk ik niet dat teenagers ook maar iets loslaten van datgene wat ze voor zich willen houden,’ zei Molly. ‘Mij vertrouwde ze, maar ook tegen mij wilde ze haar verhaal niet kwijt. Ze wist precies wat ze deed. Ze wist precies hoeveel tijd ze nodig had om het eind van het schooljaar te missen, zodat ze haar proefwerken niet meer kon doen.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ zei hij zuchtend.


  ‘Je weet heus wel dat dat waar is.’


  ‘Goed dan, het is waar, maar je ontwijkt de echte vraag die ik stelde,’ zei hij.


  ‘En die is?’


  ‘Of het goed tussen ons is en zal blijven.’


  Langzaam knikte ze met haar hoofd. ‘Ik weet dat je alles hebt gedaan wat in je vermogen lag om mij niet teleur te stellen. Als we problemen hebben, zal dat niet om Kendra zijn.’ Ze moest denken aan zijn onderonsje met het meisje vlak voor hun vertrek. ‘Tussen twee haakjes, wat stonden jullie daar te smoezen?’


  ‘Ze had op het laatste nippertje nog een paar vragen,’ antwoordde hij ontwijkend.


  ‘Waarover?’


  ‘Vertrouwelijk,’ zei hij.


  Daar trapte Molly niet in. ‘Aan je blozende wangen te zien, moet het over ons tweeën gegaan zijn. Was ze aan het koppelen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik al zei, we hadden een vertrouwelijk gesprek.’


  Door zijn besliste toon drong ze niet verder aan. Als hij Kendra’s geheim wilde bewaren, was dat zijn goed recht. ‘Wil je me dan wel vertellen wat er bij Jess’ eetcafé gaande is? Op grond van wat je eerder zei, neem ik aan dat je je broers verwacht.’


  ‘Inderdaad.’ Zijn gezicht lichtte op. ‘Ryan heeft me gisteravond gebeld. Hij zei dat hij een nieuwe poging wilde wagen om tot een gesprek met onze ouders te komen. Vandaag komen ze, allemaal, met hun echtgenotes en kinderen.’


  ‘O, Daniel, dat is geweldig!’ zei ze. ‘Wat zal je opgetogen zijn.’


  Hij wierp haar een wrange blik toe. ‘Dat zou ik misschien zijn, als mijn ouders ermee ingestemd hadden om te komen. Maar ik heb ze nog niet eens gesproken.’


  ‘Vanwege Kendra,’ giste ze, zich nogmaals bewust van de betekenis dat hij Kendra’s belang boven dat van hemzelf had gesteld. ‘Maar zij is nu veilig en wel thuis. Ga je zo bij je ouders langs?’


  ‘Eerst zet ik jou af, praat daarna met mijn broers en ga ten slotte naar mijn ouders toe. En dan maar zien of ik iets voor elkaar kan krijgen.’


  Daniel zag duidelijk tegen de ontmoeting op, waarschijnlijk uit angst dat ze hem zouden teleurstellen. Hij was zo loyaal jegens hen geweest. Ze waren het hem verschuldigd, net zoals ze zijn broers een verklaring verschuldigd waren.


  ‘Zal ik met je meegaan?’ bood ze aan. ‘Je moeder heeft me altijd gemogen. Misschien kan ik helpen hen over te halen.’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn moeder zou alleen maar gegeneerd zijn om het feit dat jij weet wat ze gedaan heeft. En mijn vader zet vast en zeker zijn hakken in het zand, als ik er een buitenstaander bij betrek.’


  Molly verstijfde bij het horen van die woorden. ‘Zie je me dan zo, Daniel? Als een buitenstaander?’


  ‘Nee, ik natuurlijk niet, Molly,’ zei hij onmiddellijk. ‘Maar mijn vader wel. Hij vond zelfs dat Patrick en ik dit nooit hadden mogen weten. Hij is altijd een steunpilaar van de kerk geweest hier, de mensen hebben respect voor hem, daar is hij trots op. Hij is duidelijk bang dat hij dat respect zal verliezen als de mensen erachter komen wat er al die jaren geleden gebeurd is.’


  Haar boosheid over zijn opmerking ebde even snel weg als hij was gekomen. ‘Je hebt gelijk. Ik begrijp dat hij dit privé wil houden, maar dat zal niet lang duren, Daniel. Dit is Widow’s Cove.’


  ‘Alsof ik dat zelf niet weet. Zelfs al zou geen van ons iets zeggen, dan nog zouden al die mannen zonder meer verraden dat er iets aan de knikker is, omdat ze nu eenmaal sprekend op Connor Devaney lijken.’


  ‘Ook daarin heb je gelijk, en ik kan me er maar beter niet mee bemoeien. De roddels zullen al snel niet van de lucht zijn. En natuurlijk wil ik de situatie voor hem of je moeder er niet nog ongemakkelijker op maken,’ zei ze. ‘Wat kan ik wél doen?’


  ‘Bij Jess’ eetcafé blijven,’ zei hij. ‘Denk je dat je de tent zou kunnen sluiten in verband met een besloten feestje vanavond? Ik weet dat het zaterdag is, maar –’


  ‘Natuurlijk kan ik dat doen,’ onderbrak Molly hem. ‘Ik vind het een prima idee. Je ouders zullen zich meer op hun gemak voelen als blijkt dat hun buren niet betrokken worden bij iets wat hen niets aangaat.’


  ‘Dank je. Zou jij vanmiddag dan wat tijd met mijn broers en hun gezinnen kunnen doorbrengen? Ze ervan proberen te overtuigen dat mijn ouders geen monsters zijn?’ Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Natuurlijk neem ik daarmee wel een risico. Als je eenmaal wat tijd met al die Devaneys hebt doorgebracht, zou je weleens aan mij kunnen gaan twijfelen.’


  Daar moest ze om lachen. ‘Helemaal niet, ik heb altijd naar een grote familie verlangd. Trouwens, ik heb je broers al ontmoet, kort weliswaar, maar toch. Ik weet vrijwel zeker dat deze mannen veel op Patrick lijken, en ik ben dol op hém.’


  Ook al snapte hij heus wel dat ze hem plaagde, fronste hij toch zijn wenkbrauwen. ‘Bof ik even,’ zei hij.


  ‘Zeker weten,’ hield ze vol. ‘Ik hou van je broer als van een bróér. Wat ik voor jou voel, is van een heel andere orde.’


  ‘Gelukkig,’ zei hij zichtbaar opgelucht. ‘Misschien is er nog tijd voor een omweggetje via het hotel?’


  Als de timing anders was geweest, zou ze opgetogen zijn geweest, maar ze begreep dat het voor hem een tactiek was om tijd te rekken. ‘Dat zal niet gaan. Ik ga jou niet afhouden van deze ontmoeting met je ouders. Die is te belangrijk.’


  Daniel slaakte een diepe zucht. ‘Stel dat ze weigeren erop in te gaan?”


  ‘Dan vertel je je broers dat. In ieder geval zullen ze wel deel uitmaken van jouw leven. En je weet net zo goed als ik dat er maar heel weinig kloven zijn die van de ene op de andere dag overbrugd kunnen worden.’


  ‘Fraaie analogie,’ zei hij lachend.


  ‘Dat dacht ik ook.’


  Toen hij de auto parkeerde op het parkeerterrein van Jess’ eetcafé, stonden er drie SUV’s naast Patricks pick-uptruck. Molly zag dat Daniel zijn kaken spande, en ze besefte dat deze man, die andermans crises perfect kon oplossen, doodsbang was die van hemzelf niet tot een goed einde te kunnen brengen.


  ‘Dit gaat je lukken,’ zei ze, zijn hand een kneepje gevend.


  Hij glimlachte haar flauwtjes toe. ‘Dank je, maar als ik jou was, stak ik daarvoor mijn hand niet in het vuur.’


  ‘Jawel hoor,’ zei ze. ‘Laten we dan nu je broers gaan begroeten.’


  


  Daniel bleef maar even bij Jess’ eetcafé. Hij verzekerde Ryan en de anderen dat hij alles in het werk zou stellen om zijn ouders over te halen om ook te komen. Daarna vertrok hij gehaast, erop vertrouwende dat Molly op haar manier zou proberen zijn broers een andere kant van zijn ouders te laten zien.


  Hij was nog op het parkeerterrein toen Patrick hem achterna kwam.


  ‘Zeg, ik weet dat je rekent op een goede afloop vandaag.’ Patrick keek hem aan met een blik waaruit oprechte zorg sprak. ‘Maar wees niet verbaasd, als ze je teleurstellen, Daniel.’


  ‘Dat zullen ze niet doen,’ zei Daniel met meer overtuiging dan hij voelde.


  ‘Wat zou ik jouw overtuiging graag delen,’ zei Patrick. ‘Een zoon als jij verdienen ze niet.’


  ‘Tja,’ mompelde Daniel.


  Patrick fronste zijn wenkbrauwen – hij leek wel een eeuwigheid over iets na te denken. ‘Luister,’ zei hij ten slotte, nerveus zijn handen in zijn broekzakken stekend. ‘Als jij denkt dat het zin heeft, wil ik…’ Hij zuchtte even diep. ‘…best met je meegaan. Om een handreiking te doen, zeg maar.’


  Zijn broer keek hem verbaasd aan. ‘Zou je dat willen doen?’


  ‘Ik wil dat hier een einde aan komt,’ zei Patrick. ‘Geloof het of niet, ik vind het helemaal niet fijn om met al die spanningen te moeten leven. Iedere keer als het onderwerp familie aan de orde komt, kijkt Alice me op een bepaalde manier aan, weet je. Alsof ik haar teleurstel. Ik kan er niet tegen. Ik vind het vreselijk om haar teleur te stellen. En ik moet denken aan de baby die op komst is. Ik wil niet dat mijn kinderen grootouders in de buurt hebben die geen deel uitmaken van hun leven.’


  ‘Ja,’ zei Daniel grijnzend. ‘Ik krijg van Molly ook weleens zo’n blik. Oké, als je het zeker weet, stap in. We zien wel of we ze ermee overvallen en ze hierheen rijden voordat ze beseffen wat ze zich op de hals halen.’


  ‘Jij, de eerlijkheid in persoon, sleept ze hiernaartoe zonder ze te vertellen wie er op hen wacht?’


  ‘Om pap een hartaanval te besparen, ben ik van plan niet meer te vertellen dan het strikt noodzakelijke,’ zei Daniel gedecideerd.


  Patrick gaf zijn broer een por. ‘Te gek, broertje!’


  ‘Wacht nog even met je complimenten. Je zult al die charme nodig hebben om me te helpen mam en pap het huis uit te krijgen.’


  


  Toevallig hadden ze een perfect tijdstip uitgekozen, besefte Daniel toen hij zag dat zijn ouders netjes gekleed waren voor de mis van vijf uur.


  Toen hij uit de auto stapte, keek zijn moeder hem niet-begrijpend aan. ‘Daniel, je komt zaterdags nooit langs om deze tijd. Je weet dat we dan naar de kerk gaan. Is er iets gebeurd?’


  Op dat moment stapte ook Patrick uit de auto.


  ‘O hemel,’ zei zijn moeder. Ze zette een stap in Patricks richting, maar aarzelde vervolgens.


  Na een momentje afstand te hebben gehouden, ontspande Patrick zich. ‘Dag, mam,’ zei hij, alsof ze een dag eerder nog vriendelijk afscheid van elkaar hadden genomen. ‘Daniel en ik dachten met jou en papa mee te gaan naar de kerk.’


  Haar gezicht klaarde op. ‘Echt waar?’


  Daniel besefte dat zijn lepe broer een eigen plannetje had beraamd om hun ouders mee naar Jess’ eetcafé te krijgen. Eerst naar de kerk om te bidden, en daarna het voorstel van een etentje uit. Hij vroeg zich af wanneer Patrick de rest van zijn snode plannetje uit de doeken zou doen. Waarschijnlijk pas als ze bij de ingang van Jess’ eetcafé stonden. Omdat Daniel dat wel erg gewaagd vond, besloot hij dat het beter was om het hun onderweg naar Jess’ eetcafé te vertellen, als ze honderd kilometer per uur reden. Zelfs zijn vader zou bij zo’n snelheid niet uit een auto durven springen. En niemand kon dan nog zeggen niet van tevoren gewaarschuwd te zijn. Subtiel stak hij zijn duim naar zijn broer op. Tot dusver ging alles naar wens.


  Op dat moment kwam zijn vader naar buiten, hij begroette Daniel en kreeg daarna Patrick in de gaten. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij op zijn hoede, zijn vrouw een blik toewerpend om te zien of ze niet van streek was.


  ‘De strijdbijl begraven,’ antwoordde Patrick.


  ‘Zal wel,’ zei zijn vader honend. ‘Wat is er echt aan de hand? Ben je blut?’


  ‘Connor,’ zei zijn vrouw scherp. ‘Onze zoon is naar ons toegekomen. Hij en Daniel gaan met ons naar de kerk, iets waarop we zo vurig hebben gehoopt. Wees er dankbaar voor.’


  Daniel zag dat zijn vader nog een – vermoedelijk cynische – opmerking inslikte. In plaats daarvan pakte hij de hand van zijn vrouw beet en gaf er een kneepje in.


  ‘Laten we dan maar gaan,’ zei hij schor. ‘Het is zinloos om hier te blijven staan. Meneer pastoor wacht echt niet tot wij er zijn.’


  ‘Ik rijd wel,’ zei Daniel. ‘Kom jij naast mij zitten, pap?’


  Toen iedereen zat, reed hij naar het kerkje waar ze zolang als hij zich kon herinneren de mis hadden bijgewoond. Terwijl Patrick zijn moeder uit de auto hielp, hield Daniel een beetje afstand en zag dat ze stralend naar hem opkeek. Ze had er niet meer zo gelukkig uitgezien sinds de dag dat Patrick bij hen was weggelopen. Zeker gelukkiger ook dan tijdens de zenuwslopende ontmoeting een tijdje terug met Ryan, Sean en Michael.


  ‘Begrijp niet waarom die jongen uitgerekend vandaag terug moest komen,’ mopperde Connor tegen Daniel. ‘Maar ik ben blij voor je moeder. Ze heeft hem gemist.’


  ‘En jij niet?’ vroeg Daniel luchtig.


  Zijn vader haalde zijn schouders op. ‘Hij is een goede visser. Natuurlijk mis ik zijn hulp.’


  ‘Schei uit, pap,’ zei Daniel hoofdschuddend. ‘Je weet heus wel dat je je er even ellendig onder voelde als mama. Waarom maak je het niet gewoon goed?’


  ‘Goedmaken? Hoezo? Ik heb nooit iets gedaan wat deze ellende heeft veroorzaakt. Het is die heethoofdige broer van je. Hij is degene die de boel heeft opgestookt.’


  ‘In feite was ik dat,’ hielp Daniel hem herinneren. ‘Ik heb die foto’s gevonden, pap. En het was zinloos te ontkennen dat ze belangrijk waren.’


  ‘Maar ik heb het niet over die foto’s, noch over wat er al die jaren geleden gebeurd is,’ zei zijn vader. ‘Dat behoort tot het verleden, en het verleden kan maar beter begraven blijven. Als dat het doel van jullie bezoek is, verspillen jullie je tijd.’


  Daniel keek zijn vader kalm aan. ‘Misschien is dat iets waarvoor je zou moeten bidden als we in de kerk zijn, pap. Het verleden begraven, leidt nergens toe. En het verdwijnt er al helemaal niet door.’


  Hierna liet hij de kwestie rusten. Hij wilde niet dat zijn vader zo boos werd dat hij niet ontvankelijk was voor redelijke argumenten, als de mis eenmaal voorbij was.


  De hele mis lang merkte Daniel dat zijn moeders blik steeds naar Patrick afdwaalde, alsof ze geen genoeg van zijn aanblik kon krijgen. Nog verrassender was het feit dat Patrick er eindelijk vrede mee leek te hebben. Soms was er een eerste moeilijke stap voor nodig om vergeving te vinden.


  Toen ze na de mis weer in de auto zaten, was Patrick degene die het voorstel deed. ‘Wat dachten jullie ervan om met Daniel en mij bij Jess’ eetcafé te gaan eten? Alice zal er ook zijn. Ze wil jullie graag leren kennen.’


  Hun moeder straalde. ‘Ik herinner me haar nog zo goed als kind, ik zou haar dolgraag weer zien. Ze maakt je gelukkig, dat zie je zo. Vind je het goed als we meegaan, Connor?’


  Hun vader zond haar de toegeeflijke glimlach toe die Daniel zo goed kende. Zijn vader had er altijd alles aan gedaan om hun moeder gelukkig te maken. Misschien was dat wel omdat hij haar van echt geluk had beroofd, en omdat hij het op zijn beperkte manier wanhopig probeerde goed te maken.


  ‘Als jij dat wilt, Kathleen, zeg ik geen nee tegen een kom van Molly’s chowder.’ Hij keek naar Daniel. ‘Heb jij er bezwaar tegen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Zijn vader leek niet overtuigd. ‘Er was ooit een tijd dat jullie tweeën niet door één deur konden.’


  ‘Die tijd behoort tot het verleden,’ verzekerde Daniel hem. ‘Het is weer helemaal goed tussen ons, en deze keer voorgoed, denk ik.’


  De ogen van zijn moeder vulden zich prompt met tranen. ‘Hemeltje, nog iets om te vieren.’


  Daniel wisselde een blik met Patrick uit, probeerde te peilen of hij een idee had op welk moment ze het beste de rest van het nieuws bekend konden maken. Zijn broer haalde zijn schouders op, wilde dat lastige besluit duidelijk aan hem overlaten.


  Toen ze nog een paar minuten van Jess’ eetcafé verwijderd waren, wendde Daniel zich tot zijn vader. ‘Papa, ik vind dat er iets is wat je moet weten voordat we er zijn. Mama jij ook, jullie allebei.’


  ‘Wat mag dat dan wel wezen?’ vroeg Connor met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Dit is niet alleen avondje van Alice, Molly en wij twee,’ zei Daniel kalm. ‘Ryan, Sean en Michael zullen er ook zijn, met hun gezinnen.’


  De wangen van zijn vader kleurden angstig vlekkerig rood. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Iedereen is er, pap.’


  ‘Is dit doorgestoken kaart, verdomme?’ vroeg hij woedend. ‘Hoe kon je, Daniel? Je weet toch hoe ik tegenover het oprakelen van die oude geschiedenis sta?’


  ‘Dat is het niet, pap,’ antwoordde Daniel. ‘Zie het als een kans. Als een kans om de lucht te klaren en je zoons terug in je leven te krijgen. Zij zijn bereid je halverwege tegemoet te komen. Dan moet jij dat op zijn minst toch ook op kunnen brengen?’ In de achteruitspiegel zag hij het droevige gezicht van zijn moeder. ‘Doe het alsjeblieft, papa. Doe het voor mama.’


  ‘Ja, Connor, alsjeblieft,’ zei ze zacht. ‘Ik wil mijn zoons zien, en als het mogelijk is, wil ik ze terug in mijn leven.’


  Verbijsterd keek Connor haar aan. ‘Waarom, Kathleen? Ze haten ons. Hoe kan het ook anders?’ Hij wierp Patrick een norse blik toe. ‘Dit was jouw idee, zeker hè? Je wil ons gewoon publiekelijk vernederen.’


  ‘Molly heeft de tent voor andere gasten gesloten vanavond,’ zei Daniel. ‘Er is dus alleen familie.’


  ‘Toch vind ik dit een slecht idee. Ik heb geen zin om de hele avond te moeten luisteren naar hun verwijten,’ zei Connor. ‘Kathleen, je weet dat je er alleen maar door van streek zal raken.’


  ‘Met mij zal er niets aan de hand zijn,’ zei ze beslist. ‘Het wordt tijd dat zij hun zegje kunnen doen, Connor.’


  ‘Het valt niet te ontkennen, papa, dat het hun allemaal heel hoog zit, maar het feit dat ze er allemaal zijn, is een goed teken,’ zei Daniel. ‘Probeer tenminste begrip bij ze te kweken voor de reden dat jij en mama hen hebben achtergelaten. Je kunt toch tenminste antwoord geven op de vragen waarmee ze al hun hele leven zitten?’


  Zijn moeder stak haar arm boven de zitting uit en pakte de schouder van haar man beet. ‘We moeten dit doen, Connor,’ zei ze ferm. ‘Het is onze kans om alles recht te zetten, een kans die we waarschijnlijk niet verdienen. We hebben ze destijds in de steek gelaten. Dus kunnen we hun nu toch wel dat ene geven wat ze willen weten en wat we ze al die jaren hebben onthouden?’


  Daniel zag dat zijn vader een innerlijke strijd voerde. ‘Pap, het zal allemaal in orde komen. Het zijn prima kerels. Echt waar. Je zal trots op hen zijn.’


  ‘Ik heb geen enkel recht om trots te zijn op de mannen die ze geworden zijn,’ zei zijn vader, een verslagen uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat ze van hun leven hebben gemaakt, is hun eigen verdienste, niet die van mij.’


  Tot Daniels verrassing reageerde Patrick hierop. ‘Dat mag dan zo zijn, papa, maar er stroomt Devaney-bloed door hun aderen. Als ze sterk genoeg zijn om het verleden te boven te komen, is het om díé reden.’


  Hun vader zonk terug in zijn zitting en sloot zijn ogen. Toen hij ze weer opendeed, wendde hij zich tot zijn vrouw. ‘Wil je dit, Kathleen? Weet je het zeker?’


  Met tranen in haar ogen knikte ze van ja. ‘Het is alles waarnaar ik ooit heb verlangd, gewoon één kans om mijn jongens weer te zien.’


  ‘Dan gaan we mee,’ zei Connor. Met gefronste wenkbrauwen keek hij van Daniel naar Patrick. ‘Denk maar niet dat ik jullie aanpak goedkeur, hoor. Reken maar dat ik er later uitgebreid op terug zal komen.’


  ‘Eerlijk gezegd had ik niet anders verwacht,’ zei Patrick grijnzend. ‘De Connor Devaney die Daniel en mij heeft opgevoed had een sterk besef van goed en kwaad.’


  Hun vader slaakte een zucht. ‘Omdat ik probeerde het grote onrecht dat ik mijn andere zoons heb aangedaan goed te maken, heb ik nooit gewild dat jullie zo zwak zouden worden als ik.’


  ‘Connor Devaney, je was niet zwak,’ zei Daniels moeder fel. ‘Je hebt een onmogelijk besluit genomen, maar je hebt het uit liefde gedaan. Ik zal nooit toestaan dat je iets anders beweert. Misschien was het fout. Misschien hadden we een andere weg moeten inslaan, maar je was sterk genoeg om met de keuze die je hebt gemaakt te leven, iedere dag weer. Je bent niet aan de drank gegaan, zoals veel mannen gedaan zouden hebben. Je bent niet hard en verbitterd geworden. Je bent een goede vader geweest voor de twee jongens die we nog hadden, en niemand hier zal dat ontkennen,’ zei ze terwijl ze naar Patrick en Daniel keek alsof ze wilde zeggen: ‘Waag het eens iets anders te beweren.’


  ‘Mama heeft gelijk, pap,’ zei Daniel tegen hem. ‘De keus die jullie hebben gemaakt of wat jullie ertoe heeft gedreven gaat mijn begrip te boven –’


  ‘En ik hoop en bid dat jij nooit een dergelijke keuze hoeft te maken,’ onderbrak zijn vader hem. ‘Maar nu sta ik op het punt de consequenties ervan onder ogen te zien.’


  Daniel zag de oprechte angst in zijn ogen en probeerde hem gerust te stellen. ‘Het komt vast in orde, pap. We zijn allemaal al een heel eind op weg. Ik weet niet of de verzoening eerder dan vandaag mogelijk zou zijn geweest, maar dat is het nu wel. Dat geloof ik met heel mijn hart.’


  ‘En ik ook,’ zei Patrick.


  ‘Laten we het hopen,’ zei zijn vader kalm.


  ‘Amen,’ zei de rest in koor en oprecht gemeend.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Zodra ze bij Jess’ eetcafé naar binnen gingen, zocht Daniel Molly met zijn ogen. Ze vormden een fraaie kleine optocht; zijn moeder zag er aandoenlijk gretig uit, Patrick was op zijn hoede, en zijn vader keek alsof hij verwachtte een pak slaag te krijgen van drie verbolgen Devaney-mannen. Hem een geruststellende glimlach toewerpend liep Molly op hem af. Ze gaf hem een kusje op zijn wang. Daarna gaf ze zijn moeder een hartelijke knuffel.


  ‘Wat ben ik blij dat u hier bent,’ zei Molly tegen het echtpaar. ‘Er zijn hier veel mensen die er heel erg naar uitzien u te ontmoeten.’


  ‘Om ons te lynchen zeker,’ zei Connor zacht.


  ‘Papa!’ protesteerde Patrick.


  ‘Oké, oké, ik geef het een kans. Dat heb ik toch gezegd?’


  Op dat moment klonk er een stemmetje van een klein meisje op. ‘Is dat mijn opa?’


  ‘Sst, liefje,’ zei Ryan die haar probeerde tegen te houden.


  Maar zoals hij Daniel door de telefoon al had gezegd, was Caitlyn geen minuut langer in bedwang te houden. Het meisje van drie wurmde zich uit de greep van haar vader los en holde rechtstreeks op Connor af. Verrast als hij was, reageerde hij intuïtief en tilde haar op. Vervolgens staarde hij naar haar alsof hij niet begreep waar ze vandaan was gekomen.


  ‘Ben jij mijn opa?’ vroeg ze hem indringend aankijkend.


  Connor haalde diep adem. Zijn ogen vulden zich met tranen, en hij knipperde heftig om ze terug te dringen. ‘Ja, ik denk het wel, snoes. En wie ben jij?’


  ‘Ik ben Caitlyn,’ zei ze zonder aarzelen. ‘En daar zitten mijn mama en papa.’


  Daniel zag zijn vaders blik naar Ryan gaan, die met opeen geknepen lippen naar het tafereel zat te kijken. Maggie had haar arm bemoedigend door die van haar man gestoken – het was overduidelijk dat haar impulsieve dochtertje haar ontroerde.


  Met bonkend hart zag Daniel dat er een jongetje bij Sean wegliep en ook op hen afkwam. Hij keek Caitlyn fronsend aan. ‘Hij is niet alleen jouw opa, maar ook de mijne, hoor.’ Hij wierp zijn nieuwe grootvader een onweerstaanbare grijns toe. ‘Ik ben Kevin, mama en ik zijn met Sean getrouwd.’


  ‘Aha,’ zei Connor, die ongeduldig de tranen van zijn verweerde wangen wegpoetste. Nu zocht zijn blik die van zijn tweede zoon en de vrouw naast hem, die openlijk haar tranen liet stromen.


  Langzaam wendde Connor zich tot zijn derde zoon, die keek alsof hij het liefst in het niets zou verdwijnen. ‘Dan moet jij Michael zijn,’ zei hij zacht, niet langer pogend zijn tranen terug te dringen.


  ‘Goh, dat je mijn naam nog weet,’ zei Michael, wat hem op een afkeurende blik van zijn vrouw kwam te staan.


  Zonder zijn blik af te wenden, zei Connor: ‘Die heb ik verdiend.’ Hij keek iedere zoon afzonderlijk aan. ‘Ik verdien wat jullie van me denken, wat jullie over me te zeggen hebben in mijn gezicht of achter mijn rug, maar ik zeg jullie hier en nu dat ik het niet zal pikken als jullie ook maar iets hiervan op jullie moeder afreageren.’


  Daniel zag dat zijn oudere broers blikken uitwisselden, en hij wist dat ze de waarschuwing ter harte namen. Ze wisten dat ze hun gedrag tijdens dat eerdere bezoek in het ouderlijk huis maar beter niet konden herhalen. Het leek wel of ze zich een ver verleden herinnerden, toen Connor Devaneys woord nog wet was, toen hij nog respect bij hen afdwong.


  ‘Ben ik duidelijk genoeg?’ vroeg Connor nadrukkelijk.


  ‘Ja,’ zei Ryan ferm.


  ‘Zullen we gaan zitten?’ zei Daniel, opgelucht dat Michaels sneer tot nu toe het ergste van alles was geweest. ‘Molly, wat dacht je van een drankje?’


  ‘Komt eraan,’ zei ze.


  Hij sloeg een arm om zijn moeders middel en nam haar mee naar een tafel. Vervolgens keek hij haar bezorgd aan. ‘Gaat het goed met je?’


  ‘Ja hoor. Nadat ze de laatste keer zo abrupt waren vertrokken, was ik bang dat deze dag nooit meer zou komen,’ fluisterde ze. ‘Dank je, dat je dit mogelijk hebt gemaakt.’


  ‘Volgens mij,’ zei Daniel grijnzend. ‘Moet je Caitlyn en Kevin daarvoor bedanken. Ik heb van Ryan begrepen dat ze per se hun grootouders wilden leren kennen.’


  Haar blik dwaalde onmiddellijk naar het meisje dat Connor nog steeds in zijn armen had. ‘Ik heb altijd naar een meisje verlangd,’ zei ze verdrietig.


  ‘Dit is een nieuwe generatie, mam,’ zei Daniel. ‘Je zult het met een kleindochter moeten doen.’


  ‘O, net zo fijn,’ zei ze met glanzende ogen. ‘Ze is zo schattig. Ze lijkt op haar moeder, hè?’


  Daniel keek van Caitlyn naar Maggie. Je kon niet om de gelijkenis heen, maar wat hem betrof, zat hem dat niet alleen in het uiterlijk. ‘Ze heeft ook het ruime hart en de sterke wil van haar moeder,’ zei hij tegen zijn moeder. ‘Misschien is dat wel datgene wat ons hier doorheen loodst.’


  Zodra iedereen zat en de drankjes geserveerd waren, viel er een ongemakkelijke stilte. Zelfs Caitlyn hield haar mondje. Uiteindelijk verbrak Ryan het stilzwijgen.


  Hij keek zijn vader aan. ‘Aangezien ik de oudste ben, zal ik de hamvraag stellen. Waarom?’ vroeg hij eenvoudigweg. ‘Waarom hebben jullie ons achtergelaten? Na al die jaren, na alles wat het met ons heeft gedaan, denk ik dat je ons een verklaring verschuldigd bent. Waren we niet goed genoeg? Was ik te lastig voor jullie? Waren Sean en Michael dat?’


  ‘Nooit,’ zei Kathleen. Er ontsnapte gesmoord een geschrokken kreetje uit haar keel. ‘Jullie drieën waren mijn engeltjes. Vanaf dat je geboren was, Ryan, wist ik dat je iets van jezelf zou maken. Je kwam ter wereld met iets onafhankelijks over je. Natuurlijk kreeg je het daardoor weleens met mensen aan de stok, maar je was een goede jongen. Waag het eens wat anders te beweren.’


  ‘Maar waarom dan?’ vroeg Ryan weer. ‘Jarenlang moest ieder van ons leven met het idee dat we in de steek waren gelaten door mensen die geacht werden onvoorwaardelijk van ons te houden. Het feit dat we nu allemaal getrouwd zijn, mag een wonder heten. Door wat jullie ons hadden aangedaan, dacht geen van ons de moeite waard te zijn om van te houden. Onze vrouwen dachten er anders over en bleven bij ons tot we in onszelf gingen geloven. Dankzij hen is ons hart geheeld.’


  In de stilte die volgde op Ryans bittere woorden, was het weer Kathleen die sprak. ‘Dan mag ik jullie wel heel dankbaar zijn,’ zei ze, terwijl ze beurtelings naar Maggie, Deanna en Kelly keek.


  Met de tranen stromend over haar wangen draaide ze zich naar haar man toe en pakte zijn hand beet. ‘Ik kan het hun vertellen.’


  Een aangeslagen Connor hief haar hand naar zijn lippen en kuste hem teder. ‘Nee. Jij hebt de schuld al lang genoeg op je genomen, Kathleen. Het was mijn beslissing, en het wordt tijd dat ik er de verantwoordelijkheid voor neem.’ Hij keek van Ryan naar het kind in zijn armen. ‘Je bent nu zelf vader, Ryan, dus misschien zal je het begrijpen.’


  ‘Je wilt niet weten hoe graag ik dat wil!’ zei Ryan. ‘Wij allemaal.’


  Connor schraapte zijn keel. ‘Ik zou nog wel een biertje lusten,’ zei hij tegen Molly.


  ‘Maar natuurlijk.’ Ze sprong meteen op.


  Pas nadat ze terug was met het pilsje, en hij er een flinke slok van had genomen, stak hij van wal. ‘Toen je moeder en ik trouwden, waren we heel jong. Waarschijnlijk te jong, maar het was liefde op het eerste gezicht, en zij koesterde dezelfde gevoelens voor mij. Ik had een baan, een prima betaalde fatsoenlijke baan. Een jaar later werd jij geboren, Ryan. Het was een blijde gebeurtenis. Toen ik je voor het eerst zag en je vasthield, dacht ik bij mezelf: “Ik zou mijn leven geven om dit jongetje te beschermen.”.’


  Caitlyn gaf een klopje op de wang van haar opa. ‘Je hebt het over mijn papa, hè?’


  ‘Jazeker, engeltje,’ antwoordde Connor vermoeid glimlachend. ‘Je papa was me er eentje. Hij kende maar één snelheid: plankgas.’


  Tegenover hem zat Maggie te grijnzen. ‘We hebben er nog zo eentje in het gezin,’ zei ze, kijkend naar haar dochtertje.


  Connor leunde wat achterover. Nu hij eindelijk zijn verhaal kon doen, zag hij er wat ontspannener uit. Hij was een geboren verhalenverteller, en dat talent wendde hij nu aan. Daniel wist dat hij een zodanig realistisch beeld voor Ryan, Sean en Michael zou scheppen, dat ze het keerpunt in hun leven schijnbaar als de dag van gisteren zouden herbeleven. Het zou kunnen leiden tot nog meer boosheid en beschuldigingen, maar de kans dat het uiteindelijk tot begrip en vergeving zou leiden, was evengoed aanwezig.


  ‘En toen kwam Sean,’ zei Connor, een blik op zijn tweede kind werpend die een T-shirt droeg van de Boston Fire Department. ‘Jij bent zonder vrees geboren. Als Ryan iets deed, wilde jij het ook. Geen boom was te hoog voor jou, je was een echte waaghals.’


  ‘Hij is nu ook nog nergens bang voor,’ zei Kevin trots. ‘Hij is brandweerman, Zo hebben mama en ik hem ontmoet.’


  ‘Het verbaast me niets, Sean,’ vervolgde Connor. ‘Dat je risico’s neemt daar waar levens op het spel staan.’ Hij wendde zich tot zijn vrouw. ‘Herinner je je die dag nog dat hij op het dak van de buren klom, en dat hij ons bijna een hartaanval van schrik bezorgde?’


  Kathleen knikte instemmend. ‘Hoe zou ik zoiets kunnen vergeten?’


  Hun tweede zoon keek hen verward aan. ‘Waarom was ik op dat dak geklommen?’


  ‘De kat van de buren,’ antwoordde zijn vader. ‘Het arme dier zat maar te miauwen, en jij kon het niet verdragen. Iedereen stond handenwringend toe te kijken maar jij liep naar achteren, vond een ladder en klom zomaar het dak op.’


  Kevin was duidelijk geïntrigeerd, maar Sean keek zijn zoontje fronsend aan. ‘Als je dat maar laat!’


  ‘Precies,’ zei Deanne, haar zoon een strenge blik toewerpend, terwijl de anderen moesten grinniken om Kevins teleurgestelde toetje.


  ‘We hadden twee prachtzonen,’ zei Connor, zijn vrouw een glimlach toewerpend. ‘Maar mijn Kathleen verlangde vurig naar een meisje.’ Hij richtte zijn blik nu op Michael. ‘Jij had dus dat meisje moeten zijn, jongen.’


  Er werd nu nog hartelijker gelachen, en de sfeer werd minder gespannen toen iedereen naar Michael keek, die er allesbehalve vrouwelijk uitzag. Zijn jaren bij de marine, en zijn strijd om een kogelwond van een scherpschutter te overleven, hadden hem een indrukwekkend postuur bezorgd.


  Met een weemoedige uitdrukking op zijn gezicht schudde Connor zijn hoofd. ‘Ryan mocht dan sterk zijn, en Sean onbevreesd, jij sloeg werkelijk alles. Waar zij ook heen gingen, jij ging ze stiekem achterna. Als zij iets gevaarlijks deden, gooide jij er nog een schepje bovenop. Zij waren je helden, maar het stond als een paal boven water dat jij op een goede dag ook iets heldhaftigs zou doen.’


  Toen Daniel deze woorden hoorde, werd hij ietwat achterdochtig. ‘Michael was een Navy SEAL, maar dat wist je, hè, pap?’


  ‘Klopt,’ beaamde Connor, zijn blik gericht op Michael. ‘Ik ben jullie blijven volgen. Het baarde me zorgen dat jullie je ongelukkig voelden. Iedere keer als ik dacht aan de gevaren waaraan jullie je blootstelden, draaide mijn maag zich om. Ik nam het mezelf kwalijk dat jullie door mij vonden dat jullie leven zo weinig waard was, dat jullie het net zo goed in de waagschaal konden stellen.’


  Geschokt keek Kathleen hem aan. ‘Je wist waar ze waren? Je wist wat ze deden? Je wist dat allemaal zonder het mij te vertellen?’


  Haar man keek haar verontschuldigend aan. ‘Het was egoïstisch van me, dat besef ik nu, maar ik wilde je beschermen. Ik dacht dat het draaglijker voor je zou zijn van hen gescheiden te zijn, als we nooit over hen zouden praten. Misschien dacht ik wel onbewust dat ik, zodra ik het gevoel zou hebben dat ze ons werkelijk nodig hadden, je dat zou vertellen, en dat we dan samen tot een besluit zouden komen.’


  ‘Maar we hádden je nodig,’ zei Ryan boos. ‘Keer op keer.’


  ‘En ik deed ook bijna een handreiking,’ zei Connor tegen hem. ‘Ik hoorde van de problemen waarin je verzeild was geraakt, dat winkeldiefstalletje en zo. Ik stond op het punt om naar je toe te gaan om je de les te lezen, maar vader Francis nam het van me over. Hij gaf jou wat je nodig had.’


  Weliswaar keek Ryan nog steeds boos, maar hij knikte instemmend. ‘Hij heeft me gered, absoluut.’


  ‘Maar als je ons bent blijven volgen, waarom heb je ons dan eigenlijk gedumpt?’ vroeg Michael streng.


  Tot Daniels verrassing was zijn vader niet beledigd door de toon die zijn zoon aansloeg.


  ‘Welnu, je moeder wilde een meisje. Op het moment dat ik werkloos raakte, was ze weer zwanger. Ik had hier en daar een klus, maar ik kon geen vaste baan vinden. De monden voeden van drie jongens kostte meer dan er binnenkwam. Dat was al een hele toer voor ons, en dan heb ik het nog niet eens over doktersrekeningen of de huur.’


  ‘En toen kregen jullie ons,’ zei Patrick, een geschokte uitdrukking op zijn gezicht. ‘Tweelingen, terwijl één baby al moeilijk genoeg zou worden?’


  ‘De timing was heel ongelukkig,’ gaf hun vader toe. ‘Maar jullie waren net zulke hartendiefjes als jullie broers waren geweest. We bleven lange tijd geloven dat er betere tijden zouden komen, dat ik weer een baan zou vinden, en dat alles op zijn pootjes terecht zou komen. Maar dat gebeurde niet.’


  Hij liet zijn blik over zijn zoons dwalen. ‘Ik geloof niet dat een van jullie werkloos is geweest of ten einde raad. Maar zo voelde ik me. En Patrick en Daniel waren geen gemakkelijke baby’s, zoals jullie. Ze konden krijsen dat het een aard had en hadden een temperament van heb ik jou daar.’


  ‘Dat heeft hij nog steeds,’ zei Alice, Patricks hand een kneepje gevend.


  ‘Ik kan me de ruzies nog herinneren,’ fluisterde Ryan plots. ‘Jij en mama maakten opeens ruzie, dat had ik nog nooit meegemaakt.’


  ‘Klopt,’ beaamde Connor. ‘Ik wist dat er iets moest veranderen, anders zou ik mijn vrouw kwijtraken, zou ik alles kwijtraken wat belangrijk voor me was. Ik wist dat we uit Boston moesten vertrekken en met een schone lei moesten beginnen.’


  Sean keek hem aan. ‘Dus je verdeelde je gezin in tweeën en zette ons aan de kant om de rest te redden?’ vroeg hij driftig. ‘Wat voor een keuze is dat?’


  ‘Een wanhopige keuze,’ antwoordde Connor. ‘Daniel en Patrick waren nog maar baby’s. Ze hadden ons nodig. Jullie drieën waren sterk. Jullie waren nog jong, maar al heel onafhankelijk. We wisten dat jullie er wel zouden komen zonder ons, in ieder geval een tijd, want ik hoopte dat we ooit weer bij elkaar zouden komen. Maar met het verstrijken van de tijd leek het ons beter om de dingen te laten zoals ze waren. We geloofden dat jullie een goed tehuis hadden gevonden, en een betere kans in het leven zouden krijgen dan ik jullie kon geven. Ik zeg niet dat het een goede beslissing was, maar destijds zag ik geen andere uitweg. Er is geen dag voorbijgegaan dat ik niet heb gebeden voor jullie veiligheid. En er is geen dag voorbijgegaan dat ik geen spijt heb gehad om wat ik heb gedaan, maar eerlijk, ik zag geen andere oplossing.’


  Kathleen pakte de hand van haar man beet. ‘We waren ten einde raad,’ zei ze zacht. ‘Ik weet niet of wij het onszelf ooit zullen vergeven, maar we hebben toen datgene gedaan waarvan we dachten dat het het beste was. We gaven jullie, Ryan, Sean en Michael, een kans op een beter leven dan dat wij jullie konden geven.’


  ‘Jullie hebben ons in de steek gelaten,’ zei Michael fel. ‘Oké, ik had mazzel. Ik kwam terecht in een gezin dat me alle steun gaf die een bang kind nodig had, maar Ryan niet. Sean ook niet. Hoe kun je stellen dat het zo het beste was?’


  ‘Als we jullie allemaal gehouden hadden, zouden jullie vader en ik uiteindelijk gescheiden zijn,’ zei Kathleen. ‘Zo slecht ging het tussen ons. Je zou het niet beter gehad hebben.’


  ‘We zouden bij elkáár geweest zijn,’ zei Michael. ‘We zouden geweten hebben wat het betekende om een gezin te zijn, ook al was het een gezin dat het hoofd moeilijk boven water kon houden. Jullie zouden ook met adoptie ingestemd kunnen hebben.’


  ‘Dat zou zo definitief geweest zijn,’ zei Kathleen met gebroken stem.


  Daniel keek zijn moeder in de ogen en zag haar pijn, maar hij kon nauwelijks met haar meevoelen. Hij voelde zichzelf te schuldig, ook al wist hij dat dat belachelijk was. Hij en Patrick hadden toen geen enkele stem in het kapittel gehad. Ze hadden er niet om gevraagd om bij hen te blijven. Hij wierp een blik op zijn tweelingbroer en zag dat hij worstelde met ongeveer dezelfde gevoelens. Omdat ze nog maar baby’s waren geweest, omdat ze nog hulpeloos en afhankelijk waren geweest, waren zij bij hun ouders gebleven. ‘Als Patrick en ik niet geboren waren –’ begon hij.


  ‘Waag het eens verder te gaan,’ onderbrak zijn moeder hem. ‘Jij en Patrick hebben zoveel vreugde in ons leven gebracht.’


  ‘Meer dan jullie van Ryan, Sean en Michael zouden hebben gehad?’ vroeg hij.


  ‘De vreugde die het ene kind geeft, kun je niet inruilen voor die van het andere,’ antwoordde zijn moeder.


  ‘Toch hebben jullie dat gedaan,’ hielp hij haar herinneren. ‘Dat is precies wat jullie gedaan hebben.’


  Daniel voelde dat Molly hem een kneepje in zijn hand gaf. Hij keek zijn oudere broers aan. ‘Het spijt me zo.’


  Ryan wierp hem een donkere blik toe. ‘Jij hoeft je niet te verontschuldigen. Doe niet zo maf. Jij en Patrick waren nauwelijks twee jaar toen dit allemaal gebeurde. Ik begrijp dat ma en pa het gevoel hadden dat ze geen andere keus hadden dan jullie bij zich te houden.’


  ‘Echt waar?’ vroeg zijn moeder gretig.


  Bedachtzaam knikte Patrick met zijn hoofd. ‘Als ik nu naar Caitlyn kijk, weet ik dat ik zo’n klein ding nooit in de steek zou kunnen laten. Ik denk na over hoe ik was op mijn negende; ik was een lastpak. Maar ik heb het gered, met vallen en opstaan weliswaar, maar ik heb het gered.’


  ‘Daar rekenden we ook op,’ zei hun vader.


  ‘Wacht eens even…’ Ryan hief een hand op. ‘Ik zeg niet dat ik het met jullie besluit eens ben, zelfs niet dat ik het jullie vergeef, maar ik heb er in ieder geval wel een beetje meer begrip voor.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik denk dat we allemaal behoorlijk bekaf zijn nu. Zullen we opstappen en er een nachtje over slapen? Misschien kunnen we er morgen verder over praten.’


  ‘Wat valt er verder nog te zeggen?’ vroeg Connor Devaney. ‘Ik heb jullie verteld wat er is gebeurd en waarom. Ik ben niet van plan om me de rest van mijn leven te moeten verdedigen.’


  ‘Dat vragen we ook niet van je,’ zei Ryan.


  ‘Maar we moeten wel blijven praten, pap,’ zei Daniel.


  ‘Ik wil deze kans om mijn broers te leren kennen niet verliezen, en ik denk niet dat jij de kans wilt verliezen om hen, hun vrouwen en kinderen – jullie kleinkinderen – te leren kennen. Kom morgen ook, alsjeblieft.’


  ‘Zeker. We zullen er zijn,’ zei zijn moeder, haar man aankijkend met een blik die geen tegenspraak duldde.


  ‘Als dat het is wat jullie moeder wil,’ zei Connor met een zucht. ‘Dan zullen we er zijn.’ Hij wendde zich tot Molly. ‘Je hebt zeker niet meer dat recept van je grootvader voor van die ouderwets lekkere wafels?’


  ‘Zeker wel,’ zei Molly grijnzend. ‘Ik zal een stapel bakken.’


  Caitlyn die al een tijdje half in slaap in haar opa’s armen hing, werd op tijd wakker om het te horen. Ze klapte in haar handjes. ‘Ik vind wafels lekker.’


  ‘Ja, ik ook,’ zei Kevin instemmend. ‘Ik kan er wel drie op.’


  ‘Ik nog meer,’ zei Caitlyn.


  ‘Wat is er, mam?’ vroeg Daniel, die de ogen van zijn moeder vochtig zag worden.


  ‘Zij klinken net zoals Ryan, Sean en Michael als ze elkaar weer eens de loef af wilden steken. Het brengt allerlei herinneringen terug,’ antwoordde ze. Ze glimlachte naar Molly. ‘Ergens heb ik het idee dat je maar beter een flinke stapel wafels kunt bakken morgenochtend.’


  Molly gaf haar hand een kneepje. ‘Dat geeft niet.’


  ‘Als de eerste maar voor mij is,’ zei Daniel.


  ‘Tjonge, jonge,’ zei Molly met haar ogen rollend. ‘Je moet echt eens leren delen.’


  ‘Inderdaad, Daniel. Dat probeer ik je ook al jaren te vertellen,’ zei Patrick instemmend.


  Toen ze de vrouwen hoorden beweren dat alle Devaney-mannen een probleem hadden met delen, waren de goedmoedige plagerijen niet meer van de lucht.


  Plotseling heel tevreden leunde Daniel achterover en luisterde toe. Het was lawaaierig en chaotisch, maar hij had Molly naast zich en zijn hele familie in een en dezelfde ruimte. Het was niet perfect, maar wel écht, en zo hoorde het. Zo hoorde een familie te zijn. En met een beetje goede wil zou zijn familie van nu af aan zo blijven.
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  Molly had de hele ochtend wafels staan bakken. Ofschoon ze Jess’ eetcafé alweer jaren runde, had ze nog nooit zoveel mannen meegemaakt met een dergelijke gezonde eetlust, plus het ambitieuze trekje om elkaar voortdurend te willen overtroeven.


  Ook al was ze doodmoe, ze was blij dat ze een kleine bijdrage had kunnen leveren aan deze hereniging die zo veel voor Daniel betekende. Ze stond achter de bar en observeerde hem met zijn broers. Er was nog steeds een zekere terughoudendheid van zijn kant. Ze wist dat die te maken had met zijn zelfopgelegde maar ongegronde schuldgevoel om wat er met hen was gebeurd. Maar Ryan, Sean en Michael waren langzaam aan het ontdooien.


  Het waren prima kerels, dacht ze. Op den duur zouden ze vergeven, zo niet vergeten, wat Connor en Kathleen Devaney hun hadden aangedaan. Naarmate hun gezinnen zich uitbreidden, en daarmee ook de daarbij behorende alledaagse spanningen, zou hun begrip voor die onmogelijke keuze ook groeien.


  Net toen ze de laatste glazen aan het wegzetten was, kwam Daniel achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen.


  ‘Wat ben jij stil vanmorgen, zeg,’ zei hij. ‘Gaat het wel goed met je?’


  Ze moest glimlachen. ‘Ik vind het fijn om je familie te observeren. Ik heb het altijd leuk gevonden om bij je ouders te zijn, maar het was altijd alsof er iets aan ontbrak.’


  ‘Dat was ook zo,’ zei hij kalm.


  ‘Dit weekend hebben ze vorderingen gemaakt, vind je ook niet?’


  ‘Zeker,’ zei hij. ‘Zelfs Michael heeft niet meer die scherpe klank in zijn stem. En Caitlyn en Kevin zijn zo blij met hun nieuwe grootouders, die hen natuurlijk vreselijk gaan verwennen.’


  Ze draaide zich en keek hem aan. ‘Je bent zeker dolblij?’


  ‘Dat ben ik zeker,’ zei hij.


  Toch hoorde Molly een vage aarzeling in zijn stem. ‘Daniel, zet dat schuldgevoel eens een keer van je af. Het slaat nergens op.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Rationeel weet ik hoe belachelijk dat is. Ik was nota bene pas twee.’ Hij sloeg met zijn hand tegen zijn borst. ‘Maar toch voel ik me schuldig om de prijs die mijn broers voor mij hebben moeten betalen.’


  ‘Hou op,’ zei ze. ‘Ze hebben ook veel bereikt. Het is wat laat, maar nu krijgen jullie allemaal alsnog de kans om samen een grote, hechte familie te zijn.’


  ‘Wat ben je toch slim,’ zei hij naar haar grijnzend.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘En sexy.’


  ‘Dat weet ik ook.’


  ‘Denk je dat iemand het zal merken als ik je kus?’ vroeg hij.


  ‘Kan jou dat wat schelen?’


  Hij streelde haar wang, zijn ogen werden donker. ‘Nu ik erover nadenk, nee, dat dacht ik niet.’


  Daarop drukte hij zijn mond op die van haar, en hij kuste haar op een manier die het bloed sneller door haar aderen liet stromen en haar hart wild tekeer deed gaan. Haar hoofd tolde toen ze het eerste gejoel hoorde losbarsten.


  Grijnzend liet Daniel haar los. ‘Ach, wat kan ons het schelen?’ Meteen ging hij verder waarmee hij bezig was.


  Toen ze elkaar eindelijk loslieten, stond Connor naast hem. ‘Jongen, als je een vrouw in het openbaar op deze manier kust, kun je maar beter een verklaring afleggen,’ zei hij. Hij keek bozig, maar zijn ogen twinkelden.


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Daniel, zijn vader kalm aankijkend.


  Op Connors gezicht verscheen een grijns van oor tot oor. ‘Het werd verdorie tijd.’ Vervolgens hief hij zijn glas. ‘Op Molly en Daniel.’


  ‘Papa!’ protesteerde Daniel. ‘Niet zo snel.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Connor.


  ‘Ze heeft nog geen ja gezegd.’


  Molly bloosde toen Connor zijn ogen, die even blauw waren als die van zijn zoon, op haar richtte.


  ‘Nou?’ vroeg hij dwingend.


  Aangezien ze niet van plan was zich door die twee te laten intimideren, zei ze minzaam: ‘Ik heb nog geen fatsoenlijk aanzoek gehad.’


  ‘Hm,’ zei Daniels vader lachend. ‘Die kus heeft de toets der kritiek blijkbaar niet doorstaan, jongen.’


  ‘Het was een perfecte kus,’ zei Daniel fronsend.


  ‘Dat is waar,’ beaamde Molly. ‘Maar de gelegenheid vraagt om woorden, nietwaar? Je bent een welbespraakte Ier, dus je weet heus wel hoe je mij het hof moet maken.’


  ‘Kom op, Daniel!’ riep Patrick. ‘Laat die mooie woorden eens horen. Ik vind het wel geinig jou op je knieën te zien gaan.’


  ‘Ja, Daniel!’ riepen zijn andere broers in koor.


  Molly begon medelijden met hem te krijgen. ‘Je hoeft je niet te laten dwingen tot iets wat je niet wilt,’ zei ze.


  ‘Maar ik wil het wel,’ zei hij ernstig. ‘Ik verwachtte er alleen geen toeschouwers bij. Toch denk ik dat het deze keer gepast is om het hier en nu te doen, in aanwezigheid van mijn familie. De familie die ik al zolang herenigd heb willen zien. Mijn familieleden zijn er het bewijs van dat dromen niet altijd bedrog zijn, en dat conflicten er zijn om opgelost te worden.’


  Op dat moment kwam Caitlyn bij hen staan. Ze keek haar oom met grote ogen aan. ‘Mama zegt dat je een aanzoek gaat doen,’ verklaarde ze, wat de aanwezigen aan het lachen maakte. ‘Is dat waar?’


  ‘Het lijkt er wel op,’ antwoordde Daniel flauw glimlachend.


  Caitlyn knikte instemmend. ‘Heb je een ring?’


  ‘Die heb ik inderdaad,’ zei hij, tot grote verrassing van Molly.


  ‘Mag ik hem zien?’ vroeg Caitlyn.


  Na een diepe zucht haalde Daniel een doosje uit zijn zak, maar hij zorgde ervoor dat het meisje er net niet bij kon. ‘Ik vind dat Molly hem als eerste moet zien, vind je ook niet?’


  ‘Waarom?’ vroeg Caitlyn.


  ‘Omdat zij degene is die ik ten huwelijk ga vragen,’ legde Daniel uit, terwijl hij Molly’s ogen zocht met zijn blik.


  Het meisje leek dat te accepteren. Ook zij keek Molly verwachtingsvol aan.


  ‘En?’ drong Daniel aan.


  Molly had nog geen zin medelijden met hem te hebben. Dus wendde ze zich tot de menigte. ‘Hebben jullie een vraag gehoord? Ik niet.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Maggie.


  ‘Niet een die ik herkende,’ zei Deanne.


  ‘Kom nou, jongen,’ drong zijn vader aan. ‘Mijn biertje wordt warm door dat getreuzel van je.’


  ‘Alsof ik nog niet genoeg onder druk word gezet,’ mopperde Daniel. Hij rolde met zijn ogen. Vervolgens haalde hij diep adem en keek haar ernstig aan. ‘Molly Creighton, het ziet ernaar uit dat het tijdstip en de plek voor mij zijn gekozen om dit te zeggen, maar het leeft al heel lang in mijn hart. Ik hou van je.’


  Molly voelde dat haar hart zwol van geluk.


  ‘Jij vult me aan,’ vervolgde hij. ‘We hebben een flinke strijd moeten leveren, maar dankzij die strijd zijn we sterker geworden. Ik betwijfel of er iets is wat we niet aankunnen zolang we samen zijn. We hebben vertrouwen in datgene wat we nu voelen. Laat je niet afschrikken door deze ruimte vol Devaneys. Iets zegt me dat zij veel zullen bijdragen aan ons levensgeluk.’ Hij keek over zijn schouder. ‘In ieder geval in de nabije toekomst.’


  ‘Als je wilt, kunnen we je wel helpen, hoor!’ riep Maggie.


  Grijnzend wuifde Daniel haar aanbod weg. ‘Dank je, Maggie. Ik kan dit wel alleen af. Zoals Patrick al zei, ik zal eerst nog even op de knieën moeten.’


  Molly verdrong een glimlach. ‘Wanneer precies?’


  ‘Nu, verdorie, jaag me niet zo op!’


  Bij wijze van overgave hief ze haar handen op. ‘Sorry.’


  Opnieuw haalde hij diep adem en keek haar in de ogen. ‘Wat ik probeerde te zeggen, zodat je niet meer twijfelt, is dat ik van je hou. Dat ik altijd van je gehouden heb, zelfs toen ik een tijdje terug me als een idioot gedroeg en even de weg kwijt was. Ik hoop van harte dat je dat achter je kunt laten, en dat je genoeg van me houdt om met me te trouwen, om deze familie met me te delen en om een eigen gezin te stichten. Ik weet dat ik het al lang geleden had moeten vragen, maar wil je met me trouwen, Molly?’


  Moeilijk slikkend knipperde ze de zilte tranen weg die plotseling in haar ogen opwelden. ‘Ja,’ fluisterde ze, nauwelijks in staat om te praten door de brok in haar keel.


  ‘Mag ik dan nu de ring zien?’ vroeg Caitlyn ongeduldig.


  Molly lachte. Deel uitmaken van deze grote familie, die nog steeds worstelde om haar weg te vinden, zou niet zonder problemen zijn, maar met Daniel aan haar zijde, zou ieder moment de moeite waard zijn.


  Ze gaf Caitlyn een knipoogje. ‘Maar natuurlijk. Daniel, laat ons de ring maar zien.’


  Het was een als een smaragd geslepen diamant, gezet in een platina ring met aan weerszijden een kleine flonkerende steen. Hij was beeldschoon, veel te mooi voor haar door het werk ruw geworden handen. Ze aarzelde dan ook voordat ze haar linkerhand uitstak. Daniel schoof de ring om haar ringvinger, waarna hij de knokkels kuste alsof hij haar verlegenheid wilde wegkussen.


  ‘Ik heb nog een cadeau,’ zei hij. ‘Voor jou én Retta.’


  ‘O ja?’


  ‘Een vaatwasmachine, zodat jullie geen van beiden meer de halve dag tot aan de ellebogen in het hete sop hoeven te zitten.’


  ‘Wie beweerde ooit dat deze man niet romantisch was?’ zei ze lachend.


  Connor gaf hem een klap op zijn rug. ‘Goed, waar was ik gebleven?’ vroeg hij, zijn glas weer heffend. ‘Op Molly en Daniel, ik wens ze vele gelukkige jaren toe.’


  ‘Op de Devaneys,’ zei Molly, vechtend tegen haar tranen haar halfvolle glas heffend. ‘Ik hoop dat jullie de lange reis om elkaar weer te vinden, zullen voortzetten. Ongeacht de tranen die jullie hebben gestort, ongeacht jullie verdriet, jullie zijn en blijven familie. Ik hoop dat jullie daar ooit gelukkig en trots om zullen zijn.’


  Daniels moeder glimlachte haar toe. ‘Amen,’ zei ze zacht, waarna ze haar zoons een voor een aankeek.


  ‘Amen,’ zei Ryan ook.


  De anderen volgden zijn voorbeeld, en ze keken vervolgens Connor aan.


  ‘Op de Devaneys,’ zei hij met gesmoorde stem. ‘Die elkaar weer gevonden hebben.’


  Epiloog


  


  


  


  De baby in Molly’s armen krijste hard genoeg om de spanten van het oude kerkje te doen trillen. Naast haar stond een grijnzende Daniel.


  ‘Als Patrick en ik zo waren, mag het een wonder heten dat mam en pap óns niet in Boston hebben achtergelaten,’ zei hij, kijkend naar baby Connor, waarna hij zijn blik naar Molly’s ronde buik liet dwalen. ‘Denk je dat onze eerste ook zo’n schreeuwlelijk zal zijn?’


  ‘Laten we daar maar op rekenen,’ zei Molly tegen hem, net op het moment dat Alice de kerk binnen kwam rennen om haar zoontje over te nemen.


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Kathleen schreeuwde ook de hele buurt bij elkaar.’


  ‘Waar is onze peetdochter?’ vroeg Molly, haar peetzoon aan de moeder overdragend.


  ‘Bij Patrick. Hij krijgt haar altijd stil,’ antwoordde Alice.


  Daniel keek behoedzaam naar de nu rustige baby. ‘Ik hoop dat dat tweelingengedoe voor onze generatie afgelopen is.’


  ‘Ik niet,’ zei Molly met haar hand op haar buik. ‘Ik vind tweelingen te gek.’


  Haar schoonmoeder kwam net op tijd binnen om haar dat te horen zeggen. ‘Tweelingen zijn het mooiste geschenk dat je kan krijgen,’ zei ze, baby Connor een glimlach toewerpend. ‘Zolang je de eerste, zeg, achttien jaar kunt overleven.’


  Alice kreunde. ‘Ik hoopte dat het er veel eerder beter op zou worden.’


  ‘Hangt ervan af of ze meer van jouw genen hebben of van hun papa,’ zei Kathleen Devaney tegen haar.


  Op dat moment verscheen Patrick met een slapend babymeisje in zijn armen. ‘Ze zijn in alle opzichten echte Devaneys,’ zei hij. ‘Zwart haar, blauwe ogen, een gezonde eetlust en temperament.’


  ‘Ach,’ zei Molly, naar Daniel kijkend. ‘Als ze volwassen zijn, vallen ze wel mee. Waar is iedereen? Ik dacht dat de doop een kwartier geleden al had moeten beginnen.’


  ‘Ryan en Maggie zijn er nog niet,’ antwoordde hij. ‘Hij heeft onderweg hierheen gebeld. Hij zei dat hij wel zes keer moest stoppen omdat Maggie voortdurend naar de wc moest.’


  Alle drie de vrouwen wisselden een blik uit. ‘Ze is zwanger, hè?’ vroeg Molly grijnzend.


  ‘Moet wel,’ zei Alice.


  Kathleens uitdrukking werd nostalgisch. ‘Ik heb nooit last van ochtendmisselijkheid gehad, geen dag, met geen een van de jongens.’


  ‘Dat ben je vast vergeten,’ zei Molly fronsend tegen haar schoonmoeder.


  ‘Nee, ik zweer het, geen dag.’


  Alice keek haar nors aan. ‘Ik zou je erom kunnen haten.’


  ‘Ik ook,’ zei Molly. ‘En we willen dat zeker niet met Maggie delen.’


  ‘Wat met mij delen?’ vroeg Maggie die de kerk in kwam rennen om haar plaats vooraan in te nemen als Kathleens tweede peetmoeder. Ondanks haar bleke gezicht zag ze er buitengewoon gelukkig uit.


  ‘Niets,’ zeiden Molly, Alice en Kathleen in koor.


  Daarop kwamen Ryan en de rest van de familie binnen. En toen de priester zich bij hen voegde, namen ook zij plaats op de kerkbankjes.


  ‘Het is altijd een blijde gebeurtenis om een nieuw leven in de kerk te verwelkomen,’ zei hij. ‘En al helemaal als het gezin dubbel gezegend is.’


  Molly voelde Daniels sterke hand om haar middel. Achter haar stond hij te luisteren naar de tijdloze plechtigheid.


  Ze hield baby Connor nog een keer in haar armen. Hij sliep nu en rook naar talkpoeder.


  Naar hem starend dacht ze aan een andere baby die geen kans van leven had gehad. Misschien had het zo moeten zijn. Misschien hadden zij en Daniel meer tijd nodig gehad om dit punt te bereiken. Het punt waarop ze voelden dat hun liefde groot genoeg was, en ze omringd waren door familie die het kindje liefdevol konden verwelkomen, zoals het dat verdiende.


  Over een paar maanden zouden ze hier weer staan, voor de doop van hun eigen baby. Haar hart zwol als ze eraan dacht. Een paar jaar geleden had ze zoveel verloren, en dat zou ze nooit vergeten. Het maakte dit moment, ieder moment dat zij en Daniel deelden, er des te dierbaarder op.


  Ze keek over haar schouder om hem in de ogen te kunnen kijken, en ze zag zijn liefde erin weerspiegeld, een hoopvolle verwachting en de vage schaduw van verdriet, en ze wist dat hij hetzelfde voelde als zij. Het had lang geduurd, maar ze bevonden zich nu op dezelfde plek.


  Op aanwijzing van de priester hield ze baby Connor op om de zegen te ontvangen. Ze grinnikte toen de baby wakker werd en luid begon te krijsen door het kruisteken dat de priester op zijn voorhoofdje maakte. Misschien was dat wel alles waaruit het leven echt was opgebouwd: een mix van zegeningen en protesten, van worstelingen en geneugten.


  Toen Connor weer rustig was, keek Molly om zich heen en ze zag de tevreden gezichten van Ryan en Maggie, van Sean en Deanna en van Michael en Kelly. Ze zag het knipoogje dat Patrick aan Alice gaf, en de glimlach die Kathleen door haar tranen heen met Connor deelde. Ten slotte ontmoette ze Daniels liefdevolle blik. Eind goed, al goed, dacht ze. ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze.


  ‘En ik van jou.’ Hij boog zich naar haar voorover. ‘Maar kun je alsjeblieft proberen de baby’s niet wakker te maken?’ vroeg hij fluisterend.


  Patrick grijnsde naar hen beiden. ‘Alsjeblieft, inderdaad.’


  Precies op dat moment begonnen baby Connor en baby Kathleen gelijktijdig te brullen. Patrick kreunde.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei zijn moeder. ‘Je vader en ik nemen de baby’s wel even onder onze hoede.’


  Connor stak zijn armen al naar zijn kleinzoon uit, en Molly overhandigde hem de krijsende baby. Vol ontzag zag ze dat de baby onmiddellijk rustig werd.


  ‘Ik boek jullie nu alvast als babysitters, voor minimaal zes jaar,’ zei ze tegen haar schoonvader.


  ‘Daar komt niets van in,’ zei Alice. ‘Ik ben eerst aan de beurt.’


  ‘Ik wil hem in Boston,’ zei Maggie tot Connors zichtbare genoegen.


  ‘Volgens mij hebben we ons gezin terug,’ zei hij tegen zijn vrouw.


  Met tranen in haar ogen knikte ze hem instemmend toe. ‘Het heeft lang geduurd,’ beaamde ze. ‘Maar ik denk dat we het eindelijk terug hebben.’


  


  


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Chesapeake Shores 1 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Dromen aan zee


  Bloemen voor Bree


  Een veilige haven


  


  Kerstmis in Chesapeake Shores (Intiem 2015)


  


  Chesapeake Shores 2 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Huis aan het water


  De maan als getuige


  Baken van licht


  


  Een Ierse kerst (Intiem 2089)


  


  Ocean Breeze (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Terug naar de kust


  Het zingen van de wind


  Het ritme van de golven


  


  Rose Cottage (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Rozen in bloei (Intiem 2062)


  Onder de appelbloesem (Intiem 2068)


  Bij toverslag verliefd (Intiem 2074)


  Dromen van thuis (Intiem 2078)


  


  Destiny’s plan (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Onbetaalbare kussen (Intiem 2126)


  Fortuinlijke minnaar (Intiem 2142)


  Rijkelijk verliefd (Intiem 2154)


  


  De Devaneys


  Ryan (Intiem 2169)


  Sean (Intiem 2173)


  Michael (2177)


  Patrick (2181)


  Ook verkrijgbaar in Intiem


  


  


  


  2184 Papa in de hoofdrol van Jules Bennett


  (Biljonairs & baby’s)


  Jarenlang dacht Max Ford dat zijn jeugdliefde, Raine Monroe, hem in de steek had gelaten. Nu hij terug is in de stad waar hij is opgegroeid, wil hij weten waarom. Maar Raine lijkt hem te ontwijken. Dan komen ze vast te zitten in een sneeuwstorm… en valt er niet meer te ontkomen aan de zinderende aantrekkingskracht tussen hen!


  


  2186 Alles waarnaar hij verlangt van Shannon Stacey


  (De Kowalski’s)


  Altijd wanneer Lauren wakker ligt, fantaseert ze over Ryan Kowalski – over hoe haar leven eruit had gezien als ze jaren geleden op zijn aanzoek in was gegaan. Wanneer ze hoort dat hij terug is, neemt ze zich voor hem niet op te zoeken. Maar dan gooit haar zoon de ruiten in van Ryans bedrijf – en moet zij héél hard haar best doen om dat goed te maken!


  


  2187 Bruisend verlangen van Sarah M. Anderson


  (Liefde in de brouwerij)


  Net zoals zijn vader voor hem geeft Chadwick Beaumont als oudste zoon leiding aan Beaumont Brewery. In één ding is hij echter totaal anders dan zijn vader: hij is geen rokkenjager. Om die reden bewaart hij al jaren een nette afstand van zijn sexy persoonlijk assistente, Serena Chase. Hoe graag hij haar ook zou willen verleiden!


  


  


  Intiem Extra 330


  Riskante deal van Cat Schield


  (Liefde in Las Vegas)


  


  Hotelerfgename Violet Fontaine weet dat ze de aandelen waar haar goede vriend JT Stone recht op heeft alleen maar aan hem kan geven als ze trouwen. Daar schuilt niet veel kwaad in, want het is overduidelijk dat zij zijn type niet is. Zal ze hem ooit durven vertellen dat ze al jaren heimelijk naar hem smacht?


  


  Verleid tegen wil en dank van Lauren Canan


  Shea heeft er alles voor over om de ranch van haar familie te behouden. Zelfs als dat betekent dat ze - volgens een eeuwenoud contract - voor één jaar een huwelijk moet aangaan met de oudste telg uit de Morreston-familie. Zolang het alleen maar in naam is, want ze moet er niet aan denken om het bed te delen met Alec, die arrogante kwast! Maar waarom knikken haar knieën dan zo wanneer hij haar kust?


  


  


  Intiem Favorieten 463


  Zoet en zondig van Janelle Denison


  Sexy Cal is precies wat ze nodig heeft...


  Lyn heeft namelijk werk nodig en een huis, en dat heeft hij allebei voor haar. Dankbaar als ze is, wil ze dolgraag iets voor hem terugdoen. Wanneer ze opvangt dat hij wel weer eens wat actie in de slaapkamer zou willen, bedenkt ze een gewaagd plan...


  


  Een lesje in liefde van Kimberly Raye


  Hij hoeft haar maar aan te raken en ze wordt al wild...


  En dat is voor Jessica juist een reden om Ryan uit de weg te gaan. Hij is namelijk advocaat en die moet ze niet. Punt. Dan moeten ze samen een huwelijksfeest organiseren en blijkt dat hij behalve meester in de rechten ook een meester in verleiden is...


  


  Zinderend verlangen van Anne Marie Winston


  Paige heeft er schoon genoeg van!


  Klaar met dat onzekere gedoe. Vanaf nu gaat ze recht op haar doel af en wil ze over alles meepraten. Alleen, er is iets waar ze niet zoveel van weet: seks. In een opwelling vraagt ze de opwindende Jack om wat bijles, en tot haar verbijstering zegt hij ja...


  


  


  Jubileumbundel 40 jaar Harlequin


  Grenzeloze liefde


  Het beste van 40 jaar Harlequin. De redacteuren van Harlequin zochten speciaal voor u hun favoriete verhalen uit.


  


  Verleid in de oase van Lynne Graham


  Begin nooit een affaire met een werkneemster of een maagd: dat is een van de principes van prins Shahir. Maar hoe kan hij de lieftallige en onschuldige Kirsten, die op zijn landgoed werkt, weerstaan?


  


  Onverwacht cadeau van Maureen Child


  Toen Tula de tijdelijke voogdij kreeg over haar neefje was dat een hele schok, maar ze kan zich een leven zonder Nathan niet meer voorstellen. Nu moet ze Nathans vader, Simon Bradley, vertellen dat hij een zoon heeft en de baby aan hem overdragen...


  


  De mooiste baby van Scarlet Wilson


  Verloskundige Melissa is tijdens een avondje uit in de armen gevallen van een man van wie ze niet eens de achternaam weet! Ze wil die avond - en nacht - het liefst maar vergeten. Dan, weken later, maakt ze kennis met haar nieuwe collega, en ontdekt ze dat ze zwanger is...


  


  Schaduwleven van Amanda Stevens


  Het stadje Jacob's Pass lijkt rustig, maar schijn bedriegt. Sinds de moorden begonnen, blijven de mensen binnen als de zon onder is. Emma keert er terug om voor haar vader te zorgen. Tot haar schrik blijkt Ash Corbett ook terug te zijn. Hij is bijna onherkenbaar veranderd, en het is onduidelijk wat hij komt doen. Heeft hij soms iets met de moorden te maken?


  


  Deze verhalen zijn eerder verschenen in Bouquet, Intiem, Doktersroman en Black Rose.
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